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Servants In The Kingdom
Chapter 1
Christ’s Body - A Functioning Organism
The Bible does not appear to provide instructions for the frequency of or location for meeting together. In fact, Jesus stated to the Samaritan woman that the location was not important. (John 4:3) It is the inner-being, soul or heart that worships.
“Let us not give up meeting together, as some are in the habit of doing, but let us encourage one another.” (Heb 10:25)
“You are a chosen race, aroyal priesthood, a holy nation, a people for his own possession, that  you may proclaim the excellences of him who called you out of darkness into his marvelous light.”
(1 Peter 2:9)
Much is recorded about the actions of these 1st  century Christians - Christ’s “called out people.” a.   Devoted themselves to apostles’ teachings. Acts 2:42
b.   Had everything in common. Acts 2:44
c.    Met together daily, ate, shared what they had, gathered at Solomon’s Colonnade. Acts 5:12
d.   Elite Hebrew Jews ignored the Greek speaking widows, Jews from different parts of the Roman Empire. Acts 6
e.   The church body chose servants to provide for the needs of the Greek Christian widows. Acts 6
f.    Buried Stephen and mourned deeply for him. Acts 7 g.   Remained faithful while being persecuted. Acts 8
h.   Fleeing persecution, abandoned their home and non-Christian family. Acts 8 i.    Upon arrival in their newland, they taught the Gospel. Acts 8:4
j.    So,  the  disciples  determined,  everyone  according  to  his  ability,  to  send  relief  to  the brothers living in Judea. Acts 11:29-30
k.    Many were gathered together praying. Acts 12:12
l.    Gathered the church together for a report. Acts 14:27
m.  Then it seemed good to the apostles and the elders, with the whole church, to choose men from among them and send them to Antioch with Paul and Barnabas. Acts 15:22
n.   Gathered the multitude together - deliver the letter Acts 15: 31 o.   The disciples came together to break bread. Acts 20:7
p.   When you are assembled in the name of the Lord Jesus … deliver this man to Satan for the destruction of the flesh, so that his spirit (soul) may be saved in the day of the Lord. 1
Cor 5:4-5
q.   In the presence of all rebukesinning elders. 1 Timothy 5:20
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Addoomada boqortooyada
Cutubka 1aad
Jidhka Masiixa - oo ah xubin shaqeynaya
Baybalku uma muuqato inuu bixiyo tilmaamo ku saabsan intajeer ee lagu kulmo si wada jir ah. Xaqiiqdii, Ciise wuxuu u sheegay naag reer Samaariya ah in meesha aysan muhiim u ahayn.
 (
(Yooxanaa
)4: 3) Waa ninka dhexda, nafta, nafta ama qalbigoodu caabudo.
"Yeynan ka quusanno kulanka, siday caado u leeyihiin inay caadadaha sameeyaan, laakiinse aan is dhiibinno. (Heb 10:25)
 (
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ugu wanaagsan
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kaa
yeedhay gudcurka oo
 
iftiinkiisii aad
 
u aadka
 
u
 
yeedhay
. (1
 
Butros
 
2:
 
9)
)"Waxaad tahay jinsi oo ah wadaadnimada boqornimada,, waa quruun quduusah, oo ah dad naftiisa u gaar ah


Wax badan ayaa laga diiwaangeliyaa ficillada 1-danaadii ee qarnigii st - Masiixa "oo loo yaqaan dadka."
a. Naftooda u kaydsadeen waxbarista rasuullada. Falimaha Rasuullada 2:42
b. Wax walba oo wada jir ah. Falimaha Rasuullada 2:44
c. Si wada jir ah maalin kasta, wax cunay, waxay wadaagaan wixii ay lahaayeen, waxay ku soo urureen Solomoman ee Connnade. Falimaha Rasuullada
5:12
d. Yuhuudda Ceerta Ceerta waxay iska indhatireen Griiga iyagoo ka hadlaya carmallada, oo ka kala yimid qaybaha kala duwan ee
Boqortooyadii Roomaanka Roomaanka. Falimaha Rasuullada 6
e. Jidhka kaniisadda ayaa dooratay addoommada inay bixiyaanbaahiyaha carmallada Kirismaska ee GriigF[image: ]l.imaha Rasuullada 6
f. Waxaa la aasay Istefanos oo aad u baroorteen isaga. Falimaha 7aad g. Aaminaad weli aamin ah inta lagusilcinayo. Falimaha Rasuullada 8
h. Ka cararaya cadaadis, ka tagay gurigooda iyo qoyska aan Masiixa ahayn. Falimaha Rasuullada 8 i.      Markayyimaadeen dhulkooda cusub, waxay baray injiilka. Falimaha Rasuullada 8: 4
j.     Haddaba xertii waa la xooraystay, mid waluba waa la khiyaameeyey sidii
midnimadaagiisii ahaa inuu nin walaalihiis u sii daayo walaalihiis oo dhan. Falimaha Rasuullada 11: 29-30
k. Kuwo badan ayaa isugu soo ururay iyagootukaday. Falimaha Rasuullada 12:12
l.      Kaniisadda si wada jir ah ugu soo ururisay warbixin. Falimaha Rasuullada 14:27
m. Markaasay rasuulladii iyo waayeelladii u muuqatay inay kiniisadda oo dhan la doortaan.
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Rasuullada
 
15:22
)n. Ururiyey dadka badan oo wadajir ah - gaarsiiya xarafka Falimaha Rasuullada 15: 31 o. Markaasay xertii u soo ururiyeeninay kibistooda burbursadaan. Falimaha Rasuullada 20: 7
p. Markii lagu soo urursanayo magaca Rabbi Ciise ... u gee ninkan Shaydaanka si Burburkii jidhka, si uu Ruuxiisa (naftiisa u badbaadiyo maalinta Rabbiga. 1     Cor 5: 4-5
q. Intii ay joogaan dhammaan dembiileyaashadembiga laguxadgudbay. 1 Timoteyos 5:20
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Comment: When the whole church came together in one place, their meetings were of a functioning body, freedom, vibrancy, open participation to all, but not necessarily always in unity.
“Let  the  word  of Christ  dwell in you  richly,  teaching  and admonishing  one  another in  all wisdom, singing, psalms and hymns and spiritual songs, with thankfulness in your hearts to God. And whatever you do, in word (say) or deed (do), do everything in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God the Father through him.” (Col. 3:16-17)
Comment:  “You”  includes   both  men  and  women  who  may   have  a   psalm,  teaching, prophesying, revelation, or interpretation. But not everyone would be performing all these functions. The teaching was done by “you” not any professional preacher or speaker.
Comment: Don’t take glory from God unto yourself.
“But in a great house there are not only vessels of gold and silver, but also of wood and clay, some for honor and some for dishonor. Therefore, if anyone cleanses himself from the latter, he will be a vessel for honor, sanctified and useful for the Master, prepared for every good work.” (2 Timothy 2:20-21)
“Through Jesus,therefore, let us continually offer to God a sacrifice of praise—the fruit of lips that confess his name. And do not forget to do good and to share with others, for with such sacrifices (offerings) Godispleased.” (Hebrews 13:15-16)
Comment: “Fruit of lips” is not limited to singing.
The Church Christ built is an organized organism, not an organization with positions of authority or rank. It is a body of faithful, obedient and believing people with differing functions (gifts) in a way that the Christian body may fulfill its mission of seeking the lost, care for one another and carry out all the services that Jesus Christ, the Head of the Body, gave them to do. No one was inferior or superior - all are necessary for the Body to function properly. The Body is one in Christ and united in Him and His purposes rather than in agreement of opinion and interpretation of some teaching.
“For I say, through the grace given tome, to everyone who is among you, not to think of himself  more highly than he ought to think but to think soberly, as God has dealt to each one a measure  of faith. For as we have many members in one body, but all the members do not have the same  function, so we, being many, are one body in Christ, and individually members of one another.  Having then gifts (functions) differing according to the grace that is given to us, let us use them. ”
(Romans 12:3-8)
Comment:  “More-highly”  -  One  is  not  important  because  they  have  a  special  gift, such  as speaking in a language unfamiliar to them, a tongue. The function of man’s physical heart is no more  important  than  the  function  of  his  intestines.  So,  one  Christian’s  function  is  no  more important than another’s.
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Faallo: Markuu kaniisadda oo dhan isugu soo ururay hal meel, kulamadooda ayaa ahaa a
Jirka shaqeynaya, xorriyadda, firfircoonaanta, ka-qeybgalka furfuran oo dhan, laakiin daruuri maahan markasta midnimada.
Haddaba bal eeg, midkiinba xigmad kasta idinlama jiro, oo isbuugayo, iyo heeso iyo heeso ku dhaji, oo qalbigiinna wax ku faan, oo aad Ilaahay ugu mahadnaqayaan.
(Kolosay 3: 16-17)


Faallo: "Adiga" waxaa ka mid ah ragga iyo dumarka labadaba sabuur, wax baraya, wax sii
sheegidda, wax ka sheegta, waxyiga, ama tarjumaadda. Laakiin qof walba ma sameyn doono howlahan oo dhan. Barida waxaa lagu sameeyay "adiga" Ma aha wax wacdiye oo xirfadle ah   ama af-hayeenka.
Faallo: Ma ammaanta naftaada naftaada.
Laakiinse gurigiisii keliya kuma jiro guri weyn oo lacagah, laakiinse qoryo iyo dhoobo ah,
qaar ka mid ah sharaf iyo qaar sharafdarro. Sidaa darteed, haddii nin ka nadiifiyo kan dambe,
Isagu wuxuu noqon doonaa weel murwad leh, oo wuxuu u baahanyahay sayidkii, oo u diyaarsaday hawlowanaagsan. (2 Timoteyos 2: 20-21)
Ciise markaas had iyo goorba Ilaah aan Ilaah u bixinaa allabari oo lagu ammaano iyo midhaha bushimahaas Magaciisaqiran. Ha ilaawin inaad wax wanaagsan qabato oo aad dadka kale lawadaagto,
waayo, allabaryocaynkaas ah oo Ilaah raalli kayahay. (Cibraaniyada 13: 15-16)
Faallo: "Miraha bushimaha" kuma eka heeso.
Kaniisadda Masiixu waa xubin abaabulan, oo aan ahaynhay'ad leh jago amar ama
darajo. Waa hay'ad aamin ah, adeec ah oo aamin ah oo leh howlo kaladuwan
(hadiyado) hab uu u fulin karo howsha Masiixiyiinta ah ee ay isku halleeyaan oo ay
qabtaan dhammaan adeegyada uu yahay oo dhan, oo ay ka qaadaan dhammaan
adeegyada jidhka,siiyeyinay sameeyaan. Qofna ma jirin mid liita ama ka sarreeya -    dhammaantood waa lagama maarmaan in jirka si sax ah u shaqeeyo. Jidhku waa mid Masiixa ku jira oo mideysan isagaiyoujeeddooyinkiisa halkii ay ka ahaan lahaayeen    heshiiska ra'yigaiyotarjumaadda waxoogaa waxbaris ah.
"Waayo, waxaan leeyahay, oo waxaan u nixi doonaa nimcalka, mid kasta oo idinka mid ahuna waa inuu ka fikiraa, oo aannu intuu xubnoodba u kala qaybsano, haddaba
hadiyado isku mid ah, aynu ka fikirno nimcada nala soo bixiya. isticmaal. " (Rooma 12: 3-8)



Faallo: "Inbadan - aad u sarreeya" - mid muhiim ma ahan maxaa yeelay waxay leeyihiin hadiyad gaar ah,
Ku (s)i[image: ]a (a)dalka luqad aan la aqoon iyaga, afku. Shaqada ninkuwadnahajirku yahay ma aha
ka muhiimsan tahay shaqada xiidmaha. Marka, hal howsha masiixiga kama muhiimsan tahay mid kale.

[image: ]



Comment: “Functions” needs of the church Body vary so functions vary according to the need. Performance of afunction should not be based on ability, education or on secular occupation but on needs of the Christian family.
Those in Christ, His Body, are called out of sin unto righteousness,a changed forgiven people and part of the One Body - a living organism, with many parts. It is compared to the human body with its many parts all functioning in harmony, with each part performing its unique function.
Therefore, the Church Christ built is a body of faithful, obedient and involved people organized in away that the body may grow and fulfill its mission by caring for one another and performing services that Christ, the Head of the Body, gave them to do.
However, in the church in Corinth there appears to have been chaos – all talking at the same time, not one following another, and little respect for one another.
Consider 1 Corinthians 14.
“Brothers, do not be children in your thinking. Be infants in evil, but in your thinking be mature. In the Law it is written, "By people of strange tongues and by the lips of foreigners will Ispeak to this people, and even then they will not listen tome, says the Lord. " Thus, tongues area sign not for believers but for unbelievers, while prophecy is a sign not for unbelievers but for believers. (vs. 20- 22)
“If,  therefore,  the  whole  church  comes  together  and  all  speak  in  tongues,  and  outsiders  or unbelievers enter, will they not say that you are out of your minds? But if all prophesy, and an unbeliever or outsiderenters, he is convicted by all, he is called to account by all, the secrets of his heart are disclosed, and so, falling on his face, he will worship God and declare that God is really among you. (vs. 23-25)
What then, brothers? When you come together, each one has a hymn, a lesson, a revelation, a tongue, or an interpretation. Let all things be done for building up. If any speak in a tongue, let there be only two or at most three, and each in turn, and let someone interpret. But if there is no one to interpret, let each of them keep silent in church and speak to himself and to God. Let two or three prophets speak, and let the others weigh what is said. If a revelation is made to another sitting there, let the first be silent. For you can all prophesy one by one, so that all may learn and all be encouraged, and the spirits of prophets are subject to prophets. For God is not a God of confusion but of peace. (vs. 26-33)
“As in all the churches of the saints, the women should keep silent in the churches. For they are not permitted to speak, but should be in submission, as the Law also says. If there is anything they desire to learn, let them ask their husbands at home. For it is shameful for a woman to speak in church. (vs. 33-35)
“Or was it from you that the word of God came? Or are you the only ones it has reached? If anyone thinks that he is a prophet, or spiritual, he should acknowledge that the things Iam writing to you
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Faallo: "Hawlaha"
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)Waxqabadka howsha waa inaysan ku saleysneynawooda, waxbarashada ama shaqada cilmaani laakiin baahida qoyska Masiixiga ah.
Waa kuwa Masiixa ku jira, oo waxaa looguyeeraa dembigaxaqnimada, oo ah dadka la cafiyey iyo qayb ka mid ah jirka - noolaha nool, oo leh qaybo badan. Waxaa loo barbar dhigaajirka bini-aadamka oo leh qaybo badan oo dhammaantood shaqeynaya dhammaan shaqaaluhu, iyadoo qayb walba ay qabato      shaqadeedagaarka ah.
Sidaa darteed, kaniisadda Masiixa dhisan tahay waa jidh aamin ah, adeeca oo ku lug leh dad abaabulan
Sida uu jirku u koraan oo uu u fuliyo himilooyinkiisa isagoodaryeelaya midba midka kale oo uu ku adeegsado adeegyo Masiixa, madaxa jirka,siiyeyinay sameeyaan.
Si kastaba ha noqotee, kaniisadda ee Korintos ayaa u muuqata mid fowdo - dhammaan hadalka islawaqtigaas, ee ma aha mid kale, oo is ixtiraamyar is ixtiraama.

Tixgeli 1 Korintos 14.
"Walaalayaal, ha noqon carruur fikirkaaga ku jira. Noqo mid caqligalah, oo sharciga waxaa sharciga ah, laakiinse waa wax wax sii sheegidda, laakiinse waa wax wax sii     sheegiddii, laakiinse waa wax wax sii sheegiddii hanuuniye, laakiinse

22)
Haddaba haddiiba, kiniisadda oo dhammu ay dhammaantood ku hadlaan afaf iyo
kuwa gaaloobay, miyaan wax ka sheegin, oo uu wax sii sheego, oo uu wax sii sheegaa, oo isagana waa la xisaabtami doonaa, isagana waa la xisaabtamiyaa. Walaalayaal Oo    kuwaaseena kii hore ha iska aamuso. Waayo, dhammaantoodna wax bay sii sheegaan  nebiyada. (223) ee Kitaabka Quduusiinta oo dhan, haweenku waa inay ka
aamusnaadaan kiniisadaha oo dhan. Waayo, looma oggola inay hadlaan, laakiin waa   inay soo gudbaan, sida sharcigu leeyahay. Haddii ay jiraan wax ay ka doonayaan inay  wax bartaan, ha weydiistaan nimankooda guriga. Waayo, waa wax laga xishoodo inay naag ku hadlaa kiniisadda. (iyo 33-35) "mise waxay kaa timid in ereyga Ilaah uu yimid?
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are a command of the Lord. If anyone does not recognize  this, he is not recognized. So, my brothers, earnestly desire to prophesy, and do not forbid speaking in tongues. But all things should be done decently and in order.” (vs. 36-40)
Recap
1.   Under  these  conditions  the Corinthian Christians could  learn  little and few,  if any, were
edified. Perhaps many felt “my function is more important than yours I can                              .”
2.   Teaching was more important than being heard.
3.   Orderliness and understanding are important.
4.   Participation by all Christians important.
5.   Edification is necessary for faithfulness and growth so, do not abandon coming together.
6.   Respect of others enhances unity.
7.   Respect of law and customs cannot be ignored.
8.   A wife’s conduct dishonored her husband or someone else by their questions that appeared to be a challenge.
9.   Disrespect of others by trying to talk louder than them.
10. Their actions needed to display their love for each other so any observing outsider would glorify God                              End Recap

“If anyone serves, he should do it with the strength God provides, so that in all things God maybe praised through Jesus Christ. To Him be the glory and the power forever and ever.” (1 Peter 4:11b)
“Let brotherly love continue. Do not neglect to show hospitality to strangers, for thereby some have entertained angels unawares. Remember those [Christians] who are in prison, as though in prison with them, and those who are mistreated, since you also are in the body.” (Heb 13:1-3)
Comment: “Show hospitality” is to take care of the needs of others, including travelers but not those who taught a message contrary to Christ’s Gospel.
Comment: Those “in prison” – probably Christians persecuted by imprisonment for their belief in Christ.
“ Whatever you do, work heartily, as for the Lord and not for men, knowing that from the Lord you  will receive the inheritance as your reward.  You  are serving the Lord Christ.” (Colossians 3:2324)
“Keep your conduct among  the  Gentiles honorable, so  that  when  they speak  against you as evildoers, they may seeyour good deeds and glorify God on the day of visitation.” (1 Peter 2:12)
“Above  all,  keep  loving  one  another  earnestly,  since  love  covers  a  multitude  of  sins.  Show hospitality to one another without grumbling. As each has received a gift use it to serve one another, as good stewards of God's varied grace whoever speaks, as one who speaks oracles of God;  whoever serves  as one  who serves by  the strength  that God supplies—in order that in
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waa amar ay Rabbigutahay. Haddii qofna uusan aqoonsanintan, lama aqoonsana. Marka, aniga
Walaalayaalow, waxaad doonaysaan inaad wax sii sheegtid oo ha ka diidin afafka. Laakiin wax walba waa in loo sameeyaa si habboon oo hagaagsan. (vs. 36-40)

Dib u soo bixid
 (
laga saaray.
 
Lagayaabee
 
inbadan oo aan dareemay
 
"howshayda
 
ayaa
 
ka
 
muhimsan
 
adiga
 
oo
 
aan
 
ka
 
awoo
dno
"
)1. Xaaladahan oo ka hooseeya shuruudaha Masiixiyiinta Korinthian Masiixiyiin ah waxay baran karaan wax yar oo yar, haddii ay jiraan,
.
 (
____________
)2. Waxbariddu waxay ka muhiimsan tahay in lagamaqlo.
3. Falalka waxgarashada iyo fahamka ayaa muhiim ah.
4. Kaqaybqaadashada dhammaan Masiixiyiinta waa muhiim.
5. Dhismaha ayaa lagama maarmaan u ah aaminka iyo kobaca marka, ha ka tagin soo wada ururinta.
6. Ixtiraamka dadka kale waxay wanaajisaa midnimada.
7. Ixtiraamka sharciga iyo caadooyinka lama iloobi karo.
8. Dhaqanka xaaskiisa ayaa ku kalifay ninkeeda ama qof kale oo ku saabsan su'aalahooda u muuqday inuu noqdocaqabad.
9. Ixtiraam darrooyinka dadka kale adoo isku dayaya inay ka hadlaan ka sii dheereeyaan.
10. Ficiladooda ayaa loo baahanyahay si ay u muujiyaanjacaylku ee midba midka kale u qabo si ay u fiirsadaan
qof kIalala (e)h ku ammaana                        Dhamaadka dib u soo celinta

Laakiin qof kasta oo uu u adeego, waa inuu ku sameeyaa xoogga Ilaah, in wax waluba allabari ku dhex bixiyo xagga Ciise Masiix. Isaga ayaa ah ammaanta iyo awoodda
weligeed iyo weligeedba. (1 Butros 4: 11b) "Jacaylkawalaalnimada ha sii wado. (Heb 13: 1-3)


Faallo: "Muuji martigelinta" waa in la daryeelo baahiyaha dadka kale, oo ay ku jiraan kuwa safarka ah laakiin aan ahayn kuwa baray farriin ka soo horjeedda injiilka Masiix.
Faallo: Kuwa "xabsiga" - malaha Masiixiyiintu waxay silcin jireen xabsi ay ku rumaystaan Masiixa.
Wax alla wixii aad samaysaan, qalbi ku qab, Rabbiga iyo xagga Rabbiga iyo innaga ee garta in
aad Rabbiga ka heli lahayd dhaxalka Rabbiga oo Masiix ah. (Kolosay 3:2324)
"Xaggaaga u dhawrsada quruumaha sharafta leh, oo markay kugula hadlaan inay
xumaanfalayaalyihiin, oo waxay arki doonaan camalkaaga wanaagsan, oo Ilaah ku
ammaani kara maalinta booqasho." (1 Butros 2:12) Kulligoodba si kastaba ha ahaado,   oo jacaylku waa u jeclaadaa dembiyo badan. Mid kastaaba hadiyad buu u qabtaa, oo     mid kastaaba wuxuu ku hadlaa sida kuwa Ilaah ku hadla oo dhan, oo ah mid ka mid ah xoogga Ilaahay
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everything God maybe glorified through Jesus Christ. To him belong glory and dominion forever and ever.” (1 Peter 4:8-11)
Comment: “Grumbling” – “Why do I have to do this?” Or, “I don’t want to but, I will do it out of duty.” “Gift to serve” – you receive something that is to be used to benefit others.
“If anyone does not take care of (provide for) his own relatives, especially his immediate family, he has denied the faith and is worse than an unbeliever.” (1 Timothy 5:8)
“A religion that is pure and stainless according to God the Father is this: to take care of orphans
and widows who are suffering and to keep oneself unstained by the world.” (James 1:27)
“For God is not unjust so as to overlook your work and the love that you have shown for his name in serving  the  saints,  as  you still  do. And  we  desire  each  one  of you  to  show  the  same earnestness to have the full assurance of hope until the end.” (Hebrews 6:10-11)
“Let us not become weary in doing good, for at the proper time we will reap a harvest if we do not give up. Therefore, as we have opportunity, let us do good to all people, especially to those who belong to the family of believers.” (Galatians 6:9-10)
Questions
1.   The Bible specifies where and when to assemble together. True ___ False ___

2.   The gift of teaching is more important than admonishing. True ___ False ___

3.   Hospitality is having people over for fellowship and a meal. True ___ False ___

4.   All Christians receive a gift to serve True ___ False ___

5.   Pure religion is seeing to needs of the destitute unable to care for themselves. True ___ False ___



Chapter 2
God’s Sowers of the Gospel
Christ  desires  for  the  gospel   message  to  be   proclaimed  to  all   mankind.  On   Pentecost  His eyewitnesses, the apostles, were the first proclaimers of the Gospel.
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Wax kasta oo uu Eebbe ku ammaanmo xagga Ciise Masiix. Isagaa ammaanta iyo xukumi weligiis iyo weligiis. (1 Butros 4: 8-11)
Faallo: "Grumbling" - Maxay tahay sababta aan tan u sameeyo? " Ama, "Ma doonayo inaan laakiin, waxaan ku
sameyn doonaa shaqada." "Hadiyad si looguadeego" - waxaad heleysaa wax loo istcimaalo in lagu anfaco dadka kale.
"Haddii qofna uusan daryeelin (in la siiyo) ehelkiisa, gaar ahaan qoyskiisadhow, uu diidayo iimaanka oo uu ka xun yahay gaalnimo." (1 Timoteyos 5: 8)
"Diin saafi ah oo aan caadi ahayn sida Aabbaha ah waa kan Aabbaha ah, oo
is-hoosaysiiya agoonta iyo carmallada oo cidhiidhi ah oo nafsaddooda lagu hayo.
(Yacquub 1:27) Waayo, Ilaah dulumaad ma aha si uu u iska indhatiro shuqulkaaga iyo
jacaylka aad magaciisa ugu samaysay si aad u adeegtid quduusiinta sidii adigoo idinka mid ah oo ah inaad tusto damacyo isku mid ah oo ah damacyada. "
(Cibraaniyada 6: 10-11)
Yaannan wax wanaagsan ka daalan, waayo, wakhtigiisii ayaannu goosan doonnaa haddana aannu samayno ha quusan. Sidaa darteed, sida aan fursad u helnay, aan dadka oo dhan u roon nahay, gaar
ahaan kuwa ka tirsan qoyskarumaystayaasha. " (Galatiya 6: 9-10)

Su'aalo
1. Baybalku wuxuu cayimaa meesha iyogoorta la isugu ururinayo. Run ___ been ___

2. Hadiyadda waxbarida ayaa ka muhiimsan in lawaaniyo. Run ___ been ___

3. Martida martida ayaa ah inay dadka ka soo baxaan wehelnimada iyo cunnada. Run ___ been ___

4. Masiixiyiinta oo dhami waxay helayaan hadiyad ay u adeegaan Run ___ been ___

5. Diin saafi ah ayaa u arka inay u baahan tahay masaa saldhigan oo aan awoodin inuu is daryeelo. Run ___ Been ___



Cutubka 2aad
Abuurka Eebbe ee Injiilka
Masiixu wuxuu damacaa farriinta injiilka in lagudhawaajiyo dadka oo dhan. Markuu galka ku jiro goobjoogayaashiisa, rasuulladii, waxay ahaayeen dadkii ugu horreeyay ee soo wateen
injiilka.
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“But in fact, God has arranged the parts in the body, everyone of them, just as he wanted them to be. If they were all one part, where would the body be? As it is, there are many parts, but one body. The eye cannot say to the hand, "I don't need you!" And the head cannot say to the feet, "I don't  need  you!"   On  the  contrary,  those  parts   of  the  body   that  seem   to  be   weaker  are indispensable, and the parts that we think are less honorable we treat with special honor. And the parts that are unpresentable are treated with special modesty, while our presentable parts need no special treatment. But God has combined the members of the body and has given greater honor to the parts that lacked it, so that there should be no division in the body, but that its parts should have equal concern for each other. If one part suffers, every part suffers with it; if one part is honored, every part rejoices with it.” (1 Cor 12:18-26)
“For by the grace given me I say to every one of you: Do not think of yourself more highly than you ought, but rather think of yourself with sober judgment, in accordance with the measure of faith God has given you. Just as each of ushas one body with many members, and these members do not all have the same function, so in Christ we who are many form one body, and each member belongs to all the others. We have different gifts, according to the grace given us. If a man's gift is prophesying, let him use it in proportion to his faith. If it is serving, let him serve; if it is teaching, let him teach; if it is encouraging, let him encourage; if it is contributing to the needs of others, let him give generously; if it is leadership, let him govern diligently; if it is showing mercy, let him do it cheerfully.” (Rom 12:3-8)
“‘Having gone up on high he led captive captivity, and gave gifts to men,’ He went up, what is it except that he also went down first to the lower parts of the earth? He who went down is the same also who went up far above all the heavens, that He may fill all things — and He gave some [as] apostles, and some [as] prophets, and some [as] proclaimers of good news, and some [as] shepherds and teachers, unto the perfecting of the saints, for a work of ministration, for a building up of the body of the Christ.” YLT (Eph 4:10-13)
“He who descended is the very one who ascended higher than all the heavens, in order to fill the  whole  universe. It  was  he  who  gave some  to be apostles, some  to be prophets, some  to be  evangelists, and some to be pastors and teachers, to prepare God's people for works of service,  so that the body of Christ maybe built up until we all reach unity in the faith and in the knowledge  of the Son of God and become mature, attaining to the whole measure of the fullness of Christ.”
NIV (Eph 4:10-13) Comment:
•    The word “some” was from the Greek word toús meaning separated from.
•    To be apostles “and” prophets “and” proclaimers (evangelists in some translations) with the word “and” being translated from the Greek word dé meaning to distinguish difference between (apostles, prophets and evangelists
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"Laakiin dhab ahaantii, Ilaah wuxuu u habeeyey qaybahajidhka ka mid ah, siduu
isaguba u baahdo, oo hadday jidhku u baahnayn, oo ay tahay mid ka mid ah jidhka, iyo qaybaha aan u maleyn laheyn inayyihiin kuwo aan sharaf lahayn oo ay midba midka     kale mid ka mid ah la xanuunsadaa, laakiin waa inay sharaftaan ka dhiman tahay,
laakiin waa inay waajib ku tahay in la maamuuso, markaas qayb kastaaba waxay ku rayrayn doonaan. (1 Cor 12: 18-26)






Midkiinwaluba wuxuu yidhi, Ha ka fikirina nimcada, laakiinse waxaad ka fikirtaa
nimcadii iimaanka Ilaah, oo aannu midkeen kastaaba haysanno nin iskujir ah. Wax sii sheegidda, ha u isticmaalo inuu u isticmaalo caqiidadiisa. Haddii ay u adeegto, hase    yeesho ha dhiirrigeliyo, haseyeeshe, ha u xukumaan, Hadday tahaynaxariis, ha u
oggolaado, ha u naxariisto. (Rom 12: 3-8) Markii kor loo qaaday ayuu nin ka sii
degganaa, oo wuxuu u bixiyey hadiyado, kii soo degay mooyaane, oo qaarna wuxuu naadiya wax walba, oo qaarna wuxuu naadiyey injiilka, qaarna adhijirradooda.
Macallimiinta, kuwa quduus u ah quduusiinta, oo loogutalagalay hawsha adeegidda, oo loo dhisayo jirka Masiixa. " YLT (Efesos 4: "10-13) Kii ka soo degay waa kan ugu
sarreeya oo samada oo dhan ka fogeeya, oo qaar ka mid ah dadka nebiyada ah, si aan u wada guursanno kuwa Ilaah, oo xagga aqoontaWiilka Ilaah ah oo aannu u noqonno aqoontaWiilka Ilaah. qaan-gaar ah, oo loo gaaro qiyaasta oo dhan Masiixa. " NIV (EPH 4: 10-13) faallo:















•      Ereyga "qaar" wuxuu kayimid ereyga Griiga ee macnaha macnaha macnaha laga soocay.
•      Inay noqdaan rasuullo "iyo" nebiyo "iyo" kuwa ku hadla (wacdiyayaal kujira qaar ka mid ah
Erey "iyo" waxaa laga turjumay Ereyga Griiga ee 'Micnaha' ee 'Giriigga' ay macno u leedahay kala sooca kala duwanaanshaha (rasuulladu, nebiyo iyo wacdiyayaal
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•    To be pastors and teachers with the word “and” being translated form the Greek word kaí meaning to combine. Here kai connects pastors with teachers. – that is pastors who teach or teaching pastors.
Since de separates, while kai connects, then pastors are connected with teachers but separated from the work of the apostles, prophets and evangelists. The better translation would have been pastors who taught or teaching pastors. Therefore, the work of apostles was different from the work of the prophets, which was different from the work of evangelists, which was different from the work of pastors and teachers. However, all can proclaim Christ in their work.
Apostles
Christ gave “some to be apostles.” Apostles comes from the Greek word apostólous - one sent forthwith orders,a messenger, one set apart, to send out. According to Acts 1:21- 22 an apostle of Jesus was “one of the men who have accompanied us during all the time that the Lord Jesus went in and out among us, beginning from the baptism of John until the daywhen he was taken up from us - one of thesemen must become with usa witness to his resurrection.”
“That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we looked upon and have touched with our hands, concerning the word of life.” (1 John 1)
The word apostólos  is  used  of the  Lord  Jesus to  describe  His  relation  to  God,  Hebrews  3:1 “ Therefore, holy brethren, partakers of the heavenly calling, consider the Apostle and High Priest of our confession, Christ Jesus.”
“Now many signs and wonders were regularly done among the people by the hands of the apostles. And they were alltogether in Solomon's Portico. None of the rest dared join them, but the people held them in high esteem. And more than ever believers were added to the Lord, multitudes of both men and women, so that they even carried out the sick into the streets and laid them on cots and mats, that as Peter came by at least his shadow might fall on some of them. The people also gathered from the towns around Jerusalem, bringing the sick and those afflicted with unclean spirits, and they were all healed. But the high priest rose up, and all who were with him (that is, the party of the Sadducees), and filled with jealousy they arrested the apostles and put them in the public prison.” (Acts 5:12-19)
“It was about this time that King Herod arrested some who belonged to the church, intending to persecute them. He had James, the brother of John, put to death with the sword. When he saw that this pleased the Jews, he proceeded to seize Peter also. This happened during the Feast of Unleavened Bread. After arresting him, he put him in prison, handing him over to be guarded by four squads of four soldiers each. Herod intended to bring him out for public trial after the Passover. So, Peter was kept in prison.” (Acts 12:1-5)
The appointing of apostles appears to have ceased following the selection of Mathias except for Paul who was appointed by Christ as an apostle out of season.
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•      In ay ahaato wadaaddada iyo macallimiinta ereyga "iyo" in la tarjumay foomka Ereyga Griiga ee Kac Micnaheedu waa in la isku daro. Halkan Kai waxay isku xirtaa asbuucyo macallimiinta. - Taasi waa wadaadada wax baraya ama baraysawadaaddada.
Maaddaama De kala goysay, halka Kai uu isku xidho, ka dib wadaadada ayaa lala xiriiraa macallimiinta  laakiin laga soocay shaqada rasuulladu, nebiyadiiiyo wacdiyayaal. Tarjumaadda ka fiican waxay noqon lahayd wadaaddada wadaaga ah ee wax baray ama baraysawadaaddada. Sidaa darteed, shaqada
rasuulladu way ka duwanaayeen shaqada Nabiyada, oo ka duwan shaqadawacdiyayaal, kaas oo ka  duwanaa shaqada wadaaddada iyo macallimiinta. Si kastaba ha noqotee, dhammaantood waxay ku naadiri karaan Masiixa shaqadooda.

Rasuullada
Masiixu wuxuu siiyey "qaar inay noqdaan rasuullo." Rasuulladu waxay kayimaadeen
hadalkii Gariigga ee Reer Guud, midna wuxuu ku soo diray amarro, midna, mid baa
goonigooni u dhigay, in la diro. Sida laga soo xigtay Falimaha Rasuullada 1: 21-2 22
rasuulkiisuna wuxuu ahaa mid ka mid ah raggaas oo ah kuwaasoo ah ruuxii uu Sayidku inaga dhex bixiyey, oo ka bilaabay baabtiiskii Yooxanaa, oo ka mid ah nimankan waa
inuu markhaati furaa,
Wixii tan iyo bilowgii u maqlay, oo aannu maqalnay oo aannu aragnay oo aan indhaha ku aragnay,
Oo annagaan ku eegnay oo aannu gacmaheennu ku taabanay, oo aannu gacmaheennii ku taabanay hadalka nolosha. " (1 Yooxanaa 1)
Ereyga reostólos wuxuu u adeegsaday Rabbi Ciise si uu u sharaxo xiriirkiisa Ilaah, Cibraaniyada 3: 1
Sidaas daraaddeed, walaalaha quduuska ah oo ka qayb qaadanaya kuwa jannada ku soo kaca, Oo ka fiirsada rasuul iyo wadaad sare ee qirashadayaga, Ciise Masiix. "
Laakiin dadku waxay dadka ku dhex dhejiyeen calaamooyin iyo yaabab badan iyo
yaabab badan, oo kulligoodna waxay ku wada urursadeen sayidkiisii sare, laakiinse in ka badan kuwa jiran ayaa waxaa lagu soo dayey jidadka, oo intuu ahaa Butros, oo
intuu Butros ku soo socday hadhkiisa ayaa ka soo baxay qaarkooda iyaga ka mid ah.    Oo dadkuna waxay ka soo urureen magaalooyinkii Yeruusaalem ku yiil, oo kuwaasoo  ay la bukoodeen, oo kulligoodna wadaadkiisubaway kacay, oo waxay ka buuxsameen rasuulladii, oo waxay ku dhejiyeenxabsiyada. (Falimaha Rasuullada 5: 12-19)



Oo wakhtigiisii Herodos wuxuu qabtay qaar ka mid ah kiniisadda, oo wuxuu ku yidhi, Yahuudah, oo wuxuu ku yidhi, Iiddii afarta nin midkiiba. Herodos wuxuu ku qasbay    inuu u soo celiyo maxkamadda dadweynaha Iidda Kormaridda ka dib. Marka, Butros ayaa lagu hayoxabsiga. " (Falimaha Rasuullada 12: 1-5)



Magacaabista rasuullada ayaa u muuqdainay joogsatay ka dib xulashada Mathias marka laga reebo Bawlos marka laga xushay Masiix uu yahay rasuul xilli ciyaareedkii.
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Paul the Apostle to the Gentiles
Paul is first encountered as Saul who “approved of his (Stephen) execution.” (Acts 8:1)
“But Saul, still breathing threats and murder against the disciples of the Lord, went to the high priest and asked him for letters to the synagogues at Damascus, so that if he found any belonging to the Way, men or women, he might bring them bound to Jerusalem. Now as he went on his way, he approached Damascus, and suddenly a light from heaven flashed around him. And falling to the ground he heard a voice saying to him, ‘Saul, Saul, why are you persecuting me?’ And he said, ‘Who are you, Lord?’ And he said, ‘Iam Jesus, whom you are persecuting. But rise and enter the city, and you will be told what you are to do.’   The men who were traveling with him stood speechless, hearing the voice but seeing no one. Saul rose from the ground, and although his eyes were opened, he saw nothing. So, they led him by the hand and brought him into Damascus. And for three days he was without sight, and neither atenor drank.” (Acts 9:19)
“Now  there  was  a  disciple  at  Damascus  named  Ananias.  The  Lord  said  to  him  in  a  vision,  ‘Ananias.’ And he said, ‘Here Iam, Lord.’ And the Lord said to him, ‘Rise and goto the street called  Straight, and at the house of Judas look for a man of Tarsus named Saul, for behold, he is praying,  and he has seen in a vision a man named Ananias come in and lay his hands on him so that he  might regain his sight.’ But Ananias answered, ‘Lord, I have heard from many about this man,  how much evil he has done to your saints at Jerusalem. And here he has authority from the chief priests to bind all who call on your name.’ But the Lord said to him, ‘Go, for he is  a chosen  instrument of mine to carry my name before the Gentiles and kings and the children of Israel.  For I will show him how much he must suffer for the sake of my name.’  So, Ananias departed and  entered the house. And laying his hands on him he said, ‘Brother Saul, the Lord Jesus  who  appeared to you on the road by which you came has sent meso that you may regain your sight  and be filled with the Holy Spirit.’ And immediately something like scales fell from his eyes, and  he regained his sight. Then he rose and was baptized; and taking food, he was strengthened.”
(Acts 9:10-19)
“I know a man (apparently Paul) in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven—whether in the body or out of the body Ido not know, God knows. And I know that this man was caught up into paradise—whether in the body or out of the body I do not know, God knows — and he heard things that cannot be told, which man may not utter.” (2 Cor 12:2-4)
“Am Inot free? AmInotan apostle? Have I not seen Jesus our Lord? Are not you my workmanship in the Lord? If to others I am not an apostle, at least I am to you, for you are the seal of my apostleship in the Lord.” (1 Corinthians 9:1-2)
“Now Iam speaking to you Gentiles. Inasmuch then asIaman apostle to the Gentiles.” (Romans 11:13)
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Bawlos Rasuulku inuu u noqdo dadka aan Yuhuudda ahayn
Bawlos ayaa markii ugu horreysay la kulantay sidii Saa'uul oo "oggolaaday dilkiisa (Stephen)." (Falimaha Rasuullada 8: 1)
Laakiin Sawlos, isagooweli hor istaagaya, oo wuxuu u tegeywadaadkii sare, oo
wuxuu u tegey inuu warqado, oo wuxuu ku yidhi, Sawlos, ayuu Saa'uul yidhi, Sawlos, maxaad Saa'uul u jeedsadeen. Oo haddana wuxuu ku yidhi, Yaad tahay, yadee Rabbi ah? oo waxba ma cunin oo aan cabbin. " (Falimaha Rasuullada 9:19)








Haddaba waxaa Dimisha u ahaa Ananiyas la odhan jirayAnaniyas. Oo isagu wuxuu
arkay nin Adas, oo isna arkay, oo isna wuxuu arkay Sayidow, oo isna wuxuu ku arkay nin la odhan jiray, oo gacmihiisa saaray si uu u soo ceshadaa aragtida. "Laakiin
Amaniyas ayaa u jawaabay oo ku yidhi, Sayidow, intuu waxaas ka maqlay sharkuu
doonayo oo dhan hortooda, waayo, isagu waa tusay waa inuu u xanuunsado
magacayga aawadood." Marka, Ananias oo gurigiina gashaday. Kolkaasuu gacmihiisii saaray, oo wuxuu ku yidhi, Walaalkiis Saa'uul oo uu idiin muuqday, oo kolkiiba saasuu ku ahaa wax indhihiisii ka soo dhacay, wuuna ku baabtiisay oo cunay, wuuna
xoogaystay. (Falimaha Rasuullada 9: 10-19)







"Waan ogahay nin (sida muuqata Paul) Masiixa oo afar iyo toban sano ka hor lagu
qabtay jannada dhexdeeda ama jidhka ha maqlo, oo wuxuu maqlay waxyaalo aan loo sheegi karin, oo ninkii aan sheegi karin. (2 Cor 12: 2-4) Miyaanan xor ahayn?
Miyaanangaranaynin Rabbigeenna ah xagga Ciise oo aannu xagga Rabbiga inoo ahayn, waayo, adigaan kuu ahay, waayo, idinku waxaad tihiin shaabadda
rasuulnimadayda xagga Rabbiga. (1 Korintos 9: 1-2)


Haatan waxaan idinla hadlayaa kuwa aan Yuhuudda ahayn. Innasmuam markaan noqdo rasuul aan u ahay dadka aan Yuhuudda ahayn.
(Roomaan 11:13)
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Paul’s work and results
“For I would have you know, brothers, that the gospel that was preached by me is not man's gospel.   For I did not receive it from any man, nor was I taught it, but I received it through a revelation of Jesus Christ. For you have heard of my former life in Judaism, how I persecuted the church of God violently and tried to destroy it. And I was advancing in Judaism beyond many of my own age among my people, so extremely zealous was I for the traditions of my fathers. But when he who had set me apart before I was born, and who called me by his grace, was pleased to  reveal  his  Son  to  me,  in  order  that  I  might  preach  him  among  the  Gentiles,  I  did  not immediately consult with anyone; nordidI go up to Jerusalem to those who were apostles before me, but I went away into Arabia, and returned again to Damascus.” (Galatians 1:11-17)
“Now those who were scattered because of the persecution that arose over Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to noone except Jews.” (Acts 11:19)
The church in Jerusalem sent Barnabas to Antioch, of Syria. “When he came and saw the grace of God, he was glad, and he exhorted them all to remain faithful to the Lord with steadfast purpose, for he was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a great many people were added to the Lord. So, Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and when he had found him, he brought him to Antioch. For a whole year they met with the church and taught a great many people. And in Antioch the disciples were first called Christians.” (Acts 11:22-26)
In Antioch, “ while they were worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit said, "Set apart forme Barnabas and Saul for the work to which I have called them." Then after fasting and praying they     laid their hands on them and sent them off.” (Acts 13:2-3)
“Then some Jews came from Antioch (of Pisidia) and Iconium and won the crowd over. They stoned Paul and dragged him outside the city, thinking he was dead.” (Acts 14:19)
“They seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace before the rulers. And when they  had  brought  them  to  the  magistrates,  they  said,  "These  men  are  Jews,  and  they  are disturbing our city. They advocate customs that are not lawful for us as Romans to accept or practice. " The crowd joined in attacking them, and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, ordering the jailer to keep them safely. Having received this order, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks.” (Acts 16:19-24)
In Philippi “they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace before the rulers. And when they had brought them to the magistrates, they said,  "These men are Jews, and they are disturbing our city. They advocate customs that are not lawful for us as Romans to acceptor practice. " The crowd joined in attacking them, and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, ordering the jailer to keep them safely. Having received this order, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks.” (Acts 16:19-24)
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Shaqada Bawlos iyonatiijooyinka
"Waayo, waxaan jeclaan lahaa, walaalayaalow, inaan ogayn in injiilka aan injiilka
ahayn. Waayo, anigu waxaan maqlay ninkii hore ee Yuhuudda, oo waxaan ku soo
dhowaaday dadkaYuhuudda, oo ka mid ah dadkayga oo ka mid ah dadkayga, si aad u dagol ah ayaa ah Dhaqanka awowayaashay. Laakiin kii i soo kaxeeyey intaan
dhalan, oo aannu nimcadiisa iiguyeedhin, laakiinse aniguYeruusaalemna kama uu tegin reer binu Israa'iil, oo waxaan dib ugu soo noqday Dimishaq, oo haddana
waxaan ku soo noqday Dimishaq. . (Falimaha Rasuullada 11:19) Kaniisadda
Yeruusaalem waxay Barnabas ugu dirtay Antiyokh, oo ka tirsan Syria. Oo markuu
yimid oo arkay nimcadii Ilaah, wuu farxay, wuuna ku farxay kulligood, oo waxaa ka
buuxsamay reer Saa'uul, oo waxaa ka buuxsamay reer Alash, oo intuu baray kiniinigii, oo intuu baray dad aad u tiro badan. Iyo antiyokh Xertiisii ayaa markii hore loo
yeedhay Masiixiyiin. " (Falimaha Rasuullada 11: 22-26)








Ee Antiyokh, "Intii ay caabudeen Rabbiga iyo soonka, Ruuxa Quduuska ah ayaayidhi,
Barnabas iyo Sawlos shuqulkii aan iyaga u yeedhay. Markaas soonka ka dib oo soohdintii ka dib oo gacmahoodii ayay saareen oo gacmahooda iska saareen. (Falimaha Rasuullada 13: 2-3)
"Markaa qaar ka mid ah Yuhuuddu waxay kayimaadeen Antiyokh (of pisidia) iyo Iceniya) iyo Iceniyam) iyo Iceniyam) iyo Iceniyaum-ka iyo
Icenium-ka oo ku guuleystey dadkii badnaa. Waxaydhagxiyeen Bawlos oo ka soo jiiday magaalada dibaddeeda, oo waxay u maleeyeen inuu dhintay." (Falimaha Rasuullada 14:19)
Waxay qabteen Bawlos iyo Silas, oo waxay hor kaxeeyeentaliyayaashii. Oo markay
xaakinnadii u keeneen, oo waxayyidhaahdeen, Nimankaasu waxayyidhaahdeen,
Nimankaasu waa Yuhuud, oo magaaladayaganaway argaggexeen. Waxay u doodaan caadooyin aan xalaal u ahayn sidii kuwa reer Rooma oo aan aqbalno ama ku
celcelisno in la tuuro, oo waxay ku amreen inay si ammaan ah u hayaan, oo waxay geliyeenamarkiin, oo cagahoodana waxay ku dhejiyeen alaabtooda. (Falimaha
Rasuullada 16: 19-24)
Oo Filibos waxay qabsadeen Bawlos iyo Silas, oo waxay hor kaxeeyeentaliyayaashiisii hortooda. Oo markay xaakinnadii u keeneen, oo waxayyidhaahdeen, Nimankaasu
waxayyidhaahdeen, Nimankaasu waa Yuhuud, oo magaaladayaganaway
argaggaxeen. Waxay u doodaan caadooyin aan xalaal u ahayn sidii kuwa reer Rooma  oo aan aqbalno ama ku celcelisno in la tuuro, oo waxay ku amreen inay si ammaan ah
u hayaan, oo waxay geliyeenamarkiin, oo cagahoodana waxay ku dhejiyeen alaabtooda. (Falimaha Rasuullada 16: 19-24)
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As a devout Jew, Saul (Paul) believing Christians were blaspheming God, persecuted them. But, now, as Christ’s apostle to the Gentiles, the Jews begin persecuting him. Thinking Paul had defiled their Temple,  “The  whole city was aroused, and the people came running from  all directions. Seizing Paul, they dragged him from the temple, and immediately the gates were shut. While they were trying to kill him, news reached the commander of the Roman troops that the whole city of Jerusalem was in an uproar. Heat once took some officers and soldiers and ran down to the crowd. When the rioters saw the commander and his soldiers, they stopped beating Paul.” (Acts 21:30- 32)
After the routing crowd called down Paul spoke to them stating “I am a Jew, born in Tarsus of Cilicia, but brought up in this city. Under Gamaliel I was thoroughly trained in the law of our fathers and was just as zealous for God as any of you are today. I persecuted the followers of this Way (Christians) to their death, arresting both men and women and throwing them into prison, as also the high priest and all the Council can testify. I even obtained letters from them to their brothers in Damascus, and went there to bring these people as prisoners to Jerusalem to be punished.” (Acts 22:3-5)
“About noon as I came near Damascus, suddenly a bright light from heaven flashed around me. I fell to the ground and heard a voice say tome, 'Saul! Saul! Why do you persecute me?' ‘Who are you, Lord?I asked. ‘Iam Jesus of Nazareth, whom you are persecuting,’ he replied. My companions saw the light, but they did not understand the voice of him who was speaking tome. ‘What shall Ido, Lord?’ Iasked. ‘Getup,'the Lord said, ‘and go into Damascus. There you will be told all that you have been assigned to do.’  My companions led me by the hand into Damascus, because the brilliance of the light had blinded me.” (Acts 22:6-11)
“And one Ananias, a devout man according to the law, well-spoken of by all the Jews who lived there, came tome, and standing by me said tome, 'Brother Saul, receive your sight.' And at that very hour I received my sight and saw him. And he said, 'The God of our fathers appointed you to know his will, to see the Righteous One and to hear a voice from his mouth; for you will be a witness for him to everyone of what you have seen and heard.” (Acts 22:12-16)
“When I returned to Jerusalem and was praying at the temple, I fell into a trance and saw the Lord speaking. 'Quick!' he said tome. 'Leave Jerusalem immediately, because they will not accept your testimony about me. ' 'Lord,'I replied, 'these men know that I went from one synagogue to another to imprison and beat those who believe in you.   And when the blood of your martyr Stephen was shed,Istood there giving my approval and guarding the clothes of those who were killing him. ' Then the Lord said tome, 'Go; I will send you faraway to the Gentiles.’” (Acts 22:1720)
“The crowd listened to Paul until he said this. Then they raised their voices and shouted, ‘Rid the earth of him! He's not fit to live!’ As they were shouting and throwing off their cloaks and flinging dustinto the air, the commander ordered Paul to be taken into the barracks. He directed that he be flogged and questioned in order to find out why the people were shouting at him like this. As they stretched him out to flog him, Paul said to the centurion standing there, "Is it legal for you to flog a Roman citizen who hasn't even been found guilty?” (Acts 22:22-25)
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SidaYuhuudi ah oo niman ah, Sawlos (Bawlos) rumaynta Masiixiyiinta ayaa caayay
Ilaah, silcin iyaga. Laakiin hadda, sida Masiixu ee Rasuulka u ah dadka aan Yuhuudda    ahayn, Yuhuuddu waxay bilaabeen inay silciyaan isaga. Oo Bawlos oo dhammuna wuu nijaaseeyey macbudkoodii, oo magaalada oo dhammuna waxay kayimaadeenjidad     kasta, oo waxay isku dayeen inay dilaan askartii iyo askartii, garaacista Paul. "
(Falimaha Rasuullada 21: 30-


32)
Oo dadkii badnaa ka dib waxay u yeedheen Bawlos oo sheegay intaanu sheegin, oo
waxaan ahay ninkii reer Ciilaysahaa, oo intuu wadaadsanaa ayuu xabsi ku ururiyey, oo wuxuu ku soo tuuray xabsi, iyo sidiiwadaadkii sare, oo dhan. Oo warwadood oo
Dimishaq ka helay, oo waxay u kaceen inay dadkaas maxaabiista u keento maxaabiis  ahaan in la ciqaabo. (Falimaha Rasuullada 22: 3-5) "Oo aan Dimishaq samada samada igu soo dhowaaday. Waxaan dhulka ku dhacay iftiin, Saa'uulna i odhan, Saa'uul!
Maxaad u silcinaysaa? Rabbiguna wuxuu yidhi, Sayidow, bal yaan i odhanjiray Ciisahii. iftiinka iftiinka ayaa i indhatiray. " (Falimaha Rasuullada 22: 6-11)









Iyo Ananiyas, nin cibaado leh oo sharciga uu yahay si wanaagsan u sheegay oo dhan.   Oo halkaasuu ii yimid, oo intuu igu dhexma taagay, oo wuxuu iguyidhi, Walaal Sawlos ahu inuu wax kaa qaato. Oo saacaddaas ayaan idiin aqbalay, oo wuxuu yidhi, Ilaaha      awowayaasheen ayaa idiinku dooran inaad aragtaan kan xaqa ah oo idiin marag furi    doono mid kastoo aad aragtay oo maqashay. (Falimaha Rasuullada 22: 12-16)
Oo markaanYeruusaalem ku soo noqday oo aan macbudka ku tukaday, oo waxaan ku dhacay rajo, oo waxaan arkay Rabbiga oo hadlaya. Degdeg! ' Oo isna wuxuu iguyidhi,  Yeruusaalem ka tag, maxaa yeelay, iyagumaragfurkaaga ilama aqbalin. 'Sayidow,
waxaan ogahay inaan anigu ka tegey inaan ka tegey sunagog ah oo aan xidho oo
aannu ka hor istaagay in la hor istaagay inaan dhawro oggolaanshahayga, oo aan
dhawray dharkii kuwii dilay. Markaas Sayidku wuxuu iguyidhi, Tag; Waxaan kuu soo
diri doonaa dadka aan Yuhuudda ahayn ilaa uu yidhi, Isagu ma uu qayliyey, oo wuxuu   ku yidhi,Taliyaha wuxuu ku yidhi,Taliyaha wuxuu ku amray in uu hawada ku xukumay. Wuxuu faray in uu yahay Si aad u ogaato si aad u ogaato sababta ay dadku ugu
qaylinayaan isaga sidan oo kale. Markii ay u fidsanyihiin si ay u baxaan diintaas, "ayuu sharci kuu taagnaa," ayuu sharci kuu geynayaa inaad ku dhacdo muwaadin Roomaan   ah oo aan lagu helin dambiile? " (Falimaha Rasuullada 22: 22-25)
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The Centurium in Jerusalem sent him to Caesarea to stand trial. Paul answered the charges against him before Felix, Festus, King Agrippa and finally the Emperor.
Prophets
“Some to be prophets” from Greek word profeétas – one through whom God speaks,a foreteller, an inspired speaker. The "prophet" proclaimed the message given to him, as the "seer" beheld the vision of God. (See Numbers 12:6, 8) Thus,a prophet was a spokesman for God; he spoke in God's name and by his authority. (Exodus 7:1) He is the mouth by which God spoke to men. (Jeremiah  1:9;   Isaiah  51:16)  1  Corinthians   13:8  states  that  the  need  for  prophecies,  thus prophets, would cease: “Love never fails. But where there are prophecies, they would cease.”
Comment: “Cease” is from the Greek word katargeo meaning to render entirely idle, useless. (P C Bible Study, Biblesoft)
Evangelists
“Some to be evangelists” from the Greek word euangelistás - one who proclaims good tidings, good news, the gospel. Only Philip and Timothy were specifically called evangelists. Philip taught the gospel and Timothy assisted Paul in teaching the Gospel. One who goes forth to proclaim may go far or near and he could stay for a longer period of time in one location than another, as in the case of Paul. No doubt the receptivity of hearers was a criterion to determine whether to stay or go. One  may also feel compelled to  remain in one area, perhaps even  longer than originally intended, until they have completed the task(s) they set out to accomplish.
On Pentecost Day those who accepted God’s message delivered by Peter and the other apostles were immersed and “devoted themselves to the apostles’ teaching and to the fellowship, to the breaking of bread and to prayer.” (Acts 2:42-43)
Paul evangelized, taught the gospel:  "I planted the seed, Apollos  watered it, but God made it grow." (1 Corinthians 3:6-7) The seed is the Word which Paul taught to those who did not know Christ - the Non-Christian. Apollos taught Christians the way of the Lord, perhaps like Priscilla and Aquila who explained to him the way of God more adequately. (Acts  18:26)  “Then Philip, the evangelist,  opened  his mouth,  and  beginning  with  this  Scripture  he  told,  him,  the  Ethiopian eunuch, the good news, Jesus - the Christ.” (Acts 8:35)
Comment: “Watered,” is from the Greek word epótisen, – the source for growth.
Comment: “Told” is from the Greek word eueengelísato meaning to proclaim, evangelize.

Evangelists   and    preachers   generally    proclaim   the    Good   News.    Mature   Christians    and elders/watchmen/ sentinels/shepherds/overseers skilled in instructing, taught them how to live sacrificial lives pleasing to God helping them to mature into the nature of God.
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Haddaba boqol-siin ayaaYeruumim u soo diray Kaysariya inuu dacwaddiisa hor taago. Markaasaa Bawlos ka soo  horjeedsiiyey wax ku soo oogtay kii aan Feelikos hortiisa ku amray, Feesos, iyoboqor Agribba, oo ugu dambaysta amiirkii.
Walaac
"Qaarkood waxay noqdaannebiyo" oo ka timaada ereyga Griiga Profétas - Midkii Eebbe ku hadla, FoleteLer,Ahadedyo waxyooday. "Nabiga" wuxuu ku dhawaaqay fariinta la siiyay
isaga, sida "arkay" ee arkay aragtida Ilaah. (Eegtirooyinka 12: 6, 8), Nabiga wuxuu ahaa af-af-hayeenka Ilaah; Wuxuu ka hadlay magaca Ilaah iyo amarkiisa. (BAXNIINTII 7: 1]
Afkaygu waa afkii Ilaah la hadlay binu-aadmiga. (Yeremyaah 1: 9; Ishacyaah 51:16) 1
Korintos 13: 8 wuxuu sheegayaa in baahida loo qabo wax sii sheegidda, sidaas darteed nebiyada, weligood ma aysan dhicin.
Faallo: "Joojinta" waxay ka timid Ereyga Griiga Katleyo Micnaheeda macnaha si loo bixiyogabi ahaanba shaqola'aan, aan waxtar lahayn. (P C C Bakhaatiirta Baybalka, Biblesoft)

Ikicins
"Qaar ka mid ahwacdiyayaal" laga bilaabo Ereyga Griiga Eugelistás - Kii warkawanaagsan naadiya, war wanaagsan, injiilka. Kaliya Filibos iyoTimotethy ayaa si gaar ah looguyeeray wacdiyayaal.
Filibos wuxuu baray injiilka iyo Timothy caawiyay Paul inuu baro injiilka. Mid ka soo baxo oo ah inuu ku dhawaaqo inuu baxo ama u dhow yahay oo uu joogi karo muddo dheer oo ah hal meel oo ka
badan hal meel oo ka badan mid kale, sida Bawlos. Shaki kuma jiro soo saarista dhageysiyada
waxay ahaayeen shuruudo si loo go'aamiyo in la joogo ama la tago. Mid ka mid ah ayaa sidoo kale dareemi kara in lagu qasbo inuu ku sii jiro hal aag, lagayaabee xitaa in ka badan sidii markii hore   loogutalagalay, ilaa ay ka soo baxaan hawsha (yaasha) ay u saameeyeen.

Maalintii Bentakostostiga kuwa aqbalay farriinta Ilaah ee uu keenay Butros iyo Rasuullada kale
la baabtiisay oo "is-kaydsadeen waxay barijireen rasuulladii iyo wehelnimada, ilaa jebinta rootida iyo salaadda." (Falimaha Rasuullada 2: 42-43)
Bawlosna wuu isqabtay, oo injiilkabaray, Oo Abolloosna waan waraabin jiray, laakiinse Ilaah wuu koray. (1 KORINTOS 3: 6-7) Abuurku waa eraygii Bawlos wax u baray kuwa     aan aqoonin Masiix - kuwa aan Masiixi ahayn. Abollos waxay bartay MasiixiyiintaJidka   Rabbiga, waxaa lagayaabaa inay tahay Priscilla iyo Aquila oo u sharraxay jidka Ilaah si  ku filan. (Falimaha Reclip 18:26) "Markaas oo wacdiyihiina wuu furay afkiisa, oo wuxuu  Qorniinkan ka bilaabay, oo bohommada reer Itoobiya, injiilka, Ciise Masiix. (Falimaha    Rasuullada 8:35)
Faallo: "Waraabin," waxay ka timid Ereyga Griiga Ephattisen, - isha koritaanka.
Faallo: "ayaa u sheegay" inay ka timid Ereyga Griigga Ereygagelísato oo macnaheedu yahay in lagudhawaaqo, wacdinta.

Wacdiyeyaasha iyo wacdiyayaashuguud ahaan waxay ku dhawaaqaan war wanaagsan. Masiixiyiinta     qaangaarka ah iyoodayaasha / ilaaliyeyaasha / adhijirrada / adhijirrada / adhijirrada aqoonta wax lagu
barayo, ayaa baray sida loogu noolaado nafta allabari ee ka farxiya in Eebbe ka raalli noqdo dabeecadda Ilaah.
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Questions
1.   A Biblical apostle must have had an intimate knowledge pf Jesus and His actions  True ___ False___

2.   A prophet is one to whom God gave His message until Gospel fully revealed. True ___ False___

3.   Evangelists are proclaimers of God’s message of forgiveness and salvation to those not in Christ. Thus, not today’s pulpit preachers who deliver a message of their choosing to a body of assembled Christians. True ___ False___


Chapter 3
Pastors and Teachers Serving the Congregation

In 1 Timothy and Titus Paul tells us about the character traits of these teaching pastors who are to a perform specific function within the Body. They are also known as:
Elders (presbuteros) – an adjective to denote seniority, older man.
Shepherds (poimen) – a provider of nourishment and protector against dangers (a feeder).
Overseer/watchman/guardian/sentinel  (eepiskopeés)  -  one  who  alerts  others  of  pending danger, watches over, guards, inspects, visits (with visit meaning to take care of their needs) and teaches. (Thayer)
Is the elder/shepherd/overseer/watchman/guardian function the most important function of the Body? NO – Every function is equally important; e.g., the human body will cease to function if the colon and intestines cease to function. So, Christ’s Body will cease where the Gospel of Christ is not proclaimed or works abandoned or obedience becomes unnecessary.
Perhaps an understanding of shepherding sheep and goats will provide the key to understanding the function of shepherding spiritual sheep (Godly men who observe the spiritual weaknesses of Christians and warn them of the dangers confronting them).
A good shepherd cares for his sheep and wants to take on the responsibility of their wellbeing. He will constantly be with them calling them by name for they must recognize his voice [trust] in order to follow. It is the shepherd’s responsibility to locate pastures near still or slow-moving water but away from danger. He must have knowledge of and remove toxic plants in pastures so they won’t be able to eat them and become sick and die. He must be physically strong to protect them from thieves and predators. It is not a job for anyone who just needs a job or money. Recall David’s 23 Psalm  “The Lord is my shepherd; I shall not want. He makes me lie down in green
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Su'aalo
1. Rasuulka kitaabiga ah waa inuu lahaado aqoon heer sare ah Ciise iyo camalkiisa run
been      
___

2. Nebi waa mid uu Eebbe fariintiisa u sheegay ilaa injiil si buuxda loo muujiyo. Run ___ Been___

3. Wacdiyeyaasha waxaa ku nool farriinta cafiska Eebbe ee cafiska iyo badbaadada kuwa aan ahayn Masiixa. Sidaa darteed, ma aha wacyi-joogaha maanta ee maanta u keenaya farriin ay doorteen inay u doortaan jirka ee Masiixiyiinta ah. Run ___ been___


Cutubka 3aad
Wadaadada iyo macallimiinta u adeegaya shirka

1 Timoteyosiyo Tiitaus Paul waxay noo sheegaan wax ku saabsan astaamaha astaamaha ashyaa'dacilmiga ah ee ay tahay howlo gaar ah oo jirka ka mid ah. Waxaa sidoo kale loo  yaqaan:
Odeyaasha (presporos) - ujeedo ah in la muujiyo kala sooca, ninka weyn.
Adhijirrada (Poimen) - Bixiyenafaqo iyo difaac ka soo horjeeda khataraha (quudiye).
Kormeere / Watchman / Guardian / Sentinel (Epeiskés) - mid ka digtoonaada dadka kale ee sugaya    Khatarta, kormeerayaasha, waardiyeyaasha, kormeerka, booqashooyinka (booqashada
micnaheedu waa in la daryeelo baahiyahooda) oo baro. (Tyyer)
Waayeelka / Adhijirka / kormeeraha / waardiye / ilaaliyehu wuxuu shaqeeyaa shaqada ugu muhiimsan ee jirka? Maya - Shaqo kasta waa isku mid muhiim ah; E.g., jirka bini-aadamka ayaa ka joogsan doona inuu     shaqeeyo haddii xiidanka iyo xiidmaha ay ka joogsadaan inay shaqeeyaan. Markaa, Masiixa Masiixa ayaa  joogsan doonta meesha injiilka Masiixa aan lagu dhawaarin ama aan ka tanaasulin ama addeeciddu ay     tahay mid aan loo baahnayn.
Waxaa lagayaabaa in fahamka adhiga idaha iyoriyaha ay bixin doonaan furaha fahamka
Shaqada adhijirrada idaha ruuxiga ah (rag cibaado leh oo dhawra daciifnimada ruuxiga ah ee Masiixiyiinta oo uga digaya in qatarta ka hor imaanaysa).
Adhijirkawanaagsan wuxuu daryeelaa adhihiisa wuxuuna doonayaa inuu qaato mas'uuliyaddawanaagga. Wuxuu had iyo jeer la joogi doonaa iyaga oo looguyeerayo magac loogutalagalay waa inay
aqoonsadaan codkiisa [aaminaadda] si loo raaco. Waa masuuliyada adhijirka ah ee lagu helo
daaqadaha u dhow wali ama gaabis biyo ah laakiin ka fog khatarta. Waa inuu aqoon u leeyahay oo ka  saaraa dhirta sunta ah ee daaqa oo daaqa ah si aysan u cuni karin oo ay u bukoodaan oo ay dhintaan. Waa inuu jir ahaan u xoog badnaado si loogailaaliyotuugadaiyougaarsadayaasha. Maahan shaqo     qof kasta oo kaliya u baahan shaqo ama lacag. Xusuusnow 23 SABUURRADII "Sacab" Sayidku waa
adhijirkayga; Ma doonayo. Wuxuu igadhigaa inuu cagaar igujiifo
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pastures. He leads me beside still waters. … You prepare a table before mein the presence of mine enemies.”
On the other hand, goats are independent, inquisitive and difficult to herd whereas sheep are followers and require continual care and protection.
As a young Jewish boy your father has decided it is time for you to assume the responsibilities of a shepherd. You have been with him or your older sibling while they were shepherding. Are you prepared?
a.   Do you know the sheep by name so they will follow you?
b.   Do you knowhow to lead or are you a driver; e.g., acowboy? c.    Do you know where to find green pastures and stillwater?
d.   Can you identify and remove food they must noteat?
e.   Can you recognize predators that are intent on killing or rustling? f.    Are you physically strong enough to fend off the enemy?
g.   Do you have the tools necessary for tending the sheep and taking care of your safety such as a sling, pouch, stones, rod, staff and tunic? Are you proficient in their use?
Consider biblical shepherds
A biblical elder/shepherd/overseer/watchman/guardian needs to have:
a.   A close relationship with God and Christians in his congregation.
b.   A good knowledge and understanding of the teachings of Christ and the teachings of His apostles to prepare Christians for ministry (serving) and to bring them to maturity into God’snature.
c.   Ability to recognize false teachings and provide opportunity for those under their care to learn, recognize and acquire ability to refute such teachings. For example, in their time a prevalent teaching was all flesh is evil. Jesus could not have been in an evil human flesh; therefore, He was just a phantom – Gnosticism.
d.   Knowledge of difference between an understanding/opinion and a false teaching. e.   Ability to lead without forcing opinions on others.
f.    A  clear  understanding  of  the  spiritual  tools  needed  for  performing  the  shepherding functions  and  proficient  in  their  use  to  defend  those  under  his  care,  to  lead  fellow Christians to spiritual food, to mature them into the likeness of Christ and to defend them from spiritual predators.
If “qualifications” were viewed as “character traits” or tools to accomplish the shepherding work, then they take on a different meaning; e.g., not combative, not a loose cannon, not contentious;
but gentle when expressing concerns. Functions shepherds are to perform:
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daaqa. Isagu wuxuu igu hoggaamiyaa meel aan ag dhigno. ... Waxaad u diyaarisaa miis hortayda hortooda cadaawayaashayda. "
Dhanka kale, riyaha waa mid madaxbanaan, wax baaraya oo ay adagtahay in la daadiyo in saacyadu ayyihiin kuwa raacsan oo u baahan daryeel joogto ah iyo ilaalin joogto ah.
Sida wiil dhalinyaro ah oo Yuhuudi ah aabbahaa go'aansaday waa waqtigii aad u qaadan lahaydwaajibaadka adhijir. Waad lajirtayisaga ama walaalkaaga weyn ee aad ka weyneyd intii ay adhijir la galeen.   Diyaar ma u tahay?

a. Ma taqaannaa idaha magaca oo ay ku raaci doonaan?
b. Ma taqaanaa sida loo hogaamiyo ama aad tahay darawal; E.g., Cowboy?
c. Ma taqaanaa meesha laga helo daaqa cagaaran oo weli biyo ah? d. Ma garan kartaa oo ka saari kartaa cuntada ay tahay inaysan cunin?
e. Ma garan kartaa ugaarsadeyaasha damacsan dilka ama miridhku? f. Jir ahaan miyaad u xoog badan tahay inaad ka fikirto cadowga?
g. Ma haysaa aaladaha lagama maarmaanka u ah inaad idaha lawareegaan oo aad daryeesho
bad bSaidaa (d)s (a)[image: ]a (a)a (a)sdha (a)[image: ][image: ][image: ]e (a)exan, dhagxaan, usha, shaqaalaha iyo tunic? Ma ku fiicnaataa isticmaalkooda?
Tixgeli adhijirradakitaabiga ah
Waayeel Baybalka / Adhijir / Kormeer / Waardiye / Mas'uul ayaa u baahan in la sameeyo:
a. Xiriir aad u dhow oo lala galoIlaahay iyo Masiixiyiinta ku jira shirkiisa.
b. Aqoon wanaagsan iyo faham ku saabsan waxbarista Masiixa iyo waxbarista isaga
Rasuulladu si ay u diyaariyaan Masiixiyiintawasaaradda (adeega) iyo in ay u keenaan qaan gaadhnimada dabeecadda Ilaah.
c. Awoodda laguaqoonsado waxbarista beenta ah oo fursad loo siiyo kuwa daryeela
 (
Waxbaridrada faafa waxay ahayd
 
hilibka oo dhan 
waa
 
shar.
 
Ciise
 
kuma
 
uu
 
dhici
 
karin
 
hilib
 
xun
 
xun
; 
Sidaa
 
darteed
, 
wuxuu
 
ahaa
 
uun
 
uun
 
paltom
 
-
 
gnosicm
.
)Baro, aqoonsadaan oo awoodo awood aad u beeniso waxbarista noocan oo kale ah. Tusaale ahaan, waqtigooda a

d. Aqoonta farqiga u dhexeeya fahamka / aragtidaiyo waxbarida been ah. e. Awoodda hogaamintaiyada oo aan lagu qasbin fikradaha dadka kale.
f. Faham cad oo ah aaladaha ruuxiga ah ee loogu baahanyahay fulinta adhijirrada
 (
Masiixiyiinta ah ee cuntada
 
ruuxiga ah,
 
si
 
ay
 
ugu
 
bislaan
 
karaan
 
ekaanshaha
 
Masiix
a
 
iyo
 
inay
 
ka difaacaan
 
ugaadhsadeyaasharuuxiga ah.
)Hawlaha iyo Ku Fiican Isticmaalkooda si ay u difaacaan kuwa ku hoos jiradaryeelkiisa, si ay u horseedaan saaxiib


Haddii "shahaadooyinka" loo arko "astaamaha astaamaha" ama aalado lagudhammaystiroshaqada
Kaa (d)[image: ]ijbirwax (rada),ay qaataan macne ka duwan; E.G., oo aan ahayn kuwa la dagaallanka, ma aha
cannon dabacsan, oo aan ku qanacsanayn; Laakiin dabacsan marka la muujiyo walaacyada.
Hawlaha adhijirrada waa inay qabtaan:
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a.   Teach, feed, equip and bring to maturity.
b.   Exhort, admonish, edify and strengthen.
c.   Convict false teachers and their false teachings; such as: 1) One who denies Christ as God in human body.
2) One is saved without being cleansed by Christ’s blood. 3) Salvation is earned by what a person accomplishes.
d.   Promote unity and harmony.
e.   Comfort the physically but primarily spiritually weak and sick. f.    Seek and restore those who have drifted or are drifting away.
g.   Pray for self, brethren under your care and the lost. h.   Warn of dangers lurking in the pathway of life.
i.    Prepare God’s saints for work of service (show & tell).
(1 Timothy 3:2-7; Titus 1:6-11; 1 Peter 5:2-4; Acts: 20:28-30; Ephesians 4:11-15; Ezekiel 34:2- 5; 1 Thessalonians 5:12-14; James 5:14 and Luke 15:3)
“Here is a trustworthy saying: If anyone sets his heart on being an overseer, he desires a noble  task. Now the overseer must be above reproach, the husband of but one wife, temperate,  selfcontrolled, respectable, hospitable, able to teach, not given to drunkenness, not violent but  gentle, not quarrelsome, not a lover of money. He must manage his own family well and see  that his children obey him with proper respect. (If anyone does not knowhow to manage his  own family, how can he take care of God's church?) He must not be a recent convert, or he  may become conceited and fall under the same judgment as the devil. He must also have a  good reputation with outsiders, so that he will not fall into disgrace and into the devil's trap.”
(1 Tim 3:1-7) Some early translations have “office of a bishop” rather than being an overseer.
Begin “overseer” “office of bishop” Comments:
a.   Faithful and “Trustworthy” – (Thayer - one who is convinced that Jesus is the Messiah and the atoning sacrifice; Strong - sure, true and faithful).
b.   “Overseer” or office of bishop is translated from the Greek word episkopeés  meaning watchman, sentinel, guardian or one who watches over thus an overseer. Sentinels are to watch; guardians are to protect and another term is shepherds who are to feed. Bishop was a title for various government officials, later used for positions in the Catholic and Angelicin organizations (etymonline.com). The word “office” is not in the Greek text.
c.   A “noble task,” a good work, is a function not an office. It is a work or task from the Greek word érgou - an act, deed or a thing done.
d.   “Overseer” is from the Greek word episkopeés, in  biblical Greek it is the act  by which God looks into and searches out the ways, deeds, character, of men, in order to adjudge them their lot accordingly, whether joyous or sad; inspection, investigation, visitation
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a. Bar, quudin, qalabee oo u keeno qaan gaadhnimada.
b. Ku waani, waani, u taliya oo xoogee.
c. Waxay cadeeyeen macallimiin been ah iyo waxbaristooda been ah; sida: 1) mid diida Masiixa sida Ilaah jirka aadanaha.
2) Mid waa la keydiyaaiyada oo aan lagu nadiifin karin dhiigga Masiix. 3) Badbaadada waxaa ka hela waxa qofku dhammaado.
d. Dhiirrigelinta midnimada iyo wada noolaanshaha.
e. Raaxo jidh ahaanta jir ahaan laakiin ugu horrayn daciifnimo iyo jiran. f. Raadi oo soo celi kuwa kujajabiyey ama ka baxaya.
g. U soo ducee naftaada, walaalo sida ku xusan daryeelkaaga iyo kan lumay. h. Digniin khatarta kujirta dariiqa nolosha.
i.      U diyaarso quduusiinta Eebbe shaqada adeegga (show & sheeko).
(1 Timoteyos 3: 2-7; Tiitos 1: 6-11; 1 Butros 5: 2-30; Efesonal 3: 2-15; 1 Tesals 5: 12-15; James 5:14 iyo Luukos 15: 3)
Isagu waa odhayaa isagooleh, Haddii qof qalbigiisa ka dhigo inuu noqdo nin
sharaf leh, oo aan musaafurin, oo aan la barin, oo aan u jeedin in carruurtiisu ayan addeecaan ixtiraamka saxda ah. (Haddiiqofna uusan u hoggaansaminYaqaana
sida loo maareeyo qoyskiisa, sidee buu u daryeeli karaa kiniisadda Ilaah? (1 Tim 3: 1-7) In qaar ka mid ah tarjumaadaha hore waxay leeyihiin "Xafiis hoggaamiye ah   halkii ay ka ahaan lahaayeen kormeere.





Ka bilow "kormeere" "Xafiiska Bishop" Faallooyinka ':
a. Aaminka iyo "aaminaadda" - (Thayer - mid ku qanacsan in Ciiseyahay Masiixa oo axdigii maqnayd; Xoog badan oo hubaal ah, run ah oo aamin ah).
b. "Kormeer" ama Xafiiska Bishop-ka waxaa laga turjumay Erayada ErayadaGriiga oo macnaheedu yahay ErayadaGriiga ee micnaheedu yahay Waarterman, Sentinel, Guarel ama mid ka fiirsada sidaas oo kale.     Casharista waa in la daawadaa; Mas'uuliyiinta ayaa difaacaya oo muddo kale waa adhijirrada kuwaas oo   quudiya. Bishop wuxuu cinwaan u ahaa saraakiil kala duwan oo dawladeed, markii dambe loo
adeegsaday jagooyinka ka tirsan ururada katooliga iyo Angerini (etyMonline.com). Ereyga "Xafiis" kuma jiro qoraalka Griiga.

c. "Hawl sharaf leh," shaqo wanaagsan, waa hawl aan xafiis ahayn. Waa shaqo ama hawl ka socda Griiga Ereyga éRGOU - ficil, camal ama wax la qabtay.
d. "Kormeerka" wuxuu kayimid Ereyga Griigga, ee ku yaal Bariiyaha Baybalka, waa ficil uu
Eebbe sugayo oo uu ku xukumo jidadkiisa, si uu u xukumo wax badan ama in kale, Baadhitaan, baaritaan, booqasho
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when  he  shall search the souls of  men;  i.e.,  in the time  of  divine judgment.  (Thayer's) End “office of overseer” Comment
God gave the character, qualifications, of men He desired to fulfill the functions of instructing, training and guarding His people. Paul addressed these in 1 Timothy and Titus as shown below. A personal understanding is provided in the column next to the Bible text.
1 Timothy 3 and Titus 1.                    Personal understanding

	hold     firmly  to
the message
	t - toknow Christ and His apostles’ teachings

	above reproach
	not open to censure

	good              reputation,
blameless
	good      reputation      with
outsiders

	the husband of one wife
	Not a polygamist, and not still married to a “sent away” wife not   given   a   certificate   of divorcement

	temperate, minded
	sober
	uses good judgment

	self-controlled
	disciplined,      not       a loose cannon

	respectable
	orderly, good behavior

	hospitable
	takes care of the needs of others

	able to teach
	powerful in communicating

	not         given drunkenness
	to
	not drink excessively, no brawler

	not a striker (violent)
	not       combative        or quick tempered

	gentle
	kind     and     considerate    of
others

	not quarrelsome
	not contentious – argue; e.g., “my  understanding  is  from the Bible”

	not greedy
	does not put material things first

	manage family
	his     own
	family lives within income not a spendthrift
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Markuu nafta dadka kala baadho; i.e., waqtiga xukunka rabbaaniga ah. (Thayer's) dhamaadka "Xafiiska Kormeerka" Faallo

Ilaah wuxuu siiyay dabeecadda, shahaadooyinka, ragga uu doonayo inuu buuxiyo howlaha wax lagubaro, tababbarka iyo ilaalinta dadkiisa. Bawlos wuxuu ka hadlay kuwan 1 Timoteyosiyo
Tiitos sida hoos ku muuqda. Faham shaqsiyeed ayaa lagu bixiyaa safka ku xiga qoraalka Kitaabka Quduuska ah.
1 Timoteyos 3 iyo Tiitos 1.                           Fahamka shaqsiyeed
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qabash si adag u
o            fariinta kor u kaca cayda


st - wax la ogaado
Masiixa iyo waxbarista ra'yigiisa
U Furan si loo dhaleeyo



wanaagsan     sumcad, aan ceeb lahayn


wanaags sumcad
 (
an
)Dibad


la

Ninka hal xaas ah ma aha polygarit, oo aan wali

guursan xaaskiisa


"diro"
Lama siin cad cad fur fur fur



qabooji,     maskaxda


miyir-qabka wuxuu adeegsadaa xukun wanaagsan



is-xakamaynta

mudan
diyaafad fiican

awood u leh inuu baro


edbin,                   maya     a
dabacsan cannon
nidaamsan, dabeecadwanaagsan
Waxay daryeeshaa
baahiyaha dadka kale
awood u leh isgaadhsiinta


	maya        la siiyay sakhcid la'aan
	si        ha cabbin si xad dhaaf ah, majiro

	Ma ahan weeraryahan (rabshado)
	maya     laban karaa         ama
Xadhig deg deg ah

	jilicsan ah
	naxariis iyotixgelin dadka


kale

	Ma aha Musiino
	ma qanacsantahay - ka doodo; E.g., "Fahalkeyga wuxuu ka yimid     Kitaabka Quduuska ah"

	aan hunguri lahayn
	Waxyaabaha ugu horreeya ma dhigto




Maaree qoyska


isaga  lahaans ho


Qoysku wuxuu ku nool yahay dakhliga ku dhex jira kharash la'aan
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	not       be a    recent
convert
	needs    to    face    trials    as
Christian


Paul  wrote  during  the  persecution  of  Christians  by  the  Jews  and  Romans.  Therefore,  those desiring the work of shepherding were willing to put their lives on the line to protect his fellow brethren. The spiritual wellbeing of the brethren was more important than his physical body. It was not a position of honor, power or prestige but a dangerous work which requires:
1.   The desire to protect your brethren even if it cost your life.
2.   Able to teach means communicate effectively (from the Greek word didaktikos meaning skillful in teaching -Thayer).
3.   Patience - not to fly off the handle or quick to judge.
4.   Compassion.
5.   Men known in an intimate relationship as righteous men, not pretenders.

Warning to Teaching Pastors
The words spoken by Ezekiel long ago to God's shepherds of Israel under the Old Covenant are also applicable to His spiritual shepherds under the New Covenant who are not performing the tasks given to them by God.
"The word of the LORD came tome: "Son of man, prophesy against the shepherds of Israel (their leaders); prophesy and say to them: 'This is what the Sovereign LORD says: Woe to the shepherds of Israel who only take care of themselves! Should not shepherds take care of the flock? You eat the curds, clothe yourselves with the wool and slaughter the choice animals, but you do not take
care of the flock. You have not  a.   strengthened the weak b.   healed the sick
c.   bound up the injured.     d.   brought back the strays e.   searched for the lost.”
f.
Isn’t this the work or function that New Testaments shepherds should be performing? Christ made these decisions for all congregations – His Church.
•      Be faithful to Christ and the Apostles teaching.
•      Do good works that glorify Christ.
•      Make disciples by teaching Christ crucified.

Decision Makers
If the above are the Shepherds’ functions, then decision making is not included. The congregation as a whole has the decision function.
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maya     ahaDhawaan
 (
an
)beddelid


waxay u baahan tahay inay wajahotijaabooyin sida Nin masiix ah

Bawlos wuxuu qoray intii lagugudajiray cadaadiska Masiixiyiinta ee ayYuhuudda iyo reer Roomaanka ah. Sidaa darteed, kuwa doonayainayshubkay galeen waxay rabaan inay ku noolaadaan safka si ay u
dhawraan walaalihiis walaalihiis. Xuquuqda samafalka ee ruuxiga ah ee walaalaha ayaa ka muhiimsan jirkiisa jir ahaaneed. Waxan
ma ahaynjago sharaf, awood ama sharaf laakiin shaqo khatar ah oo u baahan:
1. Rabitaanka ah in la ilaaliyo walaalihiinka xitaa haddii ay ku kacayso noloshaada.
2.Awood u leh inuu baro micnaheedu waa inuu si wax ku ool ah ula xiriiro (ka soo baxa ereyga Griiga ee Didaktikos macnaha
xirfad ku leh barista -Tayer).
3. Samir - ma aha inaad ka duusho gacanta ama dhaqso si aad u xukunto.
4. Naxariis.
5. Ragga laguyaqaan cilaaqaad isku mid ah sida ragga xaq ah, ee aan iska dhigin.

Digniinta si loo barowadaaddada
Erayada ay ku hadlaan Ezekiel hore ka hor adhijirrada Eebbe ee reer binu Israa'iil ee hoos imanaya axdigii
[image: ]oi[image: ]o (e)[image: ]y[image: ]a (a)le (a)hlagudabaqi karo adhigiiskiisa ruuxa ruuxa ruuxeed ah hoostiisa axdiga cusub ee aan
qaban hawsha iyaga loo dhiibay iyaga.
"Eraygii Rabbiga ayaa ii yimid:" Wiilka Aadamow, adhijirrada ka sii sheeg adhijirradaada.
hogaamiyaasha); Rabbiga wax u sheeg oo ku tidhaahdaada, Sayidka Rabbiga ahu wuxuu leeyahay, Hoog ayaa
Ree (adh)i[image: ]ib (r)rin (a)u (d)aIsr (ah)aa'iil oo keliya naftooda u daryeela! Miyaanay adhijirrada u daryeelinadhiga? Waad cunaysaa
Oo waxaad ku xidhataa curdanka, Oo isna gowracay xoolaha, laakiinse adigu ma qaadatid daryeela adhiga. Ma lihid a.
xoojiyey daciifnimada
b. bogsiiyeyjirada
c.xaduuqaya dhaawaca.
d. dib u soo celiyay dhuxusha e. raadisay lumay. "
f.
Sow kanu ma aha shaqada ama shaqadu maahee tahay in adhijirrada ayyihiin kuwo la shaqeeya? Masiixu wuxuu gaadhay go'aanadan dhammaanjameenada - kaniisaddiisa.
•       Aamin Masiixa iyo rasuulladii wax ku barida.
•       Shuqullada wanaagsan sameeya sameeya, oo kuwa Masiixa Masiix sameeya sameeya.
•        Haddaba xerta ku soo bixi wax wax lagudhigayo Masiixuna waa iskutallaabta lagu qodbay Masiixa.

Go'aan sameeyayaasha
Haddii kor ku xusan yihiin howlaha adhijirrada, markaa go'aan qaadashada laguma darin. Shirka guud ahaan wuxuu leeyahay shaqadago'aanka.
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They should decide-
•     What teaching is scriptural or false opinions?
•     Who approves or authorizes where one can teach? a.   In a Bible class in the “church building”
b.   Home Bible study
c.    Using correspondence courses     d.   Individual or one-on-one studies
•     Where is the Body to assemble?
•      Is  assembling together for  the  purpose  of  edifying  one  another,  fellowship,  or  is  the purpose to conduct acts of worship as a “worship service?”
•     Areacts of worship identified and commanded?
•     Are examples of acts of worship required, if so, is there a specific order?
•     Who is to take care of widows and orphans?
•     Who decideshow and where contributions are to be spent?
•     Can one give to a specific work; e.g., a mission work rather than to the “church treasury?”
•     Who exercises “oversite” (whatever that is) of amission work?
•     What should be done when one is caught up in asin? a.   Excessive drinking
b.   Divorcing
c.    Forsaking assembling together
d.   Fornication
e.   Greedy, liar, drunkard, gossiper, not providing for family.

Paul warned the Ephesian elders “Be shepherds of the church of God, which he bought with his own blood. I know that after I leave, savage wolves will come in among you and will not spare the flock. Even from your own number (among elder/shepherds) men will arise and distort the truth in order to draw away disciples after them. So be on your guard!” (Acts 20:28-31)
Comment: “Wolves,” people pretending to be Christians for the  purpose of betrayal and destroying faith. " Watch out for false prophets.  They come to you in sheep's clothing, but inwardly they are ferocious wolves.” (Matt 7:15)
How could elders in sheep’s clothing "from your number" come in?
a. The process of selecting them.
b.The body of Christians is not being involved with each other such that their beliefs and opinions are unknown.
c. The training and equipping method is faulty, insufficient or turned over to others.
d.Not hearing the concerns of the spiritual meek and gentle while paying attention to voices of the vocal or are large contributors.
e. Some men may campaign for the work they believe to be a position of power and honor.

[image: ]



Waa inay go'aansadaan
•        Barida noocee ah ayaa loo sameeyaa gacanta ama fikradaha beenta ah?
•       Ayaa oggolaanaya ama u oggolaanaya meeshii qofku bari karo? a. Fasalka Kitaabka Quduuska ah ee "Dhismaha Kaniisadda"
b. Daraasadda Baybalkaguriga
c. Adeegsiga koorsooyinka xiriirka
d. Shaqsi ama hal-hal-hal-hal-hal ah
•       Aaway jirku inuu isu keeno?
•       Isku soo wada duubista ujeeddada wax lagudhigi lahaa mid kale, wehelnimo, mise ujeedadu waa in la sameeyo falalka cibaadada ee "adeegga cibaadada?"
•        Falalka cibaadada ma loo aqoonsaday oo la amray?
•       Tusaalooyinka heerarka cibaadada ee loo baahanyahay, haddii ay sidaas tahay, ma jiraa nidaam gaar ah?
•       Ayaa daryeela carmallada iyo agoonta?
•       Ayaago'aamiya sida iyo meesha tabarucadu lagu kharash gareeyo?
•        Mid ka mid ah siin karaa shaqo gaar ah; E.G., SHAQAALAHASHAQADA EE MADAXWEYNAHA MADAXWEYNAHA "MAAMULKA Kaararka Kaniisada?"
•       Ayaa jimicsi "" (waxkastoo jira) shaqohawlgal ah?
•        Maxaa la sameeyaa marka qoflagu qabto dembi? a. Cabitaanka xad dhaafka ah
b. Furriin
c. Isku soo wada duuboo
d. Si kalimad luguyeeto
e. Daqiiraddow, beenaaleh, beenaale,sakhraan,xanta, oo aan qoyskooda siinin.

Bawlos wuxuu u dilay odayaasha Efesos "Adhijirrada adhijirrada ah oo ka mid ah  kiniisadda Ilaah oo uu anigu ku soo iibsaday dhexdooda, oo adhigana ka soo bixi maayo, oo innagoo ka dhex qalloocindoona, oo hanuuniyey runta. (Falimaha
Rasuullada 20: 28-31)

Faallo: "Wolves," Dadku waxay iska dhigaan inay noqdaan Masiixiyiin ujeedada khiyaanada iyo   baabi'inta iimaanka. Naxeex aawadeed u fiirsada nebiyada beenta ah. Waxay kuugu yimaadaan dhar idaad, laakiin gudaha waa yeey yeey. " (Matt 7:15)
Sidee odayaashu u dhexgalaan dharka idaha "nambarkaaga" kaalaya?
a. Habka loo xusho.
T.Hadda Jidhka Masiixiyiinta ah kuma lug lahaadaan midba midka kale ee uu rumeysan yahay iyo fikradaha iyora'yigooda aan la aqoon.
c. Qaabka tababarka iyo qalabeynta ayaa ah mid qaladah, oo aan ku filnayn ama u rogmado kuwa
D (ka)lN (e).OT dhageysiga welwelka caqabadaha dhaxalka ah iyo kuwa jilicsan inta ay fiiro gaar
ah u yeelanayaan codadka codadka ama waa kuwa wax ku biirinaya.
e. Qaar ka mid ah ragga ayaa u ololeyn kara shaqada ay aaminsanyihiin inayyihiin meel awood iyo sharaf leh.
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Spiritual wolves are people within the assembly professing to be Christians but have anonbiblical agenda. How can they be prevented from drawing Christians away after their teachings? It is to equip and train the Body with knowledge by open discussion of prevalent teachings comparing them to biblical truths. Christians need to be able to recognize their teaching as false. Christians must cease being hearers, “pew warmers” only and become serious students of God's Word while receiving   and   participating   in   much   instruction,   discussion   and   edification   by   their, watchmen/shepherds and others knowledgeable in the Word.
"You  have  ruled  them  harshly  and  brutally.  So,  they  were  scattered  because  there  was  no shepherd, and when they were scattered, they became food for all the wild animals. My sheep wandered overall the mountains and onevery high hill. They were scattered over the whole earth, and noone searched or looked for them." (Ezekiel 34:1-6)
“‘'Therefore, you shepherds, hear the word of the LORD: As surely as I live, declares the Sovereign LORD, because my flock lacks a shepherd and so has been plundered and has become food for all the wild animals, and because my shepherds did not search for my flock but cared for themselves rather than for my flock, therefore, O shepherds, hear the word of the LORD: This is what the Sovereign LORD says: I am against the shepherds and will hold them accountable for my flock. I will remove them from tending the flock so that the shepherds can no longer feed themselves. I will rescue my flock from their mouths, and it will no longer be food for them.” (Ezekiel 34:7-10)
“Son of man, I have made you a watchman for the house of Israel; so, hear the word Ispeak and give them warning from me. When I say to a wicked man, 'You will surely die,' and you do not warn him or speak out to dissuade him from his evil ways in order to save his life, that wicked man will die for his sin, and I will hold you accountable for his blood. But if you do warn the wicked man and he does not turn from his wickedness or from his evil ways, he will die for his sin; but you will have saved yourself.” (Ezekiel 3:17-19)
“My people come … to listen to your words, but they do not put them into practice. With their mouths they express devotion, but their hearts are greedy for unjust gain. Indeed, to them you are nothing more than one who sings love songs with a beautiful voice and plays an instrument well, for they hear your words but do not put them into practice.” (Ezekiel (33:31-32)
Questions
1.   An elder/shepherd  is a decision maker for a congregation rather than one to teach and admonish.
True        False        

2.   Elders are church position not something they are to do, a work. True ___ False ___

3.   Spiritual wolves are people professing to be “Christians” who have a non-biblical agenda.
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Wolves ruuxiga ah waa dad ka tirsan Golaha iyagoo sheegan doona inayyihiin Masiixiyiin laakiin leh ajande dood ah. Sidee looga hortagi karaa inay ka soo sawiraan Masiixiyiinta ka dib
waxbarashadooda ka dib? Waa in lagu qalabeeyo oo lagu tababarojirkaaqoonta iyada oo laga wada hadlayofalanqaynta furan ee wax barida ee isbarbar dhiga ee isbarbar dhigaya.
Masiixiyiintu waxay u baahanyihiin inay awoodaan inayaqoonsadaan waxbarashadooda been ah. Masiixiyiintu waa inay joojiyaandhageysiga, "Pew kuleylka" oo keliya oo noqdaardayda
halista ah ee ereyga Eebbe inta ay helayaan iyo kaqeybgalaan tilmaamo badan, dood iyo xirfadista iyo adhijirradooda iyo kuwa kale ee aqoonta u leh.
Oo si xun baad u xoogeeyey, oo si xun baad u kala firidhsanaayeen, maxaa yeelay, iyagu waa inay kala firidhsanaayeendugaagga duurka oo dhan. Waxay ka dhex wareegaan
dhulka dushiisa oo dhan, oo intay da'doodu u kala firidhsanaayeen, oo innaba ma ay doondoonin. (Yexesqeel 34: 1-6)
Sidaas daraaddeed Sayidka Sayidka Rabbiga ah, oo bal erayga Rabbigamaqla, waayo, bal eraygayga waa la daadiyey, oo taasuna waa wax ay adhijirradeen, oo waxay ka
dhigtay sayidkaygii, oo sayidkaygiina wuxuu leeyahay, Rabbigu wuxuu leeyahay, Anigu waxaan ka soo horjeedaa Adhijirradayda, oo iyaga ayaa adhigaygaiiga talin doona.
Waan ka fogaan doonaa inuu idhiga sii daayo si adhiga wax loo quudiyo, oo afkeenna waan ka badbaadin doonaa afkooda; (10) Oo aan reer binu Israa'iil idiin dhigeen
waardiye reer binu Israa'iil, oo sidaas daraaddeedna bal maqal nin shar leh, oo
waxaad dhiman doontaan inuu damaciisa oo dhan, oo haddaad dhiiggiisa ku dirtid.
Laakiin haddaad u digtay ninka sharka leh, Wuxuu ka leexina sharkiisa, ama jidadkiisa  xun, wuuna u dhiman doonaa dembigiisa, laakiin waad badbaadin doontaan naftaada. (Yexesqeel 3: 17-19) "Dadkaygu waxay u yimaadaan erayadaada, laakiin iyagu ma aha   kuwo ku celceliya, laakiinse qalbigoodu aad buu u jeclaadaa, waayo, iyagu waa
maqlaan erayadaada, laakiinse ha ku qaadinerayadaada. (Yexesqeel (33: 31-32)
su'aalaha







1. Waayeel / Adhijir waa go'aan qaamuus loogu tala galay shirkii halkii ay ahaan lahayd mid wax lagu baroWiyaa (o)no. Run
been       
___

2. Odeyaasha waa booska kaniisadda ma aha wax ay tahay inay sameeyaan, shaqo. Run ___ been ___

3. Wolves ruuxiga ah waa dadku waxay ku qoslaan inay noqdaan "Masiixiyiin" oo leh ajendaha aan kitaabiga ahayn.
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True        False        

4.   Only elders/shepherds are to be aware of Satan’swolves. True        False        

Chapter 4
Men Servants (Diakonos) Deacons
“Deacons, likewise, are to be men worthy of respect, sincere, not indulging in much wine, and not pursuing  dishonest  gain.  They  must  keep  hold  of  the  deep  truths  of  the faith  with  a  clear conscience. They must first be tested; and then if there is nothing against them, let them serve as deacons. In the same way, their wives are to be women worthy of respect, not malicious talkers but temperate and trustworthy in everything. A deacon must be the husband of but one wife and must manage his children and his household well. Those who have served well gain an excellent standing and great assurance in their faith in Christ Jesus.” (1 Tim 3:8-13)
Comment:
a.   “Deacons” (Greek diakónous - gender neutral) - vs. 8
b.   “Women”  (Greek  gunaíkas)  –  (universally,  a  woman  of  any  age,  whether  a  virgin,  or married, or a widow or wife depending on context from Strong’s). vs. 11
c.   “Their” is not in the Greek text. Young’s Literal translation reads “Women — in like manner grave, not false accusers, vigilant, faithful in all things.” By adding “their” to the English translation the meaning was changed from women servants, diakónous, to wives of men servants. vs. 11
d.   “A deacon must be the husband of but one wife” excludes polygamist and men who put away a wife without a certificate of divorcement consequently they are still married to the put  away  wife.  Here  deacon  is  from  the  Greek  word  diakonos,  (nominative  singular masculine per Vines). vs. 12

Comment: Unfortunately, the word deacon represented a position or office in the church of England. If the Greek word had been translated as servant there would be less confusion.
Comment: All Christians are priests to serve God. Thus, all are diakonos, servants, man and woman,  performing  the  same  type  functions  God  commanded  Adam  and  Eve  to  do  but spiritual rather than physical. Such as:
Obey – If you love Me, you will keep my command -- do noteat of the fruit of the tree of the knowledge of good and evil.
Work – As you see opportunity do good – tend the garden.
Reproduce – plant the gospel seed as it is the power of salvation – be fruitful and multiply and fill the earth.
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Run       been       


Cutubka 4aad

Addoonka ragga (Diakonos) wadaad
Waa in la isku dayaa, oo aan lagu arkin wax badan oo garsooridah, oo innaba ha   ahaadeen dumar si is-ixtiraam leh, oo aan ka hadhin oo lagu kalsoonaan karo wax walba. A Diacon waa inuu noqdaa ninka kaliya ee xaaskiisa ah oo waa inuu si
wanaagsan u maareeyaa carruurtiisa iyo reerkiisa. Kuwa u adeegaya si wanaagsan
ayey u helaan istaag weyn iyo hubinta weyn ee rumaysadkooda ku jira Ciise Masiix. " (1 Tim 3: 8-13) Faallo:




a. "Socons" (Griiga xaashiyahaGriiga - NeedkaJinsiga) - vs. 8
b. "Haweenka" (Griiga Greekkas) - (guudahaan, haweeney da 'ah, ha ahaato mid bikro ah, ama guursaday, ama carmal ama naag waxay kuxirantahay macnaha guud ee xoog leh). vs. 11
c. "Kuwaas" kuma jiraan qoraalka Griiga. Tarjumida suugaanta ee dhalinyarada ayaa akhrinaysa "haweenka - sida
 (
Ingiriiska
)caadQigaab (a a),ee (h) ma aha eegayaashii beenta ahaa, feejignaan badan, oo wax walba aamin ku ah. Adigoo ku daraya "ay" ku tahay
Tarjumida macnaha waxaa laga beddelayshaqaalahahaweenka, diaqólooquus, iyo xaasasyada ragga addoommada ragga ah. vs. 11
d. "Diacon waa inuu noqdaa ninka laakiin hal naagood" oo ka reebaya polygamist iyo ragga
naag ka fog oo aan lahayn shahaadada ikhtiyaariyada ayaa sidaas awgeed wali waxay ku guursadaan naag ka fogee. Halkan deacon waxay ka timid ereyga Griiga ee Diakonos, (magaca
magaca u magacaaban ee canabka). vs. 12

Faallo: Nasiib darrose, ereyga 'Deacon' wuxuu wakiil ka ahaa booska ama xafiis ku yaal kaniisadda England. Haddii erayga Griigga loo tarjumay sidii midiidinku jahwareeryar.
 (
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lahaayeenjidh ahaan. Sida:
)Faallo: Masiixiyiintu waa wadaaddado inay u adeegaan Ilaah. Markaa, dhammaantood waa Dibonos, addoommo, nin iyo

Bal addeeca haddii aad i jeceshahay, Adiguamarradaydawaad xajindoontaan, ha cunin midhaha geedka aqoontawanaagsan iyo xumaanta.

Shaqo - Sidaad u aragto fursaddawanaag - ubax beerta.
Soo saari - geed abuurka injiilka sida awooda badbaadada - dhalata oo tarma oo tarma oo dhulka ka buuxsamo.
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Since these diakonos having similar character traits and qualifications as shepherds, their work must be closely related.
Christ’s church  is compared to our  physical  body,  it also  has  many working  parts  performing different functions. If these “church” body parts do not function, the “church” body in a weakened condition. It will wither and die.
The  work  of  men  having  the  character  traits  similar  to  shepherds  is  not  specified  so  any understanding is an interpretation or opinion.
The following is quoted from a lesson by Joe McKinney:
“In certain context the term ‘diakonos’ takes on additional specific meaning and significance when it refers to a group of servants with unique spiritual qualifications as in 1 Timothy 3 where it was transliterated deacon. In a sense, this was a helpful practice, since it calls attention that certain Christians are chosen to do a special service probably assisting the overseeing watchmen in their spiritual function.
“While we do  have a certain conviction about the work of Christians  having these special qualifications, we should never be so dogmatic to think that this is the last word on the subject. We must keep in mind certain Biblical truths about the Body of Christ so that any interpretation will be consistent with these truths. Since their qualifications of character and experience are already proven, it is reasonable to assume they assist the elders in their spiritual work of taking care of the spiritual needs of the church, especially those needs that are urgent. Deacons are not "junior elders" although their work would be similar to some work the shepherds perform and the experience could be good training for these men to one day may desire or aspire to the function of guardian, watchman, sentinel.
“The Body of Christ a living, growing and battling kingdom - a living organism - has many dynamic needs that are constantly changing.
“Problems arise, needs appear, emergencies occur: someone gets sick, another loses his job, families have squabbles, parents have problems with children, people die and families must be consoled, important ministries need to be developed. Not all the needs in a church are dynamic  but many are and, at times, they are  unforeseeable or even emergencies. When these needs appear, they must be met, and met right now! Who is going to meet these needs of the church? Who will serve? Who are the servants of the church?
“Consider that  during the first  century  whenever  a  Christian  failed  to  assemble  all  were concerned. Did the Roman authorities arrest him for his faith? Did a sect of the Jews do physical harm to him? If so, it would have been appropriate for the Christian family, or their watchmen to aska brother living in close proximity togo by and check on his well-being and supply any missing need.
“All Christians are servants. All are called to serve. The church can call on anyone to meet a need (to serve). It depends on the situation. For example, in the area of finances, the church
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Tan iyo markii Diakonos-kaan ay yeeshaan astaamo iyo aqoonsiyo la mid ah oo ah adhijirrada, shaqadooda waa inay si dhaw ula xiriirtaa.
Kaniisadda Masiixa waxaa la barbar dhigayaa jidhkeenna jirahaaneed, waxay sidoo kale leedahay qaybo badan oo shaqo oo ka shaqeeya oo ay ku shaqeeyaan
Hawlaha kala duwan. Haddii "kaniisaddan" qaybahajirka aysan u shaqeynin, "kaniisadda" jirka xaalad daciif ah. Way engegi doontaa oo dhiman doontaa.
Shaqada ragga ee leh astaamaha astaamaha oo la mid ah adhijirrada lama cayimin, sidaa darteed wax faham ah waa tarjumaad ama ra'yi.
Waxyaabaha soo socdaa ayaa laga soo xigtay cashar ay ka dhasheen Joe Mckinney:
"Qaar ka mid ah macnaha guud ee ereyga 'Diakonos' wuxuu qaadanayaa macno gaar ah oo gaar ah iyo muhiimad ah marka ay u yeerato aqoon u leh
shahaadooyin gaar ah oo ay u badan tahay in la caawiyo kormeerka kormeerka howlahooda ruuxiga ah.

"In kasta oo aan qabno xukun gaar ah oo ku saabsan shaqadamasiixigayeelato     shahaadooyinkan khaaska ah, waa inaanu maskaxda ku haynaa inay ka caawiyaan inay ka caawiyaan dadka kale ee ku saabsan daryeelkaruuxiga ah ee kaniisadda,    gaar ahaan baahiyahaas Taasi waa deg deg ah.







"Jidhka Masiixu waa mid nool, koraya oo la dagaallamaya Boqortooyada oo la dagaallamaya
- noolaha nool - waxay leedahaybaahiyo badan oo firfircoon oo had iyo jeer is beddelaya.
"Dhibaatooyinka ayaa soo baxda,baahiyahadegdega ah, qofayaa jira,qofkuna    waa la dhintaa, qoysaskuna waa in ay la kulmaan, oo ay la kulmaan hadda, yaa ka soo bixi doona baahiyahan kaniisadda? Kumaa u adeegi doona? Addoomada
kaniisadda?



Tixgeli taas inta lagugudajiro qarnigii ugu horreeyay markasta oo qof Masiixi ku guuldareystay inuu soo uruuriyo dhammaantood
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)"Dhammaan Masiixiyiintu waa addoommo
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ought to choose someone with a good knowledge of accounting, who is trustworthy and has the integrity and honesty necessary to do that job. But is it really necessary for that person to be married with children in order to be the treasurer of the church? Does that person have these spiritual qualifications? Any Christian can serve and should serve in some area, independently of the special qualifications. He just needs to be qualified to do that particular job. But all Christians, manor woman, should and can serve in some area.
“Now when dynamic needs arise; that is, when emergencies occur, normally, there is neither time nor opportunity to research the talents and investigate the character of the brethren in order to discover who can serve that particular need at that moment. The church needs a group of servants, already spiritually qualified; proven and identified who are available to be called upon to assist the shepherds/ elders/ watchmen in unforeseen situations where the need is of an emergency nature and must be handled immediately.”   (End quote from Joe McKinney.)
The diakonosus qualifications given above include being husband of one wife and managing his children and household well cannot apply to all diakonosus as all Christian men and women are diakonos servants. Therefore, the function of men with these qualifications must be different from other menor women diakonosus.
Some people infer that the seven selected by the Jerusalem church in Acts to take care of the Grecian widows’ needs were deacons. But they are not referred to as diakonos nor are their qualifications given neither is it known if all the seven met the character traits in 1 Timothy.
Many today consider the work of elders as men over spiritual matters while deacons are men over physical matters. This appears to bean incorrect understanding, for by doing so, the work of all other members of the  Body, man or woman, is grossly restricted.  In fact, if elders do the spiritual and deacons perform the physical, there is no work left for non-deacon servants. But this cannot be the case for Peter writing to the exiles of the Dispersion states in 1 Peter 4:10 “As each has received a gift, use it to serve one another, as good stewards of God's varied grace.” The word “each” includes men or women with and without the special qualifications. If “each” does not include women then Paul was in error by stating in Romans 16:1 that Phebe was a diakonon, a servant.
The contemporary concept that deacons take care of the physical needs of the congregation, such as upkeep on the building and grounds, is not derived from New Testament practice since there is no record in the New Testament of any assembly of Christians owning or maintaining physical facilities. The church’s needs during the period of persecution were people needs not property or things. This is true today as the church is people not property.
Men mentioned by name
“Barnabas (which means son of encouragement), a Levite, a native of Cyprus, sold a field that belonged to him and brought the money and laid it at the apostles'feet.” (Acts 4:36-37)
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Waa inuu doortaa qof aqoon wanaagsan oo xisaabaad ah, kaas oo la aamini karo oo uu
leeyahay daacadnimo iyo daacadnimo lagama maarmaan u ah inuu qabto shaqadaas. Laakiin runtii waa lagama maarmaan in qofkaas la guursado carruurta si uu u noqdokhasnajiga
kiniisadda? Qofkaasi miyuu heystaashahaadooyinkan ruuxiga ah? Christian kasta wuxuu u    adeegi karaa waana inuu u adeegaa meelaha qaar, si madaxbanaan shahaadooyinkagaarka ah. Wuxuu kaliya u baahanyahay inuu u qalmo inuu qabto shaqadaas gaarka ah. Laakiin
dhammaan Masiixiyiinta, ninka ama naagta, waa inay u adeegi karaan aag qaar.
"Hadda markii ay u baahan tahay wax qabad ah; taasi waa, sida caadiga ah, ma jiro   waqti ama fursad midna loo yaqaan 'serhers', oo la caddeeyey oo ah xaaladahaas ee loo baahanyahay ee ay u baahanyihiin dabeecadaha degdegga ah oo ay tahay inay  tahay isla markiiba gacanta. (Dhamaad xigashada Joe Mckinney. Sidaa darteed,
shaqada ragga ee leh aqoontan waa inay ka duwanyihiin ragga kale ama duqeeda Dialonas.








Dadka qaar waxay soo gaaraan in toddobada kaniisada ee ay soo xushaan kaniisaddaYeruusaalem ee ku saabsan in lagudaryeelo baahiyaha carmallada ee Griean-ka ay ahaayeen wadaaddada. Laakiin looma digayo Dionos ma
ahan shaashadooda la bixiyay sidoo kale lama oga haddii toddobada oo dhan ay la kulmaan astaamaha astaamaha 1 Timoteyos.
Qaar badan oo maanta ka fikira shuqulkaodayaasha inay ragyihiin arrimo ruuxi ruuxi ah iyadoo wadaaddada ay ka badanyihiin dadkajidhka ah. Tani waxay u muuqataa inay tahay faham
qaldan, waayo, iyadoo sidaas layeelo, shaqada dhammaan xubnaha kale ee jirka, ninka ama
naagta, si guud ayaa loo xadiday. Xaqiiqdii, haddii odayaashu ay sameeyaan ruuxiga iyo dadka
wadaaddada ah waxay sameeyaan jidhahaanta, majiraan shaqo u harsan shaqaalaha aan
dewaari. Laakiin tani ma noqon karto kiiska Butros oo loo qoro dadka maxaabiistii kala sooca ee 1 Butros 4:10 Sida midkiiba hadiyad helay, u adeegso isugeynta, sida wakiillada wanaagsan ee
nimcaadka kala duwan ee Ilaah. " Ereyga "mid kasta oo" waxaa ka mid ah ragga ama dumarka  leh oo aan lahayn aqoonsi gaar ah. Haddii "mid kasta" uusan kujirin haweenku markaa Bawlos baa qalad kujiray isagoo sheegaysa in Rome 16: 1 in Freguon uu ahaa dibon, oo ah addoon,

Fikradda casriga ah ee ay wadaadka u daryeelaanbaahiyaha jidhka ee ururka, sida   dayactirka dhismaha iyo sababaha, majiro wax diiwaangelin ah ee ka mid ahAxdiga Cusub ee xisbiyada leh ama dayactirka xarumahajirka. Baahida kaniisada inta lagu   gudajiro mudada cadaadiska ayaa dadku u baahnaayaan hanti ama waxyaabo. Tani waa run maanta maadaama ay kaniisaddu tahay dad aan ahayn hanti.

Ragga lagusheegay magaca
"Barnabas, oo ah nin reer Laawi ah oo ah reer Qubrus oo ah Qubrus oo ah Qubrus. (Falimaha Rasuullada 4: 36-37)
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“So, Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and when he had found him, he brought him to
Antioch. For a  whole year they met with the church and taught a great many people.”  (Acts 11:2526)
“Now there were in the church at Antioch prophets and teachers, Barnabas, Simeon who was called Niger, Lucius of Cyrene, Manaen a member of the court of Herod the tetrarch, and Saul. While they were worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit said, ‘Set apart forme Barnabas and Saul for the work to which I have called them.’ Then after fasting and praying they laid their hands on them and sent them off.” (Acts 13:1-3)
“Sometime later Paul (Saul) said to Barnabas, ‘Let us go back and visit the brothers in all the towns where we preached the word of the Lord and see how they are doing.’ Barnabas wanted to take John, also called Mark, with them, but Paul did not think it wise to take him, because he had deserted them in Pamphylia and had not continued with them in the work. They had such a sharp disagreement  that  they  parted  company.  Barnabas  took  Mark  and  sailed for  Cyprus.”  (Acts 15:3640)
“My fellow prisoner Aristarchus sends you his greetings, as does Mark, the cousin of Barnabas.” (Col 4:10)
“Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, sends you greetings. And so do Mark, Aristarchus, Demas and Luke, my fellow workers.” (Philemon 23-24)
“Do your best to come tome quickly, for Demas, because he loved this world, has deserted me and has gone to Thessalonica. Crescens has gone to Galatia, and Titus to Dalmatia. Only Luke is with me. Get Mark and bring him with you, because he is helpful tome in my ministry.” (2 Tim 4:9-12)
“We came to Derbe and then to Lystra, where a disciple named Timothy lived, whose mother was a Jewess and a believer, but whose father was a Greek. The brothers at Lystra and Iconium spoke well of him.” (Acts 16:1-3)
“When Silas and Timothy came from Macedonia, Paul devoted himself exclusively to preaching, testifying to the Jews that Jesus was the Christ.” (Acts 18:5)
“He sent two of his helpers, Timothy and Erastus, to Macedonia, while he stayed in the province of Asia a little longer.” (Acts 19:22)
“Therefore,I urge you to imitate me. For this reason, Iam sending to you Timothy, my son whom I love, who is faithful in the Lord. He will remind you of my way of life in Christ Jesus, which agrees with what Iteach everywhere in every church” (1 Cor 4:16-17)
“I hope in the Lord Jesus to send Timothy to you soon, that I also maybe cheered when I receive  news about you. I have no one else like him, who takes a genuine interest in your welfare. For  everyone looks out for his own interests, not those of Jesus Christ. But you know that Timothy has  proved himself, because as ason with his father he has served with mein the work of the gospel.”
(Phil 2:19-22)
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Oo Barnabasna wuxuu u tegey Tarsos inuu Saa'uul fiiriyo, oo markuu helay, wuxuu u keenay      Antiyokh. "Sannad dhan waxay la kulmeen kaniisadda oo ay baray dad aad u badan." (Falimaha
Rasuullada 11:2526)
Haddaba waxaa jiray kiniisadda oo ku taal nebiyadiiiyomacallimiinta, Barnabas, iyo     reer Simecoon, oo ahaa mid aannu u yeedhay, oo intuu soo taagay, oo intuu gacmaha ku soo dejiyey ayay gacmahoodii saareen, oo intay gacmahooda saareen. (Falimaha     Rasuullada 13: 1-3) "Waqti dambe Bawlos dabadeed Bawlos (Saa'uul dabadeedna,
innaba inaanan kuwacdinno, laakiinse waxba buu u malaynayay, laakiinse waxba buu ka tegey, oo intuu iyaga ka tegey. Waxay kala baxaan shirkad. Barnabas wuxuu watay  Mar, oo wuxuu u dhoofay Qubrus. " (Falimaha Rasuullada




15:3640)
Oo aniga iyo aniga oo kaleAriraah, oo wuxuu idin soo salaamayaa sidii Markos, oo ahaa inaneenabas. (Col 4:10)
 (
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" (Filemon 23-24)
)"Ephaphras, oo ah mid Ciise Masiix maxbuus u ah ayaa salaan ku soo salaamayaa. Oo sidaas oo kalena calaamadda Aricarrkos,

"Ha u fiicnaaso inaad dhaqso iigutimaadid, DAS, maxaa yeelay isagu wuu jeclaa dunidan, wuu igategey aniga
wiyu (o)xuu aaday Tesaloniica. Cressss ayaa u tagtay Galatiya, Tiitos ilaa Dalmatia. Luukos oo keliya
ayaa ila jooga. Markos ka hel oo soo kaxee, waayo, waxtar buu iiguyahay. (2 Tim 4: 9-12)
Waxaan nimid Derbe iyo Lustra, halkaas oo la odhan jiray Timoteyos oo hooyaday joogay
Jedess iyo rumaystayaal, laakiin waa aabbihiisu wuxuu ahaa Giriig. Walaalaha Lystatra iyo Iconium-ka si fiican ayuu uga hadlay isaga. " (Falimaha Rasuullada 16: 1-3)
Markalas iyo Timoteyos kayimid Makedoniya, Bawlos wuxuu keligiis si gaar ah u wacdiyeywacdinta, Isaga oo u marag furaYuhuudda in Ciise ahaa Masiixa. " (Falimaha Rasuullada 18: 5)
"Wuxuu u diray laba ka mid ah caawiyayaashiisa, Timoteyosiyo Estasood, oo uu u diray Makedoniya, intuu joogay [image: ]a (o)sbiya (o)lkin (a)yar oo dheer. " (Falimaha Rasuullada 19:22)
Sidaas daraaddeed waxaan idinka baryayaa inaad i dayso. Sababtaas daraaddeed ayaan kuu soo dirayaa Timoteyos oo ah
Waan (wiilkayg)ijec (iyow)lahay, Oo Rabbiga aamin ahuyahay aamin. Wuxuu ku xasuusinayaa jidkayga nolosha
Ciise Masiix oo ku saabsan waxa aan ku baro meelkasta oo kaniisad kasta ka mid ah "(1 Cor 4: 16-17)
 (
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ln (e)a (e)[image: ]tai is (h)aayayuu iskuday, maxaa yeelay, sidii aabbeheekiisii oo uu soddogga u yahay xagga injiilka.
" (Phil 2: 19-22)
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“But God, who comforts the downcast, comforted us by the coming of Titus, and not only by his coming but also by the comfort you had given him. He told us about your longing for me, your deep sorrow, your ardent concern forme, so that my joy was greater than ever.” (2 Cor 7:6-7)
“As for  Titus,  he is  my partner and fellow  worker  among you;  as for  our brothers,  they  are representatives of the churches and an honor to Christ.” (2 Cor 8:23)
“In  those days  when  the  number of disciples  was  increasing,  the  Grecian Jews  among  them  complained against the Hebraic Jews because their widows were being overlooked in the daily  distribution of food. So, the Twelve gathered all the disciples together and said, ‘It would not be  right for us to neglect the ministry of the word of God in order to wait on tables. Brothers, choose  seven men from among you who are known to be full of the Spirit and wisdom. We will turn this  responsibility over to them and will give our attention to prayer and the ministry ofthe word.’ This  proposal pleased the whole group. They chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit;  also, Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert to Judaism.”
(Acts 6:1-6)
“Now Stephen, a man full of God's grace and power, did great wonders and miraculous signs among the people. Opposition arose, however, from members of the Synagogue of the Freedmen (as it was called)-Jews of Cyrene and Alexandria as well as the provinces of Cilicia and Asia. These men began to argue with Stephen, but they could not stand up against his wisdom or the Spirit by whom he spoke.” (Acts 6:8-10)
“But Saul began to destroy the church. Going from house  to house, he dragged off men and women and put them in prison. Those who had been scattered preached the word wherever they went. Philip went down to a city in Samaria and proclaimed the Christ there.” (Acts 8:3-6)
“In Damascus there was a disciple named Ananias.” … “Ananias went to the house and entered it.  Placing his hands on Saul, he said, ‘Brother Saul, the Lord-Jesus, who appeared to you on the road as you were coming here — has sent meso that you may see again and be filled with the Holy
Spirit.’ Immediately, something like scales fell from Saul's eyes, and he could see again. He got up and was baptized, and after taking some food, he regained his strength.” (Acts 9:10…1719)
“During this time some prophets came down from Jerusalem to Antioch. One of them, named Agabus, stood up and through the Spirit predicted that a severe famine would spread over the entire Roman world.” (Acts 11:27-28)
“Philip the evangelist, one of the Seven. He had four unmarried daughters who prophesied. After we had been there a number of days,a prophet named Agabus came down from Judea. Coming over to us, he took Paul's belt, tied his own hands and feet with it and said, ‘The Holy Spirit says, 'In this way the Jews of Jerusalem will bind the owner of this belt and will hand him over to the Gentiles.’” (Acts 21:8-11)
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Laakiin Ilaaha qalbi qaboojiya imaatinkaTiitos, oo aad noogu dhaadhiciso imaatinka Tiitos oo keliya, laakiinse ma aha oo keliya, laakiinse qalbigaaguinoogusiiyey. Isagu wuxuu iiga farxi lahaa murugadaada, si ay farxaddayduiiga weynaato. (2 Cor 7: 6-7)
"Tiitos, isagu waa wehelkayga iyo kan kale ee idin shaqeeya, walaalaheenna waa
kuwan kiniisadaha iyo ammaanta Masiix." (2 Cor 8:23) "Maalmahaas markii tirada
xertu sii kordhayaan, kuwan Greciaan ee ka mid ah waxay soo xushmeen, oo waxay ku
habboonaayeeninay tilmaanto kuwa ruuxa laguyaqaan, Si aan u quudhno dhexdiisa ruuxa, waanu u jeedin doonnaa Masuuliyadaniyaga u gudbiya oo waxaan u
dhiirigelinayaa una dhiirigelin doona tukashada iyo wasaaraddan Ereyga.
'Soojeedintani waxay ka farxisay nin itaal iyo Ruuxa Quduuska ah, iyo Nicolas, iyo
Nicolas, iyo Nicolas, oo ay u rogaan diintaYuhuudda. " (6) Waxaa ka mid ah nimcada Eebbe ka buuxo, waxaana ka soo horjeedayyaababkii Inanaye) iyo Alexans, iyo
Gobollada Cilsah iyo Aasiya. oo uu ku hadlay. (Falimaha Rasuullada 6: 8-10) Laakiin Saa'uul wuxuu ka tegey guri ilaa guri, oo wuxuu ku dhex jiiday rag iyo dumar, oo    magaalada Samaariya ayuu tegey oo Masiix ku naadiyey Masiixa. " (Falimaha
Rasuullada 8: 3-6)










Dimishaas oo Dimishaq la odhan jiray oo la odhan jirayAnaniyas. ... "Ananiyas wuxuu tegey guriga oo wuxuu galay Saa'uul gacmihiisa dul saarnaa Saa'uul, oo wuxuu ku
yidhi, Walaalkiis Saa'uul oo uu idinku imanayay, oo intuu wax ku baabtiisay, wuuna
baabba'day, dabadeedna wuxuu helay xooggiisa. (Falimaha Rasuullada 9: 10 (Falimaha) Filibos 11: 27-28) Mid ka mid ah toddobadiiba. Wuxuu watay afar gees oo Bawlos ah oo  wax sii sheegay, oo wuxuu yidhi, Sidan ayaa nebiyadiiYeruusaalem ku xidhnaa, oo
waxay ku xidhi doonaan Rabbiga Dadka aan Yuhuudda ahayn. '"(Falimaha Rasuullada 21: 8-11)
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“They (Paul and Barnabas) had such a sharp disagreement that they parted company. Barnabas took Mark and sailed for Cyprus, but Paul chose Silas and left, commended by the brothers to the grace of the Lord. He went through Syria and Cilicia, strengthening the churches.” (Acts 15:39-41)
“To Philemon our dear friend and fellow  worker, to Apphia our sister, to Archippus our fellow soldier and to the church that meets in your home: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ. … I hear about your faith in the Lord Jesus and your love for all the saints.” (Philemon 1-3, 5)
“I appeal to you (Philemon) for my son Onesimus, who became my son while I was in chains. Formerly he was useless to you, but now he has become useful both to you and tome.” (Philemon 10-11)
“My fellow prisoner Aristarchus sends you his greetings, as does Mark, the cousin of Barnabas.”
(Col 4:10)
“Epaphras, who is one of you and a servant of Christ Jesus, sends greetings. He is always wrestling in prayer for you, that you may stand firm in all the will of God, mature and fully assured.” (Col 4:12-14)
Questions
1.   Since all Christians are priests their function is to serve God. True ___ False ___

2.   Christians who receive gifts to serve a.   ___ Preachers
b.           Missionaries
c.          Elders/Shepherds d.          Men
e.          Women
f.           All the above

3.   Servants having identified character traits appear to assist shepherds in performing their function of encouraging and admonishing.
True        False        

Chapter 5
Women Servants (Diakonos)

“For as many of you as were baptized into Christ have put on Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither slavenor free, there is neither male nor female; for you are all one in Christ
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"Iyaga (Bawlos iyo Barnabas) waxay lahaayeen khilaafaf leh oo ay ka qaybgaleen shirkadda. Barnabas
Markna wuu kaxeeyey oo Qubrus, laakiinse wuxuu walaalihiis kayeesheen sila', oo wuxuu walaalihiis ku ammaanay nimcadii Rabbiga. Oo wuxuu dhex maray Suuriyaiyo Kilikiya isagoo kiniisadaha xoogaynaya. (Falimaha Rasuullada   15: 39-41)
"Sellemon qaaliga ah saaxiibkeena qaaliga ah iyo shaqaalaha kale ee la shaqeeya, oo ah apphiawalaasheen, si ay u adeegsadaan archippus saaxiibkeena
Askariga iyo kaniisadda ku kulmi doona gurigaaga: Nimco adiga iyo nabad ka timaada Ilaaha aabbahayaga aiyho Rabbi Ciise Masiix. ... Waxaan maqlayaarumaysadkiinna xagga Rabbi Ciise iyojacaylkaaga ee ku saabsan dhammaan quduusiinta. " (Filemon 1 1, 5)
Oo waxaan idiin sheegay wiilkayga Highsimos, intii aan silsilado kujiray.
Markii hore uu idiinka fakiray, laakiin haatan wuxuu faa'iido u yeeshay adiga iyo anigaba. " (Filememon 10-11)
Oo aniga iyo aniga oo kaleAriraah, oo wuxuu idin soo salaamayaa sidii Markos, oo ahaa inaneenabas. (Col 4:10)
"Ephaphras oo ah mid idinka mid ah iyo addoonkii Ciise Masiix ayaa soo diraa, Isagu had iyo    goor waa ducadaa, oo aad u adkaysataan in doonista Ilaah oo dhan, oo aad u badan oo aad u
4 (x)a:1q2i-i[image: ]i4 (s))ay. (Si

Su'aalo
1. Maaddaama dhammaan Masiixiyiintu ay wadawadayihiin howshooda ay tahay in loo adeego Ilaah. Run ___ been ___

2. Masiixiyiinta ah ee hela hadiyado si ay ugu adeegaan a. ___ wacdiyayaal
b.       UNISH
c.       odayaasha / adhijirrada
d.       Ragga
e.       Haweenka
f.       Dhamaan waxyaabaha kor ku xusan

3. Addoomayaasha markii ay aqoonsadeen astaamaha astaamaha ayaa u muuqda si ay u caawiyaanadhijirrada
gudas (s)ha (ha)q (d)aada dhiirigalinta iyo waafajinta. Run
	 been       

Cutubka 5aad
Addoomada haweenka (Diakonos)

In alla intiin la baabtiisay Masiix Masiix. Majiro Y Yuhuudi iyo Gariig midna ma jiro addoonka oo aan lahayn mid lab   ama dhadigah; waayo, kulligiin waxaad tihiin mid xagga Masiixa ah. Maxaa yeelay, kulligiin waxaad tihiin mid xagga Masiixa ah
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Jesus” (Galatians 3:26-28). God is not partial. (Acts 10:34) All are priests to serve God. (Revelation 5:10)
The Greek word diakonos is a gender-neutral, either male or female. The Latin word for diakonos is minister, while the English word is servant. Diakonos or its variants occur 28 times in the New Testament, one of which refers to Phebe, a female servant (diákonon) and twice as deacon in Philippians 1:1, 1 Timothy 3:8-13 and Rom 16:1.
“Now you are the body of Christ and individually members of it. And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then miracles, then gifts of healing, helping, administrating, and various kinds of tongues.” (1 Cor 12:27-29)
God through Paul set forth character traits for the shepherding function. Following the character or  qualifications  of these  men  Paul  discusses  character  traits,  qualifications  of  servants  who apparently  help  in  this  important  work  of  the  overseers,  watchmen,  guardians,  sentinels. Functions  by  other   members  of  the   Body  are  just  as   important,   necessary,  essential  and indispensable whether performed by manor woman.
Women Identified by Name
In the New Testament several women are identified by name while inclusive words such as, all, each, everyone, include men and women. By examining activities of God’s diakonos one should be  able to  determine  if there  are  any  functions  Christian women  are  required  to  do  or  are prohibited from doing.
“But a man named Ananias, with his wife Sapphira, sold a piece of property, and with his wife's knowledge he kept back for himself some of the proceeds … about three hours his wife came in, not knowing what had happened. And Peter said to her, ‘Tell me whether you sold the land for so much.’ And she said, ‘Yes,for so much.’ But Peter said to her, "How is it that you have agreed together to test the Spirit of the Lord?” (Acts 5:1-2; 7-9)
Comment: Sapphira and Ananias lied to the Holy Spirit, an intentional sin.
“Now there was in Joppa a disciple named Tabitha, which, translated, means Dorcas. She was full of good works and acts of charity.” (Acts 9:36)
Comment: Tabitha, Dorcas, helped the poor by doing good and charitable works. An activity done outside the assembly.
“He (Peter) went to the house of Mary, the mother of John whose other name was Mark, where many were gathered together and were praying.” (Acts 12:12)
Comment: Mary used her house for saints to come together. In this case the gathering was for the purpose of praying for safety of all Christians but especially for Peter, as a short time earlier Herod beheaded James.
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Ciise "(Galatiya 3: 26-28). Ilaahay qayb kama aha.

Ereyga Griiga Diakonos waa mid dhexdhexaad ah jinsi, lab ama dhadig. Erayga Latinka ee Diakonos waa wasiirka, halka ereyga Ingiriisiga uu yahay addoon. Diakonos ama kala duwanaanshadiisa waxay
dhacaan 28 jeer axdiga Cusub, mid ka mid ah waxaa ka mid ah Phebe, oo ah addoon dumar ah (Diákon) iyo laba jeer shirkadda 'deacon'
Filiboy 1: 1, 1 Timoteyos 3: 8-13 iyo Rom 16: 1.
"Imminka adigu waxaad tahay jidhka Masiix iyo inaad shaqsi ahaan xubnaha ka heshid. Oo Ilaahna wuxuu u magacaabay
K (R)ani (abb)[image: ]sa (ga)ddii ugu horreysay, oo ah nebiyo labaad, macallimiin saddexaad, ka dibna mucjisooyin,
ka dibna hadiyado bogsashada, caawinta, maamulka, iyo afaf kala duwan oo afafah. " (1 Cor 12: 27-29)
Ilaahay Bawlos wuxuu dhigay astaamaha dabeecadaha ee howsha adhijirrada. Raacitaanka   astaamaha ama shahaadooyinka raggaas Paul ee ka hadlayaastaamahaas, shahaadooyinka shaqaalaha sida muuqata gacan ka geysashadashaqadan muhiimka ah ee maamulka,
waardiyayaal, mas'uuliyiinta, masuulka. Hawlaha ay sameeyeen xubnaha kale ee jirka ayaa   muhiim ah, waa lagama maarmaan, lama huraan ah, lama huraan ah oo lama huraan ah oo ay sameeyeen nin ama naag.
Haweenka laguaqoonsaday magac

 (
Axdiga Cusub ee dhowr
 
haween ah
 
ayaa
 
laguaq
oonsaday
 
magac
 
ahaan
 
halka
 
ereyo
 
loo
 
dhanyahaysida,
 
dhammaantood,
)Mid kasta,qof walba, waxaa ka mid ah ragga iyo dumarka. Adoo eegaya howlaha Ilaah ee diakos waa in     Awood u yeelogo'aaminta haddii ay jiraan wax howlo ah oo haweenka Masiixiyiinta ah looga baahanyahay inay sameeyaan ama laga mamnuuco sameynta.
Oo waxaa odhan jiray ninAnaniyas, oo laguyidhi, Anaga oo laguiibiyey qayb ka mid  ah oo ah in lagu soo celiyo wax guursaday, oo naagtiisiinaway soo gashay, oo waxay ku tidhi, Haah, oo bal ii sheeg, waayo, sidee baad ugutidhi, Waa sidee, oo bal sidee    baad ugu heshiiseen xagga Ruuxa Rabbiga? (Falimaha Rasuullada 5: 1-2; 7-9)


Faallo: Sapphiraiyo Ananias waxay been u sheegeen Ruuxa Quduuska ah, oo ah dambi ula kac ah.
"Haddaba waxaa Yaafaa kujiray xertiisii la odhan jiray Tabitha, taas oo loo tarjumay, oo ah     Dorcas. Waxay ka buuxsamay shuqullowanaagsan iyo falal samad ah." (Falimaha Rasuullada 9:36)
Faallo: Tabitha, Dorcas, wuxuu ka caawiyay saboolka isagoo qabanayashaqooyin wanaagsan oo samafal ah. Nashaad ka baxsan Golaha ka baxsan.
"Isaga (Butros) ayuutegey gurigii Maryan oo ahayd Yooxanaa Yooxanaa oo magaceedana
magicijiray, halkaasoo dad badan lagu soo ururiyey oo tukanayay. (Falimaha Rasuullada 12:12)
Faallo: Maryan waxay isticmaashay gurigeedii loogutalagalay quduusiinta inuu isuguyimaado. Xaaladdan oo kale shirarka ayaa ahaa
Ujeedada loo duceeyay badbaadada dhammaan Masiixiyiinta laakiin gaar ahaan Peter, oo waqtigaaban ah ee Heirod madaxa laga gooyay James.
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“And after she (Lydia) was baptized she urged us saying  ‘If you have judged me to be faithful to the Lord, come to my house and stay.’ And she prevailed upon us.” (Acts 16:15)
Comment: Lydia used her possessions to take care of the needs of Paul and those accompanying him.
“And some of them were persuaded and joined Paul and Silas, as did a great many of the devout  Greeks and not a few of the leading women.” … “Now these Jews (men and women) were more  noble  than  those  in  Thessalonica;  they  received  the  word  with  all  eagerness,  examining  the  Scriptures daily to see if these things were so. Many of them therefore believed, with not a few  Greek women of high standing as well as men.” … “But some men joined him and believed, among  whom also were Dionysius the Areopagite and a woman named Damaris and others with them.”
(Acts 17:4, 11-12, 34)
Comment: Damaris believed. She was perhaps a prominent Athenian woman as she was in attendance at the Areopagus when Paul spoke.
“After this Paul left Athens and went to Corinth. And he found a Jew named Aquila, a native of Pontus, recently come from Italy with his wife Priscilla. … Now a Jew named Apollos,a native of Alexandria, came to Ephesus. He was an eloquent man, competent in the Scriptures. He had been instructed in the  way of the Lord. And being fervent in spirit, he spoke and taught accurately the things concerning Jesus (as recorded in the Old Testament), though he knew only the baptism of John. He began to speak boldly in the synagogue, but when Priscilla and   Aquila heard him, they took him and explained to him the way of God more accurately.” (Acts 18:1-2; 24-26)
Comment: “They,” Aquila and his wife Priscilla, taught Apollos not just Aquila.
“On the next day we departed and came to Caesarea, and we entered the house of Philip the evangelist, who was one of the seven, and stayed with him. He had four unmarried daughters, who prophesied.” (Acts 21:8-9)
Comment: Philip’s daughters prophesied. From 1 Corinthians 14:21 we learn that prophesies are for believers. There is no indication that they prophesied only to women or only when not assembled.
“I commend to you our sister Phebe,a servant in the church in Cenchreae.” (Romans 16:1)
Comment: Some Bibles transliteratediákonon as deaconess. But every person, male or female,
in Christ is a servant, diakono, in the Body of Christ as well as priests to serve God. The Bible is
silent about the type of service Phebe rendered. All we know is she served. We also know she
did not meet the unique qualifications for the work of servants having a wife translated as
deacons in 1 Timothy 3:12.
“Greet Priscilla and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus, who risked their necks for my life, to whom not only I give thanks but all the churches of the Gentiles give thanks as well. Greet also the church in their house. Greet my beloved Epaenetus, who was the first convert to Christ in Asia.
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"Ka dib markay (Lydia) la baabtiisay waxay nagu soo dadeeysay oo aan ku idhi 'Haddii aad igu xukuntay inaad Rabbiga aamin noqoto, oo joog, oo iyadu way naga adkaatay. (Falimaha
Rasuullada 16:15)
Faallo: Lydia waxay isticmaashay alaabteeda inay daryeesho baahiyaha Bawlos iyo kuwa la socda.
"Qaarkoodna waa la aaminay oo wuxuu ku soo biiray Bawlos iyo Silas, iyo sidii ay Gurg oo kale oo ka mid ah haweenka horseed. … “Now these Jews (men and women) were
more noble than those in Thessalonica; they received the word with all eagerness,
examining the Scriptures daily to see if these things were so. Many of them therefore   believed, with not a few Greek women of high standing as well as men.” … “But some   men joined him and believed, among whom also were Dionysius the Areopagite and a woman named Damaris and others with them.” (Falimaha Rasuullada 17: 4, 11-12, 34)

Faallo: Damaris ayaa la rumeysanyahay. Waxay u baahan tahay naag caan ah oo Atheniyaan ah oo caan ah sidii ay joogteenAdepoptus markii Bawlos la hadlay.
Oo Bawlos dabadeedna Ateenay ayuu ka tegey oo wuxuu u tegey Korintos. Wuxuu helay nin Yuhuudi ah oo u dhashay dalka Itay, oo ah nin u dhashay Pontos, oo uu   ku tashaday jidka Rabbiga. Isagana waxaa loo baray jidka Rabbiga. Isagana waxaa lagubaray jidka Rabbiga. Isaga ayaa lagubaray Ruuxa oo ku saabsan Ciise
(Falimaha Rasuullada



18:1-2; 24-26)
Faallo: "Iyaga," Aquila iyo xaaskiisa Priscilla, ayaa bartay Apollos kaliya maahan aquila.
Maalintii xigtay ayaannutagnay oo waxaannu nimid Kaysariya, oo waxaannu galnay guriga Filibos oo ahaa     Evangelilist, oo toddobadii ka mid ahaa, wuuna la joogay isagii. Wuxuu lahaa afar gabdhood oo aan guursan, oo wax sii sheegay. (Falimaha Rasuullada 21: 8-9)
Faallo: Filip walaalkiis wax sii sheega ayaa wax sii sheegay. Laga soo bilaabo 1 Korintos 14:21 Waxaan baranay in wax sii sheegasho waxaa loogutalagalay rumaystayaasha. Ma jiraan wax muujinaya in ay wax sii sheegaan oo
keliya haweenka ama kaliya markaan la soo aruurin.
Kiniisaddaada waxaan kuugu mahad naqayaa Fegbeaewalaalkiis. (Rooma 16: 1)
Faallo: Qaar ka mid ah buugaagta ayaa loo tarjumayaa Diákonon inuu yahay deaconess. Laakiin qof kasta, lab ama dhadig,
Ee Masiixa waa addoon, oo ah addoon, Iyo jidhkii Masiix iyo wadaaddada inuu Ilaah u adeego. Baybalku waa
ka aamusi nooca looyaqaan 'phebe' ee looyaqaan 'phebe' Waxa kaliya ee aan ognahay waa inay u adeegtay. Waxaan sidoo kale ognahay inayiyadu
ma uusan buuxin shahaadooyinkagaarka ah ee shaqada addoommadiisa oo xaas ah loo tarjumay sida
Tabarucyo ku jira 1 Timoteyos 3:12.
Kitaabkan oo ku dhex jira, iyo Akula, kuwaas oo ah kuwa shaqeeya oo ku dhex jira, kan gurigayga ku dhex maraya, oo kuwaas oo ah kuwa aan jeclahay oo keliya, kan kii ugu    horreeyay ee Masiix ku beddelay Aasiya.
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Greet Mary, who has worked hard for you. Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow prisoners.” (Romans 16:3-7)
Comment: We do not know what work Mary performed. However, we know she was not lazy as she worked hard.
“The churches of Asia send you greetings. Aquila and Prisca (Priscilla), together with the church in their house, send you hearty greetings in the Lord.” (1 Corinthians 16:19)
Comment: Priscilla and Aquila’s home was open for Christians to assemble.
“I entreat Euodia and I entreat Syntyche to agree in the Lord. Yes, I ask you also, true companion,  help these women, who have labored side by side with mein the gospel together with Clement.”
(Philippians 4:2-3)
Comment: These women were apparently from Philippi. They helped Paul in teaching the Gospel. They did more than just being present to remove any appearance of impropriety. They taught the gospel as they labored with Paul and Clement.
“I am reminded of your sincere faith, a faith that dwelt first in your grandmother Lois and your mother Eunice and now, Iam sure, dwells in you as well.” (2 Timothy 1:5)
Comment: They passed their faith on to their family.
“ To Philemon our beloved fellow worker and Apphia our sister and Archippus our fellow soldier, and the church in your house.” (Philemon 1-2)
Comment: “Apphia” a Christian woman known to Paul and Philemon. Women by Inclusive Words - All, Each and Everyone
“So those who received his word were baptized, and there were added that day about three thousand souls.” (Acts 2:41)
Comment: “Those who received His Word” include men and women.
“The disciples determined, everyone according to his ability, to send relief to the brothers living in Judea.” (Acts 11:29)
Comment: “Everyone” includes women, so women helped in determining.
“Then it seemed good to the apostles and the elders, with the whole church, to choose men from among them and send them to Antioch with Paul and Barnabas.” (Acts 15:22)
Comment: The “whole church” includes women. Therefore, women participated in choosing.
“So, when they were sent off, they went down to Antioch, and having gathered the congregation together,  they  delivered  the  letter.  And  when  they  had  read  it,  they  rejoiced  because  of its encouragement.” (Acts 15:30-31)
Comment: The “congregation” included women who heard and rejoiced.
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Maryanna igu salaama, tan aad u adkaatay. Igu salaama Andaronicos iyo Yuniya,ehelkayga iyo maxaabiistaydii kale. (Rooma 16: 3-7)
Faallo: Ma ogin waxa Maryan la qabtay. Si kastaba ha noqotee, waan ognahayinaysancaajis ahayn markii ay si adag u shaqaysay.
"KaniisadahaAasiya waxay kugu salaamayaan salaan. (1 Korintos 16:19)

Faallo: Priscilla iyo Aquila gurigawaxay u furantahay Masiixiyiin si ay isugu soo ururaan.
"Waxaan ku baryayaa Eurodiya oo aan ku baryootamo inaan ku raacdo Rabbiga. Haa, waxaan sidoo kale kaa codsanayaa,
[image: ]a (d)awi (oo ka)l[image: ],aweenkaas, kuwaas oo dhinac u gacangeliyay injiilka oo ay weheliyaan Clement. (Filiboy
4: 2-3)
Faallo: Haweenkani waxay sida muuqata ka soo jeedeen Filiboy. Waxay ka caawiyeen Bawlos inuu wax
In (b)[image: ]iriol Waxay sameeyeen in ka badan kaliyainay joogaan si ay uga saaraan muuqaal kasta oo
aan macquulahayn. Waxay baray injiilka inay ku hawshoodeen Bawlos iyo Clement.
Waxaan ku xusuusinayaarumaysadkaagaayeeyadaayeeyadaayeeyadaa iyo hooyadaa Eunice iyohaatan, waan hubaa, sidoo kale waan kuu degganahay. (2 Timoteyos 1: 5)
Faallo: Waxay u mareen caqiidadooda qoyskooda.
"Achilomos oo saaxiibbana ah oo ila fadhiyaiyo saaxiibbadee, iyo walaasheenna askarteena ah iyo askarkeenna, iyo kaniisadda gurigeeda. (Filemon 1-2)
Faallo: "Apphia" Dumar Masiixi ah oo loo yaqaan Paul iyo Filemon. Haweenka by Erayo loo dhanyahay - dhammaantood, mid walbana iyo qof walba
Oo kuwii hadalkiisii helay waa la baabtiisay, oo maalintaas waxay ku darsameen ilaa saddex kun oo qof. (Falimaha Rasuullada 2:41)
Faallo: "Kuwa helayereygiisa" ku dar ragga iyo dumarka.
Oo waxaa la furay xertiisii mid ka mid ah nin waluba inuu midnimada uu u garto inuu u sii daayo walaalahaYahuudiya oo Yahuudiya ka sii nasto. (Falimaha Rasuullada 11:29)
Faallo: "Qof walba" waxaa ka mid ah haweenka, markaa haweenku waxay ka caawiyeengo'aaminta.
Kolkaasay waxay rasuulladii u muuqatay rasuulladii iyo waayeelladii, iyo kiniisadda oo dhan, si
ay dadka uga doortaan oo ay Antiyokh oo Antiyokh iyo Barnabas u diraan. (Falimaha Rasuullada 15:22)
Faallo: Kaniisada oo dhan "waxaa ka mid ah dumarka. Sidaa darteed, haweenku waxay ka qaybgaleen doorashada.
Haddaba markii la diray ayay u dhaadhaceen antiyokh, oo waxay soo urursadeen shirka
Wadajirahaan, waxay soo gudbiyeen warqadda. Oo markayakhriyeenna ayay ku farxeen dhiirrigelintiisa aawadeed. (Falimaha Rasuullada 15: 30-31)
Faallo: Shirka "ururka" waxaa ka mid ahaa dumarka maqlay oo dib u faraxsan.
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“Then he gave orders to the centurion that he should be kept in custody but have some liberty, and that none of his friends should be prevented from attending to his needs.” (Acts 24:23)
Comment: “Friends” included men and women who attended to Paul’sneeds.
“There will be tribulation and distress for every human being who does evil, the Jew first and also the Greek, but glory and honor and peace for everyone who does good, the Jew first and also the Greek. For God shows no partiality.” (Romans 2:9-11)
Comment: “Every human” makes no distinction between men and women who do good or evil.
“For in Christ Jesus you are all sons a  of God, through faith. For as many of you as were baptized into Christ have put on Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither slavenor free, there is no male and female, for you are all one in Christ Jesus.” (Galatians 3:26-29)
Comment: A son had a legal right of a father’s inheritance. But “As many of you” who were baptized included women. Then women in Christ acquired the right of inheritance Paul then mentions that those in Christ are one. No one in Christ is a second-class Christian for all are servants and priest to serve of God. (1 Peter 2:16 and Revelation 1:6)
“She who is at Babylon, who is likewise chosen, sends you greetings.” (1 Peter 5:13)
Comment: “She” could either be a Christian woman or an assembly of Christians – don’tknow.
“The elder to the elect lady and her children, whomI love in truth, and not only I, but also all who know the truth.” (2 John 1:1)
Comment: “The elect lady” could either be a Christian woman or an assembly of Christians – don’tknow.
The terms all, each and every includes women. Therefore, Women are to participate for the Body of Christ to function as a united body otherwise part of the body is considered a dragon the body or dead.
Women’s Activity and Attitude
“So, whether you (male or female) eat or drink, or whatever you do, do all to the glory of God. Give no offense to Jews or to Greeks or to the church of God, just as I try to please everyone in everything I do, not seeking my own advantage, but that of many, that they may be saved. Be imitators of me, asIam of Christ. Now I commend you because you remember mein everything and maintain the traditions even as I delivered them to you. But I would have you know, that the head of everyman is Christ; and the head of the woman is the man and the head of Christ is God. Every man praying or prophesying, having his head covered, dishonoreth his head (Christ). But every woman praying or prophesying (neither prohibited) with her head unveiled dishonoreth her head; for it is one and the same thing as if she were shaven. For if a woman is not veiled let her
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"Kadibna wuxuu amar ku siiyay in la hayo si loo haqabtiro laakiin uu haysto xoogaa
xorriyadah, iyo in asxaabtiisa laga hor istaagin inuu ka qeyb galo baahidiisa."
(Falimaha Rasuullada 24:23) Faallo: "Saaxiibo" waxaa ka mid ahaa rag iyo dumar u soo xaadiray baahiyaha Bawlos.
Waxaajiri doona dhibaato iyo cidhiidhi kuwa binu-aadmiga ah oo shar sameeya, marka horena
Giriigga, laakiinse sharaf iyo ciso iyonabadgalyo mid kasta oo wanaagsan, Yuhuudda ayaa marka hore iyo weliba Gariigga. Waayo, Ilaah ma muujiyo qurxan. (Rooma 2: 9-11)
Faallo: "Qof kasta oo bini-aadam ah" oo aan lahayn wax kala sooc ah oo u dhexeeya ragga iyo dumarkawanaag ama xumaanta sameeya.
"Waayo, carruurta idinkasu waa idinka mid ah, rumaysad. Maxaa yeelay, inta idinka mid ah oo lagubaabtiisay Masiixa. Majiro nin addoonka ah, waayo, kulligiin waxaad tihiin     Ciise Masiix." (Galatiya 3: 26-29)
Faallo: Wiilku wuxuu xaq sharci u leeyahay dhaxalka aabaha. Laakiin "inta badan ee idinka mid ah" kuwaas    oo lagubaabtiisay haween. Kolkaasay dumarkii Masiixa reer binu Israa'iil heleen xaquuqda dhaxalka Bawlos ka dibna waxay sheegaan in kuwa Masiixu ka mid ah. Masiixu ma jiro qof Masiixi ah oo heerka labaad ah ee  Masiixiyiinta ah ee dhammaantood waa addoommadii iyo wadaadka u adeega Ilaah. (1 Butros 2:16 iyo
Muujintii 1: 6)

Waa tii Baabuloon joogtaa oo sidaas oo kale loo doortay, oo salaan. (1 Butros 5:13)
Faallo: "Waxay" noqon kartaa haweeney Masiixi ah ama kulan Masiixiyiin ah - ma ogi.
"Odaygu wuxuu u dhaxiyaa marwada la doortay iyo carruurteeda oo aan runta ku jeclahay, oo keliya ma aha oo keliya, laakiin sidoo kale kuwa runta yaqaan oo keliya. (2 Yooxanaa 1: 1)
Faallo: "Marwada la doortay" waxay noqon kartaa haweeney Masiixi ah ama kulan Masiixiyiin ah - ma ogi.
Erayada oo dhan, mid kasta oo ka mid ah dumarka. Sidaa darteed, haweenku waa inay kaqaybqaataan jirka Masiixu wuxuu u shaqeeyaa sidiijidh mideysan haddii kale qayb ka mid ah jirka waxaa loo
arkaa inuujiido jirka ama dhinto.
Hawlaha Haweenka iyo Dabeecadda
"Marka, ha ahaato inaad wax cuntaan ama wax ka cuntid, ama waxaad tihiin
ammaanta Ilaah, laakiinse waxaad iiga abaal gudaysaa wax walba oo aad idiin soo xusuusatid. Ogow in nin waluba yahay Masiixa, oo madaxiisana waa ninka,
madaxiisana waxsi maamuus, waayo, naagtiisu way xidhatay, waayo, waa wax la xidhayo. Waayo, haddii naagtu aanu daboolin iyada
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also be shorn: but if it is a shame  to a  woman  to be shorn or shaven, let her be  veiled.”  (1
Corinthians 10:31– 11:6)
Comment:
•     always seek the other person’swell-being – 10:24
•     whatever you do, glorify God – 10:31
•      men and women, do not dishonor your head – 11:4 •             do not treat the financial poor Christian as inferior – 11:21
•     don’t consider your spiritual gift more important – 12:
•      love is most important – it last forever. – 12:31-13:13
•     encourage, respect, honor one another and especially those  having responsibility for your well-being, avoid confusion – 14.

Comment: “Give no offense to Jews or to Greeks” means do not be the cause of a Christian brother or sister to lose faith by ignoring their customs and traditions.
Comment: “Tradition” from the Greek word paradóseis meaning substance of the teaching. (Thayer’s)
Comment: “Prophesying” from the Greek word profeeteuoo meaning foretelling future events pertaining to the kingdom of God or to utter forth, declare, a thing which can only be known by divine revelation. (Thayer's)
Comment:  “Every  Man”  from  the  Greek  word   andrós  meaning  either   man  or   husband depending on contacts.
Comment: “Every Woman” from the Greek word gunaikós meaning either woman or wife.
Comment: “Shorn or shaven” - Women who had their hair shorn indicated punishment of whoredom, or adultery. (Adam Clarke)
Comment: Paul is reminding the Corinthians that respect and honor is of utmost importance probably more than custom when praying or prophesying. The custom of the time was for men to remove their head covering in the presence of a superior and for women not to be seen in public without ahead covering. So, was the head covering an act of righteousness or a custom of respect and honor? A husband could divorce his wife for such disrespect, not having her head covered. Paul’s condemnation appears to be the dishonoring of God by a man who does not  remove  his  head  covering  and  by  a  woman  dishonoring  the  man  responsible  for  her wellbeing (husband, father or eldest brother) by not having her head covered by a veil. Both violate tradition and custom of respect in their society, or legal rights possibly imply acceptance of pagan practices. This does not prohibit either menor women from praying or prophesying. But one’s freedom and liberty in Christ must never result in or lead to disrespect of others.
“A wife ought (under obligation) to have a symbol of authority (power) on her head, because of the angels. Nevertheless, in the Lord woman is not independent of man norman of woman; for
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Weliba in la dhaco, laakiinse hadduu ceeb u yahay naag in la xidho ama xishoodo, ha daboosho. (1 Korintos 10: 31- 11: 6)
Faallo:
•        Had iyo jeer raadso qof kale wanaagsanaanta qofka kale - 10:24
•       Wax kasta oo aad samaysid, Ilaah ku ammaana Ilaah - 10:31
•        Ragga iyo dumarka, ma ciqaabayaan madaxaaga - 11: 4 •                    Ha daaweyn saboolka dhaqaale Christian sida liidata - 11:21
•        Ha u tixgelinin hadiyaddaadaruuxiga ah mid ka sii muhiimsan - 12:
•       Jacaylku waa kan ugu muhiimsan - waa weligiis. - 12: 31-13: 13
•       dhiirigelin, ixtiraam, is ixtiraam midba midka kale iyo gaar ahaan kuwa mas'uuliyadda wanaaggaaga, iska ilaali jahwareerka - 14.

Faallo: "Wax dambi ah ha siineynin Yuhuudda ama Gariiga" macnaheedu waa inaysan sabab u ahaynwalaalkiis
Masiixiyiin ah ama walaasha si aad u lumiso caqiidadooda adoo iska indhatiraya caadooyinkooda iyo caadooyinkooda.
Faallo: "dhaqan" laga bilaabo ereyga Griiga ee Griiga Paradó uu macnaheedu yahay macnaha waxbarista. (Thayer's)
Faallo: "Wax sii sheegiddu" Ereyga Griiga ee Griigga Thefteuuuo ayaa la micno ah dhacdooyinka
Wmaxa (usta)aq q (b)[image: ]sa (ka)ysa boqortooyada Ilaah ama in la sheego, caddee, wax uun lagu ogaan karo
muujintarabbaaniga ah. (Thayer's)
Faallo: "Nin kasta" oo ka soo jeeda Ereyga Griigga iyo WRRFós micnaheedu yahay nin ama nin kasta oo ku xidhan xiriiryada.
Faallo: "Haweeney kasta" oo ka socota ereyga Griiga Gugakós micnaheedu yahay naag ama naag.
Faallo: "Shern ama gariir" - Haweenka in timahooda timahoodu ku muujiyeenciqaabta dhillom, ama sino. (Adam Clarke)
Faallo: Bawlos wuxuu xasuusinayaa Corinthians in ixtiraamka iyo sharafta ay tahay
muhiimadda ugu badan ee ay u badan tahay in ka badan caadada marka la tukado markii la
tukado ama wax sii sheegaa. Dhaqankawaqtiga loo qabo in ragga ay ka saaraan
madaxooda oo ay ku sugnaadaan joogitaanka dumarka ka sareeya iyo dumarka aan lagu
arkin dadweynaha oo aan madaxa daboolin. Marka, madaxa ma daboolay ficil xaqnimo ama caado ixtiraam iyo sharaf? Ninku wuxuu furayaanaagtiisa ixtiraamka noocaas ah, oo aan
madaxa daboolin. Bawlos xukunka Ilaah wuxuu u muuqdaa mid sharafdarro ah, oo naag   camalfalaysa nin ka masduulaajigiisa,ninkeeda,aabaha,aabaha, walaalkiis, majiro xijaab. Labaduba waxay ku xadgudbeendhaqan ahaan iyo caadada ixtiraamka bulshada, ama
xuquuqahasharciga ee lagayaabo inaymuujiyaan aqbalaaddadhaqamadajaakadaha ah.
Tani kama mamnuucdo ragga ama dumarka midkood tukashada ama wax sii sheegidda. Laakiin xorriyaddaiyo xorriyadda Masiixa waa inayan keenin ama u horseedin ixtiraam    la'aanta dadka kale.
Naagtu waxay leedahay inayleedahay astaanta awooda malaa'igaha aawadeed. Habase yeeshee, ee Rabbiga ma aha mid ka mid ah haweenka ama naagta
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as woman was made from man, so man is now born of woman. And all things are from God. Judge for yourselves: is it proper for a wife to pray to God with her head uncovered? Does not nature itself teach you that if aman wears longhair it is a disgrace for him, but if a woman has longhair, it is her glory? For her hair is given to her for a covering. If anyone is inclined to be contentious, we have no such practice, nor do the churches” of God.” (1 Corinthians 11:10-16)
Comment: Actions of a woman who disrespects her husband, her head, is not proper.
Comment: During the times before and after Christ when Rome ruled the world, most women were considered under the authority or power of men. For married women the veil covering their hair, 1) signified her marital status, 2) her submission to the husband’s status as head, 3) an indication of modesty and purity and 4) protected her from men’s solicitations. Women without a veil were considered rebellious often prostitutes with haircut short, shorn or shaven heads. Customs in one culture are not binding as law in other cultures. Today in some areas of the world; e.g., India, women wear symbols of their marital status. After a Hindu marriage is consummated, the wife is  never supposed to  leave  her arms  bare. She  must always wear bangles to signify that she is married.
Comment: The veil (Greek palla) was the symbol of a married woman, and in their culture a mark of husband’sauthority.
Comment: Those in Christ ‘not independent of’ suggest not superior or inferior but equal in value to God and needed in His kingdom. Equal in Christ does not alter God’s directive that the man has the responsibility for the family unit and that the woman by creation was his helper and companion, not his servant. Any actionshe does that is against the teachings of Christ and His apostles or against local customs such that the community consider her actions out of place, she dishonors her husband and does not promote the cause of Christ.
Comment:  Daily  activities  must  display   respect  and   honor  which   promotes  unity  in  all relationships whether in the family, community, work place, government or church whether assembled or not. Everyone in Christ, man or woman, has equal spiritual status before God.
“What then, brothers when you come together, each one has a hymn, 1  a lesson, a revelation, atongue, 2  or an interpretation. Let all things be done for building up (encouragement). If any (manor woman) speak in a tongue, let there be only two or at most three, and each in turn (in sequence), and let someone (man or woman) interpret. But if there is no one to interpret, let each of them (manor woman) keep silent in church (the assembled body of Christ) and speak
to himself (not gender specific) and to God. Let two or three prophets (not gender specific) speak, and let the others (not gender specific) weigh 3  what is said. If a revelation is made to another sitting there, let the first be silent. For you can all prophesy one by one, so that all may learn and all be encouraged, and the spirits of prophets are subject to prophets. For God is not a God of confusion but of peace. As in all the churches (congregations or assemblies) of the saints, the  women (your women, wife –  KJV,  NKJV, YLT) should keep silent in  the churches (ekkleesíais – assemblies). For they are not permitted to speak,4  but should be in submission,
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Oo naag baa dadka laga sameeyey, oo sidaas oo kale nin baa naagta ka dhashay. Wax walbana waa  xagga Ilaah. XAQIIQOOYINKA: Ma ku habboon tahay naag inay Ilaah u duceyso iyadoo madaxeeda   aan qaawiyey? Nabiga ma aha, dabeecadda ma idiin baro in qofku xidho, Waa ceeb, laakiin naagta    ayaa timaadadeedu tahay? Waayo, timaha waxaa loo siiyeyiyada inay qarka u siiso. Haddii nin u soo jeedo inuu muran badanyahay, waxna ma lihin, kiniisadaha oo kalena ma lihin xagga Ilaah. (1
Korintos 11: 10-16)
Faallo: Hawlaha dumarka dumarka ah ee ku ixtiraama ninkeeda, madaxeeda, ma ahan mid sax ah.
Faallo: Intii lagujiray wakhtiga ka hor iyo ka dib Masiixa ka dib iyo ka dib ee Roome ah,
dumarka badankood waxaa loo tixgaliyay inay ka hoos jiraan maamulka ama awoodda ragga. Looguguursado haweenka daboolka ka daboola timahooda, 1) waxay muujisay xaalada
guurka, 2) gudbinta guurka, 2) u soo gudbinta ninka ee madaxa, 3) oo ah tilmaanta
xasaasiyaddaiyo daahirsanaanta iyo 4) waxay ka ilaalisaa xalinta ragga. Haweenka aan
ilmaheedu haysan waxaa loo arkaa inay faseeyaan had iyo jeer dhillooyinka leh timaha oo timo kajaban, dhalaal ah ama madax xine ama xishood. Kastamka hal dhaqan kuma xirna sharci
ahaan sharciyadadhaqamada kale. Maanta meelaha qaarkood ee adduunka; E.G., Hindiya,   Haweenka waxay xirtaan astaamo xaaladooda guurka. Ka dib guur Hindi ah kadib markii uu guursado waa la carooday, afada weligeed looma baahna inay ka baxaan gacmaheeda. Waa inay had iyo jeer xidhataa tiirarka si loo muujiyo inay guursatay.
Faallo: ilxidhka (Greek Palla) wuxuu astaan u ahaa naag guursatay, iyo dhaqankooda calaamad u ah awoodda ninkeeda.
Faallo: Kuwa kujira Masiixa ma aha kuwo ka madax bannaan 'oo soo jeedinaya mid ka sarreeya ama liita laakiin waxay u simanyihiin Ilaah oo looga baahanyahay boqortooyadiisa. Serh oo ka  mid ah Masiixu ma beddeleyso tilmaamaha Ilaah ee ah inuu ninku mas'uul kayahay waaxda
qoyska iyo in haweeneyda ay abuuriddu ay ahayd gargaarahu wuxuu ahaa garsoorid iyo
wehelnimo, ee aan ahayn addoonkiisa. Ficil kasta oo ay ku dhacdo taasi waxay ka soo horjeedaa   waxbarista Masiixa iyo rasuulladiisa ama ka hortagga caadooyinkamaxalliga ah sida ay bulshada u tixgeliyaan ficilladeeda ka soo baxday meel ka baxsan,iyada oo ay ceebeyso qofka Masiixa.
Faallo: Hawlaha maalinlaha ah waa inay soo bandhigaan ixtiraam iyo sharafah oo kor u qaada midnimada dhammaan cilaaqaadka oo dhan ha ahaato qoyska,
bulshada, goobta shaqada, dowlada ama kaniisadda ama kaniisadda in la soo
ururiyeyiyo in kale. Qof kasta oo ka mid ah Masiixa, nin ama naag, wuxuu leeyahay   xaalad xagga xagga Eebbe ah, oo ah wax carrab, oo ah mid kasta oo afkiisa ah, hase yeeshee (Qoomka) hase ahaato (Qiyaame) hase ahaato (Naftu) hase ahaato (Naftu)    hase ahaato (Qiyaame) hase ahaato mid fasiraadda. (44) hana la hadlinayeen
(malaa'igta Masiixiga) iyo in la hadal laba ama saddex addeec (jinsi) ha la hadlo, ha  ahaato mid mid kale, oo dhammaantiin waa wax lagudhiirrigeliyaa dhammaan, oo dhammaan ruuxyadanebiyada xagga nebiyada. Waayo, Ilaah ma aha Ilaaha qalbi   jabinta, laakiin kiniisadaha oo dhan, iyo dumarka, naagtaada, waayo, looma oggola inay ku hadlaan, 1 laakiin waa inay soo gudbaan,
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as the Law also says. If there is anything they desire to learn, let them ask their husbands (ándras - any male person, a man –     P C Bible Study Biblesoft) at home. For it is shameful for a woman to speak in church.” (1 Corinthians 14:26-36)
Comment: The Christians in Corinth were assembled together as Christ’s Body where they sang, taught (didacheén), 5 gave revelations and spoke in otherlanguages through interpreters. The purpose of assembling together was to encourage Christians to remain faithful and do good works. Speakers,  men  or women, who were  not  able  to  be  understood  because  an interpreter was not present, were to keep quiet. Chaos and confusion caused by all at the same time praying, speaking or singing would cause visitors to think “you are out of your mind” and preventing God’s message from being heard. Allowing everyone speak or sing in succession, one following another, is respectful to God and one’s fellow man.
Comment: “Two or three prophets speak” – a prophet is a male or female through whom God speaks. (From Thayer's Greek Lexicon)
Comment: While still on the subject of maintaining orderliness, Paul instructs the Corinthian women to keep silent and not interrupt their (idíous – one’s own) husband but wait and ask him when you get  home.  Paul’s  instructions  would  not  apply  to  Christian  women  whose husbands were pagans, dead or had abandoned them. The key is to respect their husband who was teaching and to respect others – men, women or visitors. So, “the law” probably refers to synagogue rules or traditions.
Comment: When assembled together all Christians are to participate in an orderly manner while respecting others, not all speak at the sametime creating confusion and chaos. Women are not to question or challenge comments of the man responsible for their wellbeing, whether their husbands, father or brother or display a disrespectable attitude especially toward any man.
“Put on then, as God's chosen ones, holy and beloved, compassionate hearts, kindness, humility, meekness, and patience, … Let the word of Christ dwell in you richly, teaching and admonishing one another in all wisdom, singing psalms and hymns and spiritual songs, with thankfulness in your hearts to God.” (Colossians 3:12, 16)
Comment: The “chosen ones” include women and men. Both are to teach and admonish in wisdom, knowledge. The instruction is silent as to whether this is to be done in private or assembly. The text states the teaching and admonishing is done in song in the heart unto God. But teaching and admonishing one another requires one to speak from their heart whether written word or spoken.
1   Psalmón Strong’s  NT#:1568;  Vine's  Expository  Dictionary  -  primarily  denoted  "a  striking  or twitching  with  the  fingers   (on   musical  strings)";  then,   "a   sacred  song,  sung  to   musical accompaniment, a psalm. Strong's Numbers and Concordance - a set piece of music; i.e., a
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sida sharcigu leeyahay. Haddii ay jiraan wax kasta oo ay doonayaan inay wax bartaan, ha weydiistaan
(náimlan (a)ndkr (o)a (o)s (d)a- nin lab ah, nin - p c s Baalt Daraasadda BibleSoft) guriga. Waayo, waa wax laga
xishoodo inay naag ka dhex sheegto kiniisadda. " (1 Korintos 14: 26-36)
Faallo: Masiixiyiinta ku nool Korintos ayaa isu soo urursaday sidiijidhka Masiixa ee ay ku qabsadeen, wax bartay (xay'idén), 5 waxay bixisay waxyiin oo ka hadlay luqado kale
turjubaanno. Ujeedada isu ururinta waxay ahayd in la dhiirrigeliyo Masiixiyiintainay
aaminaadaan oo ay shaqo wanaagsan sameeyaan. Ku hadlida, ragga ama dumarka, oo aan la fahmi karin maxaa yeelay turjumaan ma joogin, waxay ahaydinay aamusnaadaan. Fowdo iyo  jahwareer ay sababaan dhammaan islawaqtigaas oo tukanaya, ku hadlida ama heesta waxay  sababi doonaan soo booqdayaashainay ka fikiraan "maskaxdaada waxaad ka hortagtaa
farriinta Ilaahay in lagamaqlo. U oggolaanshahaqof walba inuu hadlo ama ku heesto isku xigxiga, mid kale oo raacaya qof kale, waa ixtiraam ilaaliya Ilaah iyo ninka kale ee la wado.

Faallo: "Laba ama saddex nebiyo ayaa hadlay" - Nebi waa lab ama dhaddig oo Ilaah ku hadla. (Oo kayimid Thayer's Greek Lexicon)
Faallo: In kasta oo ay wali kujirto mawduuca dayactirkaamarka, Bawlos wuxuu farayaa haweenka Corinthian-ka inuu aamusnaado oo uusan carqaladeynin (mid iska leh) ninkeeda laakiin weydiiso    oo weydiiya markii aad guriga timaadid. Tilmaamaha Bawlos ma quseyn doonaan dumarka
Masiixiyiinta ah ee raggoo nimankoodu ahaayeen kuwaas oo nimankoodu ahaayeen kuwa
dhexsanaa, dhinteen ama ka tagtay iyaga. Furaha ayaa ah in la ixtiraamo ninkooda oo wax baray oo ixtiraamaya dadka kale - ragga, haweenka ama booqdayaasha. Marka, "sharciga" malaha
wuxuu u muuqdaa mid u dhigma xeerarka sunagogga ama caadooyinka.

Faallo: Markii la soo ururiyey dhammaan Masiixiyiintu waa inay kaqaybqaataan hab nidaamsan
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)Iyada oo la ixtiraamayo dadka kale, dhammaantood ma hadlaan islawaqti isku mid ah abuurista jahwareeriyo fowdo. Naag
[image: ]a (h)g (a)ago (to)odii, aabihiis ama walaalkood ama waxay ku muujiyaanaragti xushmad la'aan gaar
ahaan qofkasta.
(53) Markaas loo yeelo kuwa Eebe doortay oo quduus ah oo gacaliyeyow,naxariis,naxariis,naxariis, ... Nacaybkaiyo dulqaadashada,
Midkiinba midka kale xigmadda oo dhanna xigmadkasta, isagoogabyaya sabuur iyo heeso iyo gabdhaho, oo heeso ruuxaad ah, oo qalbiyadiinna xagga Ilaah ugu mahad celiya. " (Kolosay
3:12, 16)
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)Faallo: "Kuwa la doortay" waxaa ka mid ah haweenka iyo ragga. Labaduba waa inay baraan oo waaniyihiin
Golaha. Qoraalku wuxuu sheegayaa waxbarista oo waanooda waxaa lagu sameeyaa gabayga qalbigiisa
[image: ]a (a)gagkai iIn (la)abha. rida oo waasaa mid kale u baahan mid ka mid ah inuu qalbigiisa ka hadlo
iyo in kale,
1 Suurtaqaada Psalmón xoog leh NT #: 1568; Qaamuuska canabka ah qaamuuska canabka ah Markaas, "Hees Musqubah, Sung to Musical, Sabuurro
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sacred ode (accompanied with the voice, harp or other instrument; a "psalm"); collectively, the book of the Psalms. Thayer’s Lexicon - a striking, twanging.
2   Gloossa, gloóssee, Strong's  NT#:1100 -  1.  the tongue, a member of the body, the organ of speech: Mark 7:33,35. 2.  a tongue; i.e., the language used by a particular people in distinction from that of other nations (Thayer’s Lexicon); i.e., “Cretes and Arabians, we do hear them speak in our tongues the wonderful works of God Acts” (2:11 KJV).
3   Diakrinétoosan Strong's NT#:1252 – Thayer’s Greek Lexicon - make a distinction, discriminate, distinguish.
4   laleoo  NT#:2980 - Thayer's Greek Lexicon - to use words in order to declare one's mind and disclose one's thoughts;
5   Didaskalos (didacheén) - Strong's NT#:1321, - appears 97 times - 83 relating to the teachings of Jesus, Holy Spirit or the Apostles, 5 times to the Pharisees, 1 time each to John the Baptizer, women          [1          Timothy            2], Jezebel        and       Balaam              and       3            other
times. Didáskein Strong’s NT#: 1320, occurs 59 times – 46 as master in the Gospels, once
as doctor in Luke, 1 time in the epistles as teacher and once as master in James. Opinions Of A Few Commentaries:
Albert Barnes Notes
“‘They were not to teach the people, nor were they to interrupt those who were speaking’ Rosenmuller. It is probable that, on pretense of being inspired, the women had assumed the office of public teachers.”
Comment: They held to the didactic teaching method of lecturing / sermonizing.
Adam Clarke Commentary
“There was ‘a Jewish ordinance (note the statement “as the law also says”); women were not permitted to teach in the assemblies, or even to ask questions. The rabbis taught that ‘a woman should know nothing but the use of her distaff (a tool used in spinning).’ And the sayings of Rabbi Eliezer, as delivered, Bammidbar Rabba, sec. 9,fol. 204, are both worthy of remark and of execration; they are these: ‘Let the words of the law be burned, rather than that they should be delivered to women.’”
Roy C Deaver
“The meeting in 1 Corinthians 14:26-40 was for the purpose of exercising and receiving the benefits of spiritual gifts. Prophets were exercising their gift of prophecy. ‘The prophets’ wives were instructed to ‘keep silent in the churches.’ They were not permitted to speak [break their silence]. They were to be in subjection. If they would learn anything (with regard to the message coming through the husband/prophet) they were not to interrupt the prophecy, but were to wait and ask their husbands at home. It was ‘shameful’ for the woman (wife) to speak in that
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ODEXhdwddddddddhen Ode (oo ay weheliso codka, oo ay weheliso codka, kataarad ama
aalad kale; "Sabuurro"); si wada jirah, kitaabka Sabuurrada. Theyer's Lexicon - cajiibah, oo u yar.
2 Glossa, glosssee, Xoog u leh NT #: 1100 - 1. Carrabka, xubin ka mid ah jirka, xubinta   hadalka: Markos 7: 33,35. 2. Carrab; i.e., luuqadu waxay u isticmaashay dad gaar ah oo kala soocaya ee quruumaha kale (Tyyer's Lexicon); I.E. "," Sectes iyo Carabta, waxaan     maqalnaa inay afafteena ku hadlaan Shuqulladeena Eebbe "(2:11 KJV).

3 Diakrinétosan oo xoog badan oo ah NT #:

4 Laleoo nt #: 2980 - Theyer's Greek Lexicon - si loo isticmaalo ereyo si loo caddeeyo maskaxda qofka oo uu shaaca ka qaado fikirka qofka;
5 Wackalos (diyaaracén) - Xoog-u-dhigga NT #:

Haweenka [1 Timoteyos                              2], Jezebel            iyo           Balcaam               iyo           3             kale
jeer. Daláskein ': 1320, waxay dhacdaa 59 jeer - 46 sida caadiga ah ee Injiillada, oo takhtar ku yaal Luukos, 1 waqti oo warqado ah oo uu marqaati ku jiro James.
Fikradaha faallooyinkayar:
Albert Barnes
"'Miyayna ahayninay dadka wax baraan, ama ayan ku xadgudbin kuwii hadlaya'
Rosenmuverler. Waa macquul in, khaanadda lagudhiirrigeliyo, haweenku waxay qaadatay Xafiiska Macallimiinta Dadweynaha. "
Faallo: Waxay ku hayaan habka wax barista ee Distact ee khudbadaha / khudbadda. Adam Clarke faallo
"Waxaa jiray 'amarro Yuhuudi ah (Xusuusnow bayaanka" maadaama sharcigu dhaho "); haweenku ma
alo (h)o (a)[image: ]g (n)golyahay in lagu baro kiniisadaha, ama xitaa in laweydiiyo su'aalo. Rabbaaniis ayaa baray in 'naag
 (
Rabbi
 
Elqiceser, sidii
 
la
 
badbaadiyey,
 
Bammdaar
 
Rabbi, oo ah Sebrib.
 
9,
 
Fol.
 
204,
 
labaduba waa
 
u
 
qalmaan
)waa inayogaadaan wax aan ahayn laakiin isticmaalka u adeegsigaqaniiska (aalad loo isticmaalo isbadalka). 'Iyo hadalada
fu (a)al[image: ]ln (o)t (o)[image: ]; (i)nIy (k)a (a)i[image: ]u (o) waa kuwan, oo sharciga sharciga ha la gubo, iyagoo la gubo, intii hawsha loo
soo gacan geliyaa.

Roy c deaver
"Kulankii 1 Korintos 14: 26-40 wuxuu ahaa ujeedada jimicsiga iyo helitaanka
faa'iidooyinka hadiyadaharuuxiga ah. 'Nabiyadanebiyadu waxay ku hadlaan inay ka aamusnaadaan ninka / Nabiga) ma aha inay carqaladeeyaan wax sii sheegidda,
laakiin waxay ahaydinay sugaan oo ay weydiisteen nimankooda guriga. Waxay ahayd wax lagaxishooday'haweeneyda (xaaskiisa) inay ku hadasho taas
[image: ]
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meeting.” From Contending for the Faith October/1995, p. 2; Guy N. Woods, Questions and Answers OPEN FORUM Freed Hardeman College Henderson, TN: 1976), pp. 106-109.
Guy N. Woods
“Who were the women required to keep silent in the passage understudy (1 Corinthians 14:34, 35)? They were the wives of the prophets considered in the foregoing paragraph (his comments on previous verses). Forbidden to interrupt, or to make inquiry, during the process of revelation, the apostle laid down the very sensible rule that they should wait a more opportune occasion to  propound the question; i.e., until they were able to ask their husbands at  home. These women were married, they had husbands; their  husbands were capable of answering their inquiries at home.” From Contending for the Faith, October /1995, p. 10; from Roy C Deaver, The Role of Women (Wellington, Texas: Copyright, No Date), pp.13-15.
Others
“In world in the early days of the (Roman) Republic women were not even allowed to make suggestions, but by the beginning of the Empire many men were seeking and even following the advice of their wives.  It was all right to do so, provided the advice was given in private. The Athenians  men  considered  women  not  much  better  than  property.”  Power  rest  with  the strongest.
Questions
1.   Phebe was a diaconos, a servant. True ___ False ___
2.   According to 1 Corinthians 14, Christians assemble together for the purpose of
a.           Conducting a worship service
b.           Encouraging and admonishing one another Chapter 6
Servants (in General)
Teachers
“For though by this time you (man or woman) ought to be teachers, you need someone to teach you again the basic principles of the oracles of God. You need milk, not solid food, for everyone who lives on milk is unskilled in the word of righteousness, since he is a child. But solid food is for the mature, for those  who have  their powers of discernment trained by constant practice  to distinguish good from evil.” (Hebrews 5:12-14)
The common theme throughout the New Testament is to proclaim the Gospel to the lost. First century evangelists performed the function of teaching the gospel to the lost according to Acts 8:4. The Christians, man  and woman, who were scattered from Jerusalem proclaimed the Word wherever they went.
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kulan. " Laga soo bilaabo diidmada iimaanka Oktoobar / 1995, P.


Guy n. Woods
"Kumaa haweenku u baahnaayeeninay aamusnaadaan marinka hoostiisa (1
Korintos 14:34, 35)? Waxayahaayeen xaasaskii nebiyada ee loo tixgaliyo inay sugaan wax badan oo su'aasha ah; nimankooda guriga Ka-hortagga iimaanka, Oktoobar /     1995, p. 10; Laga soo bilaabo Roy c deaver, doorka haweenka (Wellington, Texas:
Xuquuqdadaabacaadda, taariikh la'aan), pp.13-15.





Kuwa kale
"Adduunyada adduunka ugu horeeya ee dumarka (Roman) ee aan xitaa loo oggolaan inay sameeyaan Talo soo jeedin, laakiin bilowgaboqortooyadii rag badan ayaa raadinayay oo xitaa soo raacay
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)Su'aalo
1. Pheeb wuxuu ahaa wadaad, badbaado. Been ___ run ___
2. Sida laga soo xigtay 1 Korintos 14, Masiixiyiintu si wada jir ah isugu soo wada ururaan Ujeedada
a.       Samayntaadeegga cibaadada
b.       Dhiirrigelinta oo waalid kale
Cutubka 6aad
Shaqaalaha (guud      ahaan) macallimiinta
"Maxaa yeelay, in kastoo aad tahay (nin ama naag) waa inaad noqotaa macallimiin,
waxaad u baahan tahay qof wax ku baraya aasaaska hadalka ee Ilaah, oo ah mid ka
mid ah kuwa awooda leh ee ay ku tababbarayaandhaqan xumo ah si ay u kala
soocaan wanaagsanaanta xumaanta." (Cibraaniyada 5: 12-14) Mawduuca caanka ah oo dhanAxdiga Cusub waa in lagudhawaaqo injiilka mid lumay. Evangent qarnigii ugu
horreeyay wuxuu qabtay howshawaxbarista injiilka ee lumay falalka 8: 4. Dadka
Masiixiyiinta ah, nin iyo naag, oo ka soo baxayYeruusaalem ka soo baxay waxay ku dhawaaqayinay ereyga ka hadheen.
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These (those mentioned inverse 4) went on ahead and were waiting for us at Troas, but we sailed away from Philippi after the days of Unleavened Bread, and in five days we came to them at Troas, where we stayed for seven days. On the first day of the week, when we were gathered together to break bread, Paul talked with them, intending to depart on the next day, and he prolonged his speech until midnight. (Acts 20:5-8)
Comment: The Greek word dialegomai translated “talked” (mistranslated as preached in the  KJV)  means,  to  converse,  discourse,  argue  or  discuss.  So,  Paul  did  not  preach  a  “pulpit” sermon but discussed the results God gave from his proclaiming Christ.
Today preachers primarily present their interpretation of some Biblical subject of their choosing to  those   in  Christ  without  any  opportunity  for   questioning  or  discussing.   However,  some preachers  teach  directly  from  the   Bible  by  directing  their  thoughts  to  the   passage  under consideration. There is no mention of proclaiming the Gospel (Christ and His death, burial and resurrection) again to those already in Christ, the saved.
God relies on Christians within His kingdom to teach and proclaim the gospel so that none perish and all remain faithful as a living sacrifice. The mission of the living Body of Christ, men and women is to:
(a) go into all the world and proclaim the Gospel (Mark 16:15). (b) do good to all people, especially to believers (Gal. 6:9-10).
(c) encourage, edify, members of the Body (1 Corinthians 14).    (d) speak to one another in psalms and hymns (Ephesians 5:19). (e) offer your bodies to God as living sacrifices (Romans 12:1).

The most effective method of evangelizing is on an individual basis. It would be rare if conversions occurred from mass communications,a method used to create awareness and to provide a source for obtaining additional information.
If the gospel is to be preached to the entire world, then congregations of Christians must place more emphasis on evangelism regardless of the English name associated with the activity; e.g., teacher, minister, missionary, evangelist, preacher, servant, pastor, elder, watchman or disciple - but using Bible names will prevent confusion.
What is to be taught?
o   Gospel – Mark 15:16
o   Power of God unto salvation – Romans 1:16 o Death,  burial,  resurrection  and  ascension  of
Christ
o   Word - Acts 13:1-5 o Apostles’     Doctrine     – Acts o Everything I commanded – Matt 28:19 Who is to teach?
o   Evangelists – 2 Timothy 4:5 o Disciples – Mark

15:16
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Cimrigii 4aad ee lagusheegay aayadda 4) Oo wakhtigii aannu ka dhoofnay Trachi, oo shan maalmood ayaannu ka dhoofnay oo shan maalmood ah, oo meeshaas ayaannu toddoba maalmood joognay. Maalintii ugu horreysay ee toddobaadka, markii aan isu soo wada ururinno si aan u kala baxo rooti, Bawlos ayaa la hadlay, oo doonaya inuu
tago maalinta ku xigta, wuuna raacay khudbaddiisa saqda dhexe. (Falimaha Rasuullada 20: 5-8)
Faallo: Ereyga'Cablegomai'Giriiggu wuxuu tarjumay "hadlay" (khalad ahaan sida laguwacdiyey sida laguwacdiyey KJV)  macnaheedu waa, si loo wada hadlo, hadalka, ku doodayo ama ka doodo ama ka doodo ama ka doodo ama ka doodo     ama ka doodo ama ka doodo ama ka doodo ama ka doodo ama ka doodo Marka, Bawlos ma uusan wacdiyin "khudbad" khudbada "" khudbada "laakiin ka wada hadlay natiijooyinka uu Eebbe ka siiyay Masiixa oo ku dhawaaqay.
Maanta wacdiyayaal ayaa ugu horeyn soo bandhigaya fasiraadooda qaar ka mid ah mowduuca
kitaabiga ah ee ay xurmeeyaan kuwa Masiixa ka mid ah iyada oo aan wax fursad ah laga helin wax   su'aalo ah ama laga wada hadlayo wax su'aalo ah. Si kastaba ha noqotee, wacdiyayaashu si toos ah ayey u bartaan Kitaabka Quduuska ah iyagoo tilmaamaya fikradooda marinka si tixgalinta ah. Ma     jiro wax lagusheego injiilka injiilka (Masiix iyo dhimashadiisa, aaska iyo sarakicidda) mar labaad
dadka hore ee Masiixa, badbaadiyey.
Eebbe wuxuu ku tiirsanyahay Masiixiyiintaboqortooyadiisa inuu baro oo ku dhawaaqo injiilka si aan u lumin Oo dhammaan weliba weliba waxay weliba aaminaan sida allabari nool. Hadafka jidhka nool ee  Masiixa, ragga iyo dumarka waa in:
(a) Aadi adduunka oo dhan oo ku dhawaaqinjiilka (Markos 16:15).
(b) Waxwalba wanaag u samee dadka oo dhan, gaar ahaan kuwa rumaysta (Gal. 6: 9-10).
(c) Dhiirrigelinta, kobci, xubnahajirka (1 Korintos 14).
(d) La hadal midba midka kale sabuurka iyo heeso (Efesos 5:19). (e) Jirka u siiya Ilaah inuu yahay allabari oo nool (Rooma 12: 1).

 (
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macluumaad dheeri ah.
)Qaabka uguwaxtarka badan ee wacdinta ayaa ku saleysan shaqsi ahaan. Waxay noqon laheyd mid dhif ah haddii la beddelo


Haddii injiilka laguwacdiyo adduunka oo dhan, ka dibna ka dibnajameeco ee Masiixiyiinta waa in la dhigaa Adkeyn dheeraad ah oo ku saabsanwacdinta iyadoon loo eegayn magaca Ingiriisiga ee la xiriira
[image: ]aaxcqaalblin (a)d, w (ka);as (E).igir.,ka, wacdiye, wacdiye, wacdiye, wacdiye, wadaad,oday, waardiye ama xeryaha,
laakiin adeegsigamagacyada Baybalka ayaa ka hortagaya jahwareerka.

Maxaa la bari doonaa?
o           Injiil - Markos 15:16
o           Awooda Eebbe badbaadada

Nebi masiix
o           Ereyga - Falimaha Rasuullada 13: 1-5 o caqiido rasuullada -
Falimaha 'wax kasta oo aan amray - Matt 28:19 Kumaa wax baraya?
o           Wacdiyeyaasha - 2 Timoteyos 4: 5 o xer ka mid ah - Mark

15:16
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o   Christians scattered abroad – Acts 8:4 How is the teaching to be done?
o   No particular method isto be excluded, nor is any specific method required.
To whom is God’s message to be taught?
o   All   creation   –   Mark   15:16   When   are   His servants to teach?
o   Teach as opportunity becomes available. Where are those in Christ to take the Gospel?
o   Wherever they went. Acts 8:4
o   Where and when a person is interested. Acts 13:7 o When assembled together. Acts 20:7 o     In foreign countries- Acts 13:2-3 o     All  the  world  – Mark 16:15

“In  the  church  at  Antioch  there  were  prophets  and  teachers  (Greek  didáskaloi):  Barnabas, Simeon called Niger,  Lucius  of Cyrene,  Manaen  (who  had  been  brought  up  with  Herod  the tetrarch) and Saul. While they were worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit said, ‘Set apart forme Barnabas and Saul for the work to which I have called them.’” (Acts 13:1-2)
“But if you call yourself a Jew and rely on the law and boast in God 18 and know his  will and approve what is excellent, because you are instructed from the law; 19 and if you are sure that you yourself area guide to the blind, a light to those who are in darkness, 20 an instructor of the foolish, a teacher of children, having in the law the embodiment of knowledge and truth — 21 you then who teach others, do you not teach yourself?”(Romans 2:17-22)
Comment: “instructor” from the Greek word paideuteén meaning one who instructs another.
Comment: “Teacher” from the Greek word didáskalous, didáskoon or didáskeis meaning one who instructs
“Not many of you should presume to be teachers, my brothers, because you know that we who teach will be judged more strictly.” (James 3:1-2)
“But there were also false prophets among the people, just as there will be false teachers among you. They will secretly introduce destructive heresies, even denying the sovereign Lord who bought them — bringing swift destruction on themselves. Many will follow their shameful ways and will bring the way of truth into disrepute. In their greed (Greek pleonexia) these teachers will exploit you with stories they have made up.” (2 Peter 2:1-3)
Comment: “False teacher” from Greek pseudo-didáskaloi with   pseudo  meaning false  and didáskaloi meaning or teacher.
Comment: Greed generally refers to an unsatisfied desire for more money but can also include an inordinate desire for power or prestige.
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Maosiixiyiintu waxay ku kala firidhsanyihiin dibedda - Falimaha Rasuullada 8: 4 Sidee baa loo sameeyaa
waxbaridda?
o           Qaab gaar ah looma baahna in laga saaro, amana Qaab kasta oo gaar ah loo baahanyahay.
Waa kuwee farriinta Eebe in la baro?
Abouurista oo dhami - Mark 15:16 Goorma ayay tahay in la siiyo addoommadiisa?
o            Bar sida fursaddu u hesho.
Aaway kuwa Masiix ku jira inay ka qaataan injiilka?
o           Meel kasta oo ay tageen. Falimaha Rasuullada 8: 4
o           Halkee iyo markii qof xiiseynayo. Falimaha Rasuullada
 (
Wadamada shisheeyaha - falal
 
13: 2-3
 
o 
     Dunida oo dhan -
)13: 7 o Markaad isu soo wada urursateen. Falimaha Rasuullada 20: Gudaha 7 o

Markos 16:15
"Kaniisadda ku taal Antiyokh waxaa jiraynebiyo iyo macallimiin (Greek". Intii ay
Saa'uul ka soo baxeen Tetros, oo Ruuxii Quduuska ahaa wuxuu yidhi, Barnagiis
wuxuu ii yeedhay oo ahaa shuqulkii aan iyaga u yeedhay. "" Haddii aad u yeedho
naftaada oo ku tiirsan sharciga oo aad ku kalsoon tahay ilaahyadiisa, maxaa yeelay,     waxaad sharciga ku bariday, maxaa yeelay, adigu ma waxaad tahay inaad sharciga ku tihiin, Ereyga Griiga Paideuteén wuxuu la macno yahay qof wax wax baray mid kale.







Faallo: "Macallin" oo ka soo jeeda Ereyga Griigga ee uu sameeyay Winseskalous, Horuskion ama Didáskis micnaheedu waa mid wax baro
Inbadan oo idinka mid ah ma aha inay macallimiin noqdaan, walaalayaalow,
walaalayaalow, waxaad ogtahay inaad ogaataan inaan innagu wax baray si adag loo xukumo. (Yacquub 3: 1-2) "Laakiin waxaa kaloo jiraynebiyo beeniya oo ay ku dhex     abuuri doonaan cidhibtooda, oo waxay si qarsoodi ah ugu soo raaci doonaan jidka    runta ah, oo waxay kaafici doonaan jidka runta ah, Oo macallimiintaaniwaxay kaa     faa'iidaysan doonaan sheekooyin ay ka samaysteen." (2 Butros 2: 1-3)


Faallo: "Macallin been ah" oo ka timaadda Griiga Pseudo-Didackaloolo oo leh Pseudo Mic macno leh oo been ah iyo macnaheyga Deepskaloi ama macallinka.
Faallo: hunguri guud ahaan waxaa loola jeedaa rabitaan aan ku qanacsanayn lacag badan
laakiin sidoo kale waxaa kujiri kara rabitaanka aan caadigaahayn ee awoodda ama sharafta.
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“And in the church God has appointed first of all apostles, second prophets, third teachers, then  workers of miracles,also those having gifts of healing, those able to help others, those with gifts  of administration, and those speaking in different kinds  of tongues. Are all apostles? Are all  prophets? Are all teachers? Do all have gifts of healing? Do all speak in tongues? Do all interpret?”
(1 Corinthians 12:28-30)
“The man Christ Jesus, who gave himself as a ransom for all men  — the testimony given in its proper time. And for this purpose, I was appointed a herald and an apostle — I am telling the truth, Iam not lying — and a teacher of the true faith to the Gentiles.” (1 Timothy 2:5-7)
“But  it  has  now  been  revealed  through  the  appearing  of  our  Savior,  Christ  Jesus,  who  has destroyed death and has brought life and immortality to light through the gospel. And of this gospel I was appointed a herald and an apostle and a teacher. That is why Iam suffering asIam. YetI am not ashamed, because I know whomI have believed, and am convinced that he is able to guard what I have entrusted to him for that day.” (2 Timothy 1:10-12)
Comment: “Herald,” or “preach” is from the Greek word keerux.
“And the Lord's servant must not quarrel; instead, he must be kind to everyone, able to teach, not resentful. Those who oppose him he must gently instruct, in the hope that God will grant them repentance leading them to a knowledge of the truth, and that they will come to their senses and escape from the trap of the devil, who has taken them captive to do his will.” (2 Timothy 2:24-26)
Christians should be involved in teaching in some manner, Hebrews 5:11. One of the requirements for  shepherds,  guardians,  sentinels,  from  the  Greek  word  episkopeés  is  to  be  skillful  in communicating, so they can exhort and rebuke those God has assigned to their care. Shepherds who pass their teaching function to a paid professional does not appear to be a biblical concept. According  to  Ephesians  4:12,  shepherds  are  to  “equip  the  saints  for  the  work  of  ministry (diakonia), for building up the body of Christ.”
Examples of some servant’s actions
So, every Christian is a servant performing a work necessary to keep the body of Christ vibrant. Therefore, the following scriptures provide a few examples of their actions.
“Let all the house of Israel therefore know for certain that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified."37 Now when they heard this they were cut to the heart, and said to Peter and the rest of the apostles,  "Brothers, what shall we do?" 38 And Peter said to them, "Repent and be baptized everyone of you in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit. 39 For the promise is for you and for your children and for all who are far off, everyone whom the Lord our God calls to himself." 40 And with many other words he bore witness and continued to exhort them, saying,  "Save yourselves from this crooked generation." 41 So those who received his word were baptized, and there were added that day  about  three  thousand  souls.  The  Fellowship  of  the  Believers.  42 And  they  devoted themselves to the apostles'teaching and fellowship, to the breaking of bread and the prayers. 43
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"Iyo kaniisadda dhexdeeda,Aroosyada oo dhan ayaa kayeedhay rasuullo oo dhan, oo  macallimiintii saddexaad,, oo ah kuwa afaf la shaqeeya oo dhan, kulligood ma leeyihiin hadiyado bogsasho ah? Dhammaan ma afaf sameeya? (1 KORINTOS 12: 28-30) Ninkii    Ciise Masiix naftiisuu madax furasho isugu bixiyey, oo waxaan u yeellayaawadeed, oo  waxaan u yeellay runta, oo waxaan ahay been, iyo macallinka runta ah ee aan la been   sheegin. (1 Timoteyos 2: 5-7) "Laakiin hadda waxaa lagumuujiyey in
Badbaadiyadeenna, Ciise Masiix oo dhintay, oo uu yahay mid aan rumaynay, maxaa yeelay, waan ogahay kan aan rumaystay, oo waxaan ku qanacsanahay inuu isagu     awoodo inuu ilaaliyo waxa aan ku aaminay Isaga maalintaas. (2 Timoteyos 1: 10-12)







Faallo: "Herald," ama "wacdi" waxay ka timid Ereyga Griiga Qeesha.
Oo addoonka Rabbiga waa inuusan murmi lahayn, oo nin walbana wuu u naxariistaa,  oo uusan wax baran karin, oo innagoo cadhooday. (2 Timoteyos 2: 24-26) Masiixiyiintu waa inay ku lug yeeshaan waxbarista qaab, Cibraaniyada 5:11. Mid ka mid ah
shuruudaha adhijirrada, mas'uuliyiinta,xaashiyaha, laga soo bilaabo ereyga Erayada    Griiga waa mid xirfad u leh wada hadalka, si ay u waafaqaan oo canaanto oo canaanto oo canaanadeena Ilaah u xilsaaray daryeelkooda. Adhijirrada oo u gudbiya
howlahooda waxbarashadooda xirfadle mushahar ma u muuqdaan inay tahay
fikradda kitaabiga ah. Sida laga soo xigtay Efesos 4:12, adhijirrada waa inay
"qalabeeyaan quduusiintashaqada wasaaradda (xarkaha), ee loo dhiso jidhka
Masiixa." Tusaalooyinka ficillada anoo addoonkaaga ah, sidaa darteed,qof kasta oo
Masiixi ah waa addoon oo qabanayashaqo lagama maarmaan ah si loo ilaaliyo jirka    Masiixa. Sidaa darteed Qorniinka soo socdaa waxay bixiyaantusaalooyin dhawr ah oo falalkooda ah.

Reer binu Israa'iil oo dhammu ha ogaadeen in Ilaah ka dhigay Rabbi iyo Masiix labadiisii iyo Ciisahan aad iskutallaabta ku qodbeen, oo waxay Butros ku yidhaahdeen, Walaalaha intaannu samayno? 38 Markaasaa Butros ayaa ku yidhi, Toobad keena oo midkiinna
magaca Ciise Masiix ku baabtiiso, oo waxaad heli doontaa hadiyadda Ruuxa Quduuska ah, oo waxaad heli doontaa hadiyadda ruuxa quduuska ah,adiga iyo carruurtaada oo dhan,     oo dadkaaga fog, oo kulligiinba kuwa Rabbiga Ilaaheenna ahu isuguyeedho. 40 Iyada oo   ay hadallo kale oo kale oo ay u marag furayeen, oo waxay ku dhiirrigeliyeeninay ku
yidhaahdeen, Naftiinna ka badbaadiyaqarnigan qalloocan. 41 Oo kuwii hadalkiisii helay waa la baabtiisay, oo maalintaasna waxaa lagudaray saddex kun oo qof. Wehelnimada  rumaystayaasha. 42 Oo waxay hadda iska kaydsadeen waxbariddii iyo wehelnimada
wehelnimada, iyo kibista jebinteedaiyo tukashada. 43
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And awe came  upon every soul, and many  wonders and signs  were  being done  through  the apostles. 44 And all who believed were together and had all things in common.” (Acts 2:36-45)
“And there arose on that day a great persecution against the church in Jerusalem, and they were all scattered throughout the regions of Judea and Samaria, except the apostles. 2 Devout men buried Stephen and made great lamentation over him. 3 But Saul was ravaging the church, and entering house after house, he dragged off men and women and committed them to prison. 4 Now those who were scattered went about preaching the word.” (Acts 8:1-5)
“Now those who had been scattered by the persecution in connection with Stephen traveled as far as Phoenicia, Cyprus and Antioch, telling the message only to Jews. 20 Some of them, however, men from Cyprus and Cyrene, went to Antioch and began to speak to Greeks also, telling them the good news about the Lord Jesus. 21 The Lord's hand was with them, and a great number of people believed and turned to the Lord.” (Acts 11:19-21)
“Now in these days prophets came down from Jerusalem to Antioch. 28 And one of them named Agabus stood up and foretold by the Spirit that there would be a great famine overall the world (this took place in the days of Claudius). 29 So the disciples determined, everyone according to his ability, to send relief to the brothers living in Judea. 30 And they did so, sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.” (Acts 11:27-30)
“On the Sabbath we went outside the city gate to the river, where we expected to find a place of prayer. Wesat down and began to speak to the women who had gathered there. 14 One of those listening was a woman named Lydia, a dealer in purple cloth from the city of Thyatira, who was a worshiper of God. The Lord opened her heart to respond to Paul's message. 15 When she and the members of her household were baptized, she invited us to her home.  ‘If you  consider me a believer in the Lord,’ she said, ‘come and stay at my house.’ And she persuaded us.” (Acts 12:1213)
“He (Herod) proceeded to arrest Peter also. This was during the days of Unleavened Bread. 4 And when he had seized him, he put him in prison, delivering him over to four squads of soldiers to guard him, intending after the Passover to bring him out to the people. 5 So Peter was kept in prison, but earnest prayer for him was made to God by the church. … he (Peter) went to the house of Mary, the mother of John whose other name was Mark, where many were gathered together and were praying.” (Acts 12:3-6 … 13-15)
“He (Paul) was accompanied by Sopaterson of Pyrrhus from Berea, Aristarchus and Secundus from  Thessalonica,  Gaius  from  Derbe,  Timothy  also,  and  Tychicus  and  Trophimus  from  the province of Asia. 5 These men went on ahead and waited for us at Troas. 6 But we sailed from Philippi after the Feast of Unleavened Bread, and five days later joined the others at Troas, where we stayed seven days. 7 On the first day of the week, we came together to break bread. Paul spoke to the people and, because he intended to leave the next day, kept on talking until midnight.” (Acts 20:4-8)
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Ayuu ka soo degay naf kasta, Iyo yaababiyocalaamooyin badan oo la sameeyey. 44 Kuwa rumeeyey oo dhan oo dadkii aaminay oo dhammu way wada wada ahaayeen, oo wax walba way wada wada yeesheen. (Falimaha
Rasuullada 2: 36-45)
Oo maalintaas waxaa ka kacay in kiniisadda ay kaniisad weyn ka dhex kacday
kiniisaddii Yeruusaalem joogtay, oo dhammaantoodna waxay ku kala dhexjireen  gobolladaYahuudiyaiyoSamaariya, oo ay u baroorteen ka dib, oo waxay galeen  xabsiga, oo waxay galeen xabsi. 4 Haddaba kuwii kala firidhsanaa ayaa ereyga ku wacdiyey. (Falimaha Rasuullada 8: 1-5)
"Haddaba kuwa ku kala firdhay cidhiidhiga la xidhiidha Testianes ilaa iyo Qubhooc iyo Cyrokh, oo waxay usheegeen inay reer Gariigta ah u sheegeen, oo dad badan baa
rumaystay, oo waxay u soo jeesteen Rabbiga. (Falimaha 11) iyo Saa'uul. (1) Sabtida 11: 27-30) Waxaan tagnay bannaanka ka baxsan magaalada, halkaas oo aannu ka helnay  meel ay ku urursadeen, oo waxay qalbigeeda ku noqdeennaagtiisii, oo waxay ku
baabba'een farriinta Bawlos. 15 Markayiyadu iyo xubnaha reerkeeda la baabtiisay,
Waxay noogu martiqaaday gurigeeda. Haddaad iiga tidhi, Haddaad ila tidhow, Kaalay, Kaalay oo gurigayga iska day. (Falimaha Rasuullada 12: 1213) Wuxuuna u dhaqaaqay   inuu soo xidho Butros Butros sidoo kale wuxuu qabtay maalmihii Iiddii Kitaabka
(Iftiisii) uu dhawray, oo wuxuu u dulqaaday in isaga kaniisadda ku dhex samatabbixiyo. Yooxanaana magaceedana waxaa lagutiriyey Martii, oo ay dad badan ku soo urureen   oo tukadeen. (Falimaha Rasuullada 12: 3-6 ... 13-15)















"Isaga (Bawlos) waxaa la socday Sopater ina Pyrrrrys ina Berrea, Aristarkus iyo Seyosus oo Tesalonica, iyo Teyus, iyo Thous, iyo Thous iyoThoinus, waxayna naga sugayeen
Iiddii Kibista--la'aanta ka dib,iyo shan maalmood ka dib kuwa kale oo ku soo biiray
kuwa kale Oo halkaas oo aannu toddobadii maalmood joognay, (Falimaha Rasuullada

20:4-8)
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“After three months we set sail in a ship that had wintered in the island, a ship of Alexandria, with the twin gods as a figurehead. Putting in at Syracuse, we stayed there for three days. And from there we made a circuit and arrived atRhegium. And after one day a south wind sprang up, and on the second day we came to Puteoli. There we found brothers and were invited to stay with them for seven days. And so, we came to Rome. And the brothers there, when they heard about us, came as far as the Forum of Appius and Three Taverns to meet us. On seeing them, Paul thanked God and took courage.” (Acts 28:11-16)

Warning to all Christians
Peter issued a warning to all Christians, "there were also false prophets among the people, just as there will be false  teachers among you.  They will secretly introduce destructive heresies even denying the sovereign Lord who bought them - bringing swift destruction on themselves. Many will follow their shameful ways and will bring the way of truth into disrepute. In their greed (for money, power, control or prestige) these teachers will exploit you with stories they have made up.” (2 Peter 2:1-3)
Comment: The  prevention  of  false  teaching  can  be  obtained  by  a  better  knowledge  and understanding  of  the  teachings  of  Christ  and  the  apostles.  Another  possibility  of  a  false teaching can come from preacher whose personal opinions and interpretations are unknown by not having been fully disclosed before hiring, (a hireling) – a wolf in sheep's clothing - see 2 Timothy 4:3-5.
The Holy Spirit through the apostle John in Revelation 2 and 3 warned the Christians in six of the churches in Asia to repent (change their ways) as they had fallen away or were gradually falling away from Christ.
Questions
1.   Who are to be teachers?
a.         Men
b.          Women
c.          Both – all Christians

2.   What is the function of New Testament pulpit preacher?
a.           Deliver a sermon to Christians of his choosing when the church came together
b.           Visit members especially widows and orphans
c.          Proclaim Gospel
d.          Debate
e.           Not mentioned nor any examples

3.   Peter warned of false teachers
a.          Outside the Body of Christ
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Oo saddex bilood dabadeed waxaannu ku dhoofnay doonnidii gasiiraddii ku dhex
jirtay, oo waxaa jiray wareegga, oo waxaannu halkaas ka dhex helnay dabayl toddoba maalmood ah. Oo markaasaannu nimid. Oo markaasaannu nimid Roome. Oo
walaalaheedna markaymaqleen wax ku saabsan, waxaa u yimid in sida gordum
Appius iyo saddex taji oo ay naga hor taageen, oo Bawlosna wuu u mahad naqay, oo     isna dhiirrigeliyey. (Falimaha Rasuullada 28: 11-16) Digniintii Kiristanka Butros wuxuu u digay digniin Masiixiyiin ah oo dhan, oo waxay si qarsoodi ah ugu soo dejin doonaan     jidkaxaqiiqda oo dhan, oo waxay si qarsoodi ah u quudhsadeen, oo waxay ku ridi
doonaan jidadkooda, oo waxay ku ridi doonaan lacagtooda, Ka faa'iidayso sheekooyin ay sameeyeen. " (2 Butros 2: 1-3)







Faallo: Ka-hortaggawaxbarista beenta ah waxaa lagu heli karaa aqoon wanaagsan iyo faham wanaagsan oo ku saabsan waxbarista Masiixa iyo rasuulladu. Suurtagal
kale oo ah waxbaris been ah ayaa ka imaan kara wacdiyihiisa fikradooda shaqsiyadeed iyo tarjumaada aan si buuxda loo shaacin ka hor intaanad
 (
Timoteyos
 4:
 
3-5.
)shaqaalaysiin,

Ruuxa Quduuska ah ee loo marayo Rasuul Yooxanaa Johmin ee Muujintii 2aad iyo 3 ayaa ka digay Masiixiyiinta lix ka
K (m)aidnaiis (h)adaha ku suganAasiya toobad keena (jidadkooda beddela) maadaama ay ku dhacday
ama si tartiib tartiib ah Masiixa ka fogaadaan.

Su'aalo
1. Kumaa noqon doona macallimiin?
a.     Ragga
b.       Women
c.       Labadaba - dhammaan Masiixiyiinta

2. Waa maxay howshawacdiyaha mashiinka cusub ee Axdiga Cusub?
a.       Keenso wacdinta Masiixiyiinta ah ee uu xusho markii kaniisaddu isu timaado
b.       Booqo xubnaha gaar ahaan carmallada iyo agoonta
c.       Ku dhawaaqinjiilka
d.       dood
e.       Lama xusin ama tusaalooyin ah

3. Peter wuxuu ka digay macallimiin been ah
a.       Ka baxsanjirka Masiixa
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b.           Within or among those in the Body of Christ

4.   What did Paul do when he returned to Troas
a.          Preach a sermon
b.           Conduct a discussion

5.   Who are the servants who are not to quarrel?
a.          Preachers b.          Elders
c.          Women d.          Men
e.          All the above
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b.       gudaha ama dhexdooda kujirta jidhka Masiixa

4. Muxuu Bawlos sameeyey markii uu ku soo laabtay Taroos
a.       wacdiyo wacdinta
b.       Samee wadahadal

5. Waa kuma addoommadii aan murmanayn?
a.       wacdiyayaal b.       odayaasha   c.       Haweenka    d.       Ragga
e.       Dhamaan waxyaabaha kor ku xusan
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